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Resumen: En este artículo se estudia el cuaderno de al-Šayj Muḥammad ‗Ayyād al-
Ṭanṭāwī (1810-1861) que emigró a San Petersburgo en 1840 para enseñar a los futuros 

orientalistas rusos la lengua árabe en sus dos registros, el clásico y el coloquial de El Cai-

ro; murió en 1861 en esta ciudad rusa. El cuaderno inédito, que se conserva en la Univer-

sidad de San Petersburgo, se publica en su integridad como anexo a este artículo. Su con-

tenido se clasifica en cinco categorías: 4 anécdotas lingüísticas, 4 sobre cadíes, árbitros y 
gobernadores, 3 con adivinanzas lingüísticas, 2 de contenido mágico y 10 escritas por el 

autor alrededor de un refrán. Se resume cada una y se resaltan sus particularidades lingüís-

ticas y folclóricas como parte del legado literario popular árabe. Se concluye que el cua-

derno forma parte del patrimonio cultural popular árabe y egipcio y su contenido es un ma-

terial docente de primer orden para las aulas y para el estudio de la variedad lingüística de 
Egipto en el siglo XIX. 

Abstract: This paper analyses the notebook written by hand by al-Šayj Muḥammad 

‗Ayyād al-Ṭanṭāwī when he emigrated to Saint Petersburg in 1840 to teach classical and 

dialectal Arabic to the future Russian Orientalists. He would die there in 1861. The note-

book, part of the collection held by Saint Petersburg University, is being edited and publi-
shed for the first time. It consists of a series of anecdotes that can be divided into five cate-

gories: linguistic anecdotes (4), anecdotes about cadis, arbiters and governors (4), anec-

dotes with linguistic riddles (3), anecdotes about magic events (2), anecdotes written by 

the author about popular sayings and verses (10). The paper summarizes each anecdote 

and highlights its linguistic and folkloric content as part of the Arabic literary legacy. It 
concludes that the notebook forms part of Arabic and Egyptian popular cultural heritage 

and contains excellent material to be taught in universities and studied by researchers who 

wish to learn more about Egyptian linguistic variety in the nineteenth century .  
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INTRODUCCIÓN 

El cuaderno de anécdotas
1
  de al-Šayj Muḥammad  ‗Ayyād  al-Ṭanṭāwī (1810- 

 
1. ―Anécdota‖: Relato breve de un hecho curioso que se hace como ilustración, ejemplo o entret e-

nimiento (Diccionario de la Real Academia de la Lengua). En este artículo se utiliza este término en 
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1861), titulado Ḥikāyāt al-Šayj al-Ṭanṭāwī
2
 y redactado a mediados del siglo 

XIX, debe considerarse parte del legado cultural egipcio, elaborado a lo largo de 

los siglos
3
 y, esencialmente, parte de la literatura popular

4
 a la que tanta atención 

le prestan los especialistas en las artes populares a partir de los años sesenta para 

preservarla de los peligros de desaparición debidos a la presión de los medios de 

comunicación.  

Esta situación, observada a partir de los años cincuenta por el escritor y dra-

maturgo egipcio Tawfīq al-Ḥakīm (m.1987)
5
, impulsó a los académicos egipcios 

a ampliar sus campos de estudio sobre el legado popular desde todos los aspec-

tos
6
. Acordaron que, pese a la oposición de los intelectuales y escritores más con-

servadores, la variedad dialectal debería ser aceptada como el instrumento de ex-

presión de la literatura popular, que esta no se entendería fuera de su contexto 

cultural
7
 y que este patrimonio no se circunscribe solo a Egipto o a cualquier otro 

país árabe sino a todos los países árabes en su conjunto. Se debería hablar de un 

patrimonio cultural y literario árabe común
8
. 

Según los especialistas en las artes populares, la literatura popular árabe debe-

ría abarcar quince géneros entre los cuales destacan la epopeya, las leyendas, la 

literatura fantástica, las historietas y los cuentos cortos, las canciones, las alaban-

zas a Dios y a Su Profeta, los proverbios y refranes, las expresiones populares, los 

modismos, las anécdotas y el humor
9
.  

 
lugar de cuentos o cuentos cortos por la escasa extensión que tiene la mayor parte de las narraciones y,  
sobre todo, como traducción de los términos árabes ṭarā’if y nawādir, famosos en la literatura popular 
árabe desde la época de los literatos clásicos como al-Ŷāḥiẓ, al-Tawḥīdī, y otros. Ma‗rūf. Ṭarā’if wa-

nawādir. 
2. Abboud-Haggar. ―Egyptian tales‖ pp. 11-21, y ―El refranero‖, pp.3-28. 
3. Rušdī Ṣāliḥ, uno de los pioneros en la lucha por la recuperación del legado popular, lo definió 

como: ً٘ب ٔإصوح ك٢ رٖٞهاد اُ اٞهس ػجو الاع٤بٍ. اٗٚ ٣ٔضَ الاه٤ٙخ اُ ٔز ضوبك٢ اُ ٔقيٕٝ اُ زواس ٛٞ اُ  ًٍِْٜٞٝ اُ
Ṣāliḥ. ―Al-Fūlklur‖, p. 374, definición que aceptaron sus sucesores: al-Yawharī. ―I‗ādat intāŷ‖, pp. 7-
49, ―al-Muštagilūn‖, pp. 360-373, e ‘Ilm al-fūlklūr. 
4. Ṣāliḥ define la literatura popular con las siguientes palabras:  

ووٕٝ صْ ٕبه  زٚ ػ٠ِ ٓو اُ اُٝ ـزٜب ٝرلا ْؼت ثِ ن١ اٗزغزٚ عٔب٤ٛو اُ جلاؿ٢ اُ لٖ اُ ْؼج٢ ػبٓخ ٛٞ اُ ٚ ثبلاكة اُ إ ٓب ٗؼ٤٘
٤٘ٛٞخ ٓ لٌوح اُ ؾل٣ش ٣ْٚ اكة اُ ٚ اُ ٚ ثؼ٘ ربه٣ق ٌِٞه ٝربه٣ق لِ ؼب٤ٓخ اكارٚ ٖٝٓ ٛ٘ب ٗؼزجوٙ عيءا ٖٓ اُ ز٠ ًبٗذ اُ

ٌِٞه لِ .ربه٣ـ اُ  
Cita extraída de al-Ŷawharī. Rušdī Ṣāliḥ, pp. 50-51.; veánse Ṣāliḥ. Al-Funūn 1961. 

5. Al-Naŷŷār. Tawfīq al-Ḥakīm, pp. 35-37; Ṣāliḥ. Al-Adab, pp. 14-15; Naṣṣār. ―Introducción‖, pp. 5-
15. al-Ŷawharī. Rušdī Ṣāliḥ, pp. 129-130; Sa‗īd. Ta’rīj, pp. 389-400. 

6. Destacaron en esta época los trabajos de los siguientes especialistas en el folclore egipcio y árabe: 

Yūnus. Difā‛, Mu‛ŷam , y al-Hilāliyya; Ŷād. Naẓārayyātī, Maknaz, y Mu‘ŷam .  
7. Mursī. Al-Adab al-ša‘bi; al-Miṣrī. Al-Šajṣiyya; Nādir. Amṯālunā. 
8. Al-Ŷawharī (coord). Al-Fūlklūr al-‘arabī; al-Ŷawharī; ‗Abd al-Ḥāfiẓ y Ŷād. Al-Intāŷ al-fikrī; el-

Šhamy. Folk; ‗Abd al-Ḥakīm. Al-Ḥikāyāt; al-Damūnī. Al-Malaffu; ‗Abd al-Raḥmān. Qāmūs. 

9. Al-Ŷawharī. ‘Ilm al-fūlklūr, pp. 71-72. La definición de al- Ŷawharī, que sirvió de base común 
para la unificación de la literatura popular árabe, es el resultado de la influencia de ‗Abd al-Ḥamīd 
Yūnus, el primer profesor de artes folclóricas en la Universidad egipcia, en las generaciones que le 
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LAS ANÉCDOTAS DE AL-ṬANṬĀWĪ EN EL CONTEXTO DE LA LITERATURA POPULAR  

Muchos de estos géneros aparecen en el cuaderno de al-Ṭanṭāwī. Consciente 

de que transmitía literatura popular a sus estudiantes, escribió en dialectal en un 

momento en el que no se aceptaba en absoluto
10

, ambientó sus anécdotas en la 

sociedad egipcia y puso ante sus alumnos un rico material perteneciente al patri-

monio literario árabe. De hecho, mientras los cuentos cortos inventados por él p a-

ra contextualizar un refrán están llenos de detalles lingüísticos y sociales egip-

cios
11

, el resto de las anécdotas se sitúa dentro de la literatura popular árabe. 

Para estudiar el cuaderno de al-Ṭanṭāwī, cuya edición íntegra acompaña este 

artículo, hemos agrupado las anécdotas en cinco categorías según su contenido: 

lingüísticas que contienen un chiste o una gracia gramatical; anécdotas sobre ca-

díes, árbitros y gobernadores, objeto tradicional satírico; anécdotas con adivinan-

zas lingüísticas basadas en juego de palabras; anécdotas con contenido mágico, 

muy aceptado en Egipto donde los cuentos de Las mil y una noches habían tenido 

gran éxito y, finalmente, historietas escritas por el autor glosando un refrán, utili-

zado para exponer a sus alumnos detalles antropológicos sin los cuales habría s i-

do imposible comprender el refrán o los modismos
12

. 

 

Anécdotas de índole lingüística 

En las anécdotas lingüísticas hemos agrupado las que tienen por objetivo prin-

cipal el chiste lingüístico y gramatical: 

La anécdota 1 contiene un juego de palabras entre Ramadán, nombre propio, 

y Ramadán, mes del ayuno. Los personajes participantes, los beduinos —unos de 

la región de al-Ṭūr y los otros de al-Marŷ en Egipto—, son típicos del folclore 

árabe
13

. Destaca en la anécdota el uso del vocablo al-mih, representado fonética-

mente en la variedad dialectal regional de al-Ṭanṭāwī, que este explica aportando 

su equivalente en la variedad estandarizada
14

. 

 
siguieron, mientras que el listado de al-Ŷawharī fue seguido, a su vez, por posteriores a él como 
Mursī. Al-Adab al-ša‘bī, pp. 21-22 y Ŷād. Naẓārayyātī, pp. 39-41.  

10. Sobre la variedad lingüística en el cuaderno: Abboud-Haggar. ―El refranero‖, p. 8 y notas 15 y 

16. 
11. Idem , pp. 10-28. 
12. La numeración que acompaña las anécdotas es la que llevan en el original árabe, anexo a este ar-

tículo. 
13. Recalca Furayḥa: ―al-A‘rāb son personajes típicos en el humor árabe por su habla diferente a los 

de las zonas rurales y urbanas y porque actúan con una sencillez que les convierte en objeto de risa y 
sátira‖, Furayḥa. Al-Fukāha, pp. 135-151. Sobre las particularidades del habla beduina en Egipto 

véase Woidich. ―Rural‖, pp. 325-354 y Abboud-Haggar. Introducción, pp. 118-121 y 132-133. 
14. Sobre el uso de la variedad dialectal de la región nativa de al-Ṭanṭāwī, véase Abboud-Haggar. 

―El refranero‖, p. 24, nota 55. 
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En la anécdota 2, el autor aporta una información gramatical en forma de diá-

logo entre un gramático moribundo y su hijo; el testamento, que el autor explica, 

es la corrección gramatical del error cometido por el hijo
15

. 

La anécdota 3 constituye el diálogo entre un gramático y el patrón del barco 

en el que viaja. El gramático se escandalizaba por los errores gramaticales que 

cometía el patrón al hablar con sus marineros. La gracia reside en la respuesta del 

patrón al gramático cuando este temblaba frente al peligro de naufragio. El gra-

mático le había preguntado por qué no había estudiado gramática; a su vez, en la 

tormenta, el patrón le preguntó al gramático por qué él no había aprendido a na-

dar. Aquí destaca la colocación lingüística de hāŷa al-baḥr wa-māŷa, talāṭama 

bi-l-amwāŷ. 

Un šayj y un campesino del Alto Egipto, perteneciente al grupo social de al-

ṣa‘ayda, famoso en el folclore egipcio por sus meteduras de pata, protagonizan la 

número 28
16

. El campesino rompe por ignorancia un reloj sonoro en casa de al-

šayj, mientras un burro recién nacido fue inteligente buscando agua. La anécdota 

es un apunte de humor contra los gramáticos porque no recomiendan que se den 

ejemplos gramaticales en los que los burros son más sabios que los hombres 

cuando, en casa de al-šayj, se probaba eso: el burro, inteligente y el campesino, 

estúpido.  

 

Anécdotas sobre cadíes, árbitros y gobernadores
17

 

El gobernante, anécdota 7, hace justicia a un comerciante engañado por una 

astuta mujer. Como material docente, destacan: la costumbre popular del empeño, 

el uso del título de jawāŷa para designar al comerciante
18

, la expresión we mā fī l-

i’āda ifāda y el calificativo ṣāḥib dubāra para referirse a una persona lista con un 

préstamo del turco
19

. 

En la anécdota 8, aparecen tres cadíes, los dos primeros fueron injustos con un  

campesino a quien el rey le había arrebatado una vaca y su ternero. El tercer cadí 

le hizo justicia diciendo al rey que, al igual que él no podría tener la menstru a-

ción, tampoco su caballo podría parir un ternero. 

 
15. La presencia de los gramáticos era frecuente en el humor árabe. Furayḥa. Al-Fukāha, pp. 169-

192. 
16. Sobre los campesinos del Alto Egipto y su papel en el humor en Egipto véase ‗Atif. Awlad al-

nokta, pp. 90-97. 

17. Los cadíes suscitaron también risa y sátira en la literatura árabe. Furayḥa. Al-Fukāha, pp. 152-
168. 

18. Según Aḥmad Amīn, este título se usaba como sinónimo de extranjero y cristiano , Amīn. 

Qāmūs, p. 196. 

19. Sobre el uso de los préstamos de origen turco y persa en el cuaderno: Abboud-Haggar. ―El refra-
nero‖, p. 22, notas 51 y 52. 
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En la anécdota 9, el hambriento cadí estafa a un soldado forastero que había 

comprado una oca y la había llevado al asador. El cadí roba la oca y encarga al 

asador que le comunique al soldado que su oca había volado. El soldado, buscan-

do justicia, se dirige al propio cadí quien defiende al asador alegando que Dios, 

que puede resucitar a las personas, bien puede hacerlo con una oca. El autor inser-

ta dos informaciones sociales: que hay dos jueces, uno religioso y otro político y 

que el cadí exige el cobro de sus gastos. 

En la anécdota 10 participan un cadí y su vecino cristiano; este le puso a su 

burro el nombre de ―Qāḍī‖. Es una caricatura de la figura del cadí que no tiene 

inconveniente en aceptar la broma pesada de su vecino a cambio de dinero, acep-

tando, incluso, elevar el prestigio del burro con el título de afandi
20

 si esto le pro-

porcionara beneficios.  

 

Anécdotas con adivinanzas lingüísticas 

La anécdota 24 personifica una piedra de molino que habla con un sufí aco n-

sejándole que haga como ella: traga áspero y devuelve suave porque, de lo contra-

rio, le rayarían sus tripas como le habían rayado las suyas. 

La 25 contiene un chiste lingüístico entre dos personajes de la literatura árabe 

que se toman el pelo sobre los cuernos de un camello y las hojas de una piedra. 

En la 29, el autor recoge una famosa cadena de intercambio léxico entre dos 

nubios del Alto Egipto, Ḥusayn y Faḍl, en la que destaca la expresión utilizada 

cuando hay un muerto: Allāh gāb Allāh jad (Dios da y Dios se lleva).  

 

Anécdotas con contenido mágico
21

 

La 4 entra en la categoría de magia por no tener un objetivo concreto salvo el 

narrativo: un joven príncipe, convertido por su madrastra en gacela macho, se 

aparea en el bosque con una gacela hembra que resulta ser la hija de un rey, 

igualmente reducida a este estado por su madrastra. Vueltos a su estado humano, 

terminan casándose como era preceptivo en las historias con final feliz. Destacan 

un apunte lingüístico en la inserción de una palabra francesa paraguante
22

 debajo 

de la palabra bābūŷ —préstamo del persa— para aclarar que era un soborno y 

otro social sobre cómo se desarrolla un casamiento. 

En la anécdota 30 el protagonista es un pobre darwīš turco que se enamora de 

una esclava de piel blanca que resulta ser hija de un rey inglés. Destacan el uso de 

los vocablos al-ḥalaga y ŷi‘ān, recogidos en su forma dialectal de la región de 

 
20. T ítulo otomano que se daba a los funcionarios del gobierno y los ulemas. Hathaway. The Arab, 

p. 298. 
21. Yūnus. Mu‘ŷam, pp.45-46. 
22. Vocablo en francés antiguo ―soborno‖.  



SOHA ABBOUD-HAGGAR 

MEAH, SECCIÓN ÁRABE-ISLAM [1696-5868] 69 (2020), 3-32. DOI 10.30827/meaharabe.v69i0.1052 

8 

Ṭanṭā; dos préstamos del turco darwīš y dālī, ambos con sentido de muy pobre, y 

del sustantivo arcaico al-ḥāṣil, almacén para granos o prisión. Interesante el uso 

de mā ‘alihš y el verbo karà con sentido de alquilar. Utiliza el préstamo francés 

al-kāruṣa (la carroza) y tiyātrāt (teatros). 

 

Anécdotas escritas por el autor alrededor de un refrán  

Entra en esta categoría la mayor parte del cuaderno: 

La anécdota 5 gira alrededor de este refrán: ―La maldad de las mujeres es más 

aguda que la de los hombres‖
23

. 

La 6 explica el refrán ―Mata al gato en la noche de tu boda‖
24

. 

La 11 contiene tres dichos: ―Cuanto le está permitido al señor no es lícito al 

esclavo‖; ―Sigue al mentiroso hasta la puerta de casa‖ y ―El que carne cruda come 

dolor de tripa tendrá‖
25

. 

La 12 contiene dos refranes: ―Quien provoca una herida debe buscar el reme-

dio‖ y, ―Quien ha sido picado por una serpiente temor tiene hasta de una cuer-

da‖
26

. 

La 13 explica el refrán: ―En la vida mejor que el dinero es el prestigio que de 

él deriva‖
27

. 

La 14 glosa el refrán: ―Si Dios me diese vida haré siete jugarretas‖
28

. 

La 15 estudia un modismo que se utiliza para contar de uno a diez
29

. 

La 26, por medio de un cuento corto en el que el autor ha intercalado versos, 

explica el refrán: ―Al amigo al que quieres y del que mucho esperas, somételo a 

duras pruebas para que desvele todo lo que oculta‖
30

. 

La 27 estudia nueve versos sapienciales divididos en 3 grupos, el primero d i-

ce: ―Quiero a mi hija con todo mi corazón y hago cuanto pueda para hacerla fe-

liz‖
31

. Entre las anécdotas 10 y 11, el autor escribió un refrán sobre los sobornos, 

que dejó inconcluso como se puede comprobar en el texto original anexo al est u-

dio. 

 

 

 

 
23. Abboud-Haggar. ―El refranero‖, pp. 10-12. 
24. Idem , pp. 12-13. 

25. Idem, pp. 13-16. 
26. Idem , pp. 16-18. 
27. Idem , pp. 19-21 
28. Idem , pp. 21-23. 

29. Idem , pp. 23-25. 
30. Idem , pp. 26-26. 
31. Idem , pp. 26-27. 
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EL ESTADO DE LA LENGUA EN EL SIGLO XIX 

Destacan los siguientes usos antiguos del dialecto: min šān (para o para que) 

que evolucionó en la expresión actual ‘alašān o ‘ašān
32

; el uso del incoativo ṣāra 

(llegar a ser), que se sustituyó por el verbo baqaya o ba’a
33

; el uso del adverbio 

de tiempo lilissa en el cuento número 5 en lugar del término actual lessa
34

 (toda-

vía); el uso del vocablo al-ṣūra en lugar del actual al-waḍ‘ con el sentido de ―si-

tuación‖
35

 y el uso del verbo rāḥa dos veces, uno con sentido incoativo y el otro 

la acción de ir
36

. Es también arcaico el sustantivo al-ḥāṣil (almacén para granos o 

prisión), la forma mā ‘alihš anterior a la actual ma‘lehš (no importa) y el verbo 

karà con sentido de alquilar, estos últimos en la anécdota 30. 

Interesante es el uso de los préstamos: del persa ŷānām (mi cariño) y šajt 

(suave, letargo) del turco jištāš (sirviente), šalabi (joven apuesto y simpático) y 

bušt (insulto que se aplica a los hombres afeminados)
37

 así como los préstamos 

francés al-kāruṣa y tiyātrāt. 

Finalmente, hay que recalcar las isoglosas del área de Ṭanṭā en el Bajo Egipto: 

utiliza el regionalismo wāṣel, con el sentido de ―en absoluto‖
38

, los términos 

imrāto(h), umayya e iwdāno(h), en lugar de la variedad estandarizada de El Cairo 

merāto(h), mayya(h) y wedāno(h), y la representación fonológica del verbo qadu-

ra (poder) en negativo mā agdarš, en lugar del variedad cairota ma’darš
39

. Tam-

bién escribe al-ḥalaga y ŷi‘ān en la anécdota 30, con representación fonológica 

regional.  

 

A MODO DE CONCLUSIÓN 

Tras la clasificación por género literario del contenido del cuaderno de anéc-

dotas de al-Šayj al-Ṭanṭāwī —acompañada por la edición completa del texto— se 

llega a tres conclusiones principales: a) que es un material complementario a su 

libro, pionero en su momento, titulado por él en francés Traité sur la langue ara-

be vulgaire, que versa sobre la variedad dialectal de El Cairo, de ahí la importan-

cia de sus refranes envueltos en historietas ambientadas en la sociedad egipcia a 

los que se ha dedicado un estudio independiente en el año 2018; b) que las anéc-

dotas de tipo lingüístico en la variedad clásica sin interferencias dialectales, debe-

 
32. Idem , p. 15. 
33. Idem , pp. 17 y 20. 

34. Según al-Ṣabbāg, era el uso decimonónico de li-l-sā’a al-Ṣabbāg. Al-Risāla, pp. 44 y 135 en la 
traducción; véase Taymūr Mu‘ŷam , vol. 3, p. 72. 

35. Abboud-Haggar. ―El refranero‖, p. 23. 
36. Idem , p. 24. 

37. Idem , p. 22 y notas 51 y 52. 
38. Idem , p. 15. 
39. Idem , p. 24. 
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rían ser empleadas por el docente como material formativo en cuanto a reglas fo-

néticas y fonológicas, morfológicas y sintácticas de esta variedad; y c) que la ini-

ciación de un extranjero en la cultura de un país árabe solo es eficiente si aúna el 

legado literario local con el legado árabe; no se puede separar el patrimonio fo l-

clórico de un país árabe del folclore árabe en general ya que todo constituye la 

raíz de la idiosincrasia de los pueblos árabes.  

 

EDICIÓN
40

 

 اُط٘طب١ٝ ؽٌب٣بد ا٤ُْـ

 [ؽٌب٣خ ثلٟٝ ٖٓ ػوة اُطٞه عبء ا٠ُ ٖٓو( ]1-2) -1

ٍ ٤ُِخ ٖٓ  ّٜبٍ عب ك٠ ٖٓو ػ٘ل ػوة أُوط ك٠ اٝ ًبٕ ٝاؽل ثلٟٝ ٖٓ ػوة اُطٞه اُغ

كِٔب إجؼ ٝعلْٛ ٕبئ٤ٖٔ ٝٓب ٖٗجٞا اُوٜٞح ػ٠ِ ػبكرْٜ كوبٍ ُْٜ ثٖٞد ػبٍ ًل٠  .هٓٚبٕ

ا ُٚ ا٤ُّٞ هٓٚبٕ كوبٍ ُْٜ ٝٛٞ ٣ظٖ إٔ هٓٚبٕ هعَ  الله اُْوّ ٣ب ػوة ٓب ٌُْ لا روٜٞهٕٞ كوبُٞ

ٕ ٛلا ٖ هٓٚب ْ ا٣ ٖ الاػلاء ٣ؾبهثٜ ٕ ّٜو ؽواّ  41ٓ ٚ اه٠ٗٝ ا٣بّٙ كبػِٔٞٙ إ هٓٚب هطَغ الله ّبهث

كِٔب اّزل اُؾو ك٠ ٝهذ اُظٜو مٛت ا٠ُ اُـ٤ٜ  .٣غت ك٤ٚ ا٤ُٖبّ كٌَذ ًٝبٕ مُي ك٢ ا٤ُٖق

ن ثبُٔبء ّوة صْ هكغ هاٍٚ ٝهبٍ ٛب الله الله ٣ب كٞعل ٍبه٤ٚ ك٘يٍ ك٤ٜب ٝاٍزؾَّْ ُٝٔب ؿطٌ ٝاٍزِ

ٚ اٟ  ِٔ ٖ ٝرَؼخ ٖٝٗق ٜٗبه ٓب رلهٟ ؿطٌ اُوعبٍ ك٢ اُ ٕ ٣ب ُٝل اُجِٔخ ثو٠ ك٤ي ػْور٤ هٓٚب

 .أُبء

ُلٙ ػ٘ل الاؽزٚبه( ]2) -2  [٤ٕٝخ ٗؾ١ٞ ُٞ

ٟ الله ٝؽنف الا ٤ٕي ثزوٞ ٚ اٝ ُ ٍ ٚ ٣ب اثذِ ثٔب ر٢٘٤ٕٞ كوب ُق اؽزٚو َٗؾ١ْٞ كغبء ُٝلٙ ٝهبٍ ُ

كِنُي  .اٟ لاٗٚ هبٍ ثٔب ٝٛنا ؿِٜ ك٢ اُ٘ؾٞ لإ ٓب الاٍزلٜب٤ٓخ ك٢ ؽبُخ اُغو ٣غت ؽنف اُلٜب

ٕبٙ ثنُي  .اٝ

  [اُ٘ؾ١ٞ ك٢ اَُل٤٘خ( ]3) -3

٘ اُغٜبد كواٟ هئ٤ٌ أُوًت ٣ٌِْ اُّ٘ٞار٤َّخ ػ٠ِ  ٟ ك٠ ٍل٤٘خ هبٕلا اَُلو ا٠ُ ثؼ ٍ ٗؾٞ ٗي

ٌ ُْ ُْ رزؼ ٚ ٣ب ه٣ ُ ٍ ٖ ًض٤وا كوب ٚ هبٍ رِٖؼ ثٚ اٌُلاّ كوبٍ اُؼبكح ٣ِٝؾ ٚ ٓب إ٘غ ث ُ ٍ ٞ كوب ْ اُ٘ؾ ِ

ٚ ٤ٙؼذ ٖٗق ػٔوى ٚ لا ؽبعخ ٠ُ ثنُي كوبٍ ُ ا ا٠ُ اثبؽخ ٝٛبط اُجؾو ٝٓبط  .ُ ٖ ه٤َِ ِٕٝٞ كؼ

ْ ثبلآٞاط كقبكذ اُوًبة كوبٍ اُو٣ٌّ ُِ٘ؾٟٞ ٣ب ٗؾٟٞ َٛ رؼوف ػِْ اُؼّٞ كوبٍ لا كوبٍ  ٝرلاٛ

 ٚ  .ٍ ُٚ هل ٤ٙؼذ ػٔوى ًِٚ ؽ٤٘ئن لإ أُوًت ها٣ؾخ رـومهبٍ لإ اُ٘ؾٞ ّـ٠ِ٘ ػ٘ٚ كوب ُُِْ

 كبكؾٔٚ.

 

 
40. Normas generales de edición: El texto original está redactado sin signos de puntuación; sin em-

bargo, en aras de una mejor comprensión y a sugerencia editorial, he añadido puntos para separar las 
ideas. He respetado las vocales marcadas en el original. Se introduce cada una de las anécdotas con el 
número que la acompaña en el original, seguido por las páginas que ocupa y finalmente, el t ítulo dado 
por el autor; cuando la anécdota no lleva título se ha añadido uno entre corchetes, el sugerido  por 

Maḥfūẓ. ―al-Šayj‖, 94-95 ,véase Abboud-Haggar, ―El refranero‖, nota 10. Finalmente, en nota a pie de 
página se han resaltado las incidencias encontradas en el texto original. 

41. Sic.  
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 [أُٖو١ ٕٝٞهح ث٘ذ ٍِطبٕ ثـلاك( ]4-9) -4

ػ كبّزواٛب ّٝـق ثٜب ٍٝبٍ ػٖ ٕبؽجزٜب كبفجوٝٙ اٜٗب  ٟ ٖٓوٟ ٕٞهح ع٤ِٔخ ػ٠ِ ُٞ ها

ٕ ثـلاك ٚ ٍٝبكو ا٠ُ ثـلاك ٝكزؼ كًبٗب ٣ج٤غ ك٤ٜب اُْوثبد ٕٝ .ث٘ذ ٍِطب به ٣ؼَٔ كجبع ع٤ٔغ آلاً

ّوثبرب ع٤ٔلا ؽز٠ اّزٜو ك٢ ٛنٙ أُل٣٘خ ثنُي َٕٝٝ ٤ٕزٚ ا٠ُ كاه أُِي كبهٍَ أُِي ًَٝ 

ػ٤بُٚ ٣بفنٕٝ اُْوثبد ٖٓ ػ٘ل مُي اُوعَ ٖٝٓ عِٔزْٜ اث٘خ اَُِطبٕ ًٝبٗذ هل اّزٜود ك٢ 

كوبٍ مُي اُوعَ ُقبكٓزٜب ؽ٤ٖ ّواء  .أُل٣٘خ ثٌواٛخ اُوعبٍ ًِٝٔب عبءٛبَ فبٛت ٛوكرٚ

ٟ ٛنٙ أُبئخ ٓؾجٞة ؽن اُْو ٍ ُٜب فن ْ كوب ٚ لا اػِ ٕ لا رزيٝط كوبُذ ُ ٟ ٍجت ث٘ذ اَُِطب ثبد لا

كنٛجذ اُقلآّخ ٝثؼل ٓلحّ  .ٝاٍأ٤ُٜب ٝاما افجوري ٣جو٠ ُي ػ٠ِّ اٗب ؽنّ اُوٜٞح  paraguanteثبثٞط

ٟ ٍجت ٣ب ٍز٠ رٌو٤ٖٛ اُيٝاط كٚوثزٜب ٝهبُذ ُٜب ٓضِي ٣زغبٍوػ٠ِّّ ثٜنا اُ َإاٍ هبُذ َُِذ لا

صْ ثؼل ا٣بّ ه٤ِِخ افنرٜب اُْلوخ ٝاهعؼزٜب صْ اهٍِزٜب ٓوح صب٤ٗخ رْزوٟ  .ٝٛوكرٜب ٖٓ اُج٤ذ

ّٔب ٍأُزٜب كوبٍ ُٜب لاعَ فبٛوٟ اٍزؾ٠ِٔ  اُْوثبد كَبُٜب اُْوثبرغ٠ كوبُذ ُٚ اَُذ ٙوثز٠٘ ُ

ٟ ٓبئخ ٓؾجٞة ؽنّ كفبٕ ٌُٖٝ اػ٠ِٔ ٓؼ٠ ٓؼوٝكب ٝاٍب٤ُٜب ٓوح صب٤ٗخ ٣ٝ ٙ اُؼِوخ كقن ٌٕٞ ُي ٛن

ٚ ٤ٛت خ كوبُذ ُ َٔ ح ػظ٤ َٝ ٟ ؽلا ْ مٛجذ ا٠ُ ث٘ذ أُِي ٝثؼل ٓلح ٍبُزٜب ػٖ اَُجت كْزٔزٜب  .ػ٘ل ص

ْ رٚوثٜب ُ ٖ ّ مٛجذ ا٠ُ اُْوثبرغ٠ كَبُٜب كبفجورٚ ثٔب ؽَٖ كوبٍ  .ٜٝٗٚذ ُٚوثٜب ٌُ كجؼل ا٣ب

ٙ أُوح كل٠ أُوح الار٤خ رقجوى كبػطبٛب ٓبئخ ٓؾجٞ ْ رٚوثي ك٠ ٛن ٕ ا٧ٓو ؽ٤ش ُ ة ٝٝػلٛبَ ٛب

ٚ ثبَُجت ٚ ٣ؼط٤ٜب اًضواما افجور ذ أُِي ٝثؼل ٓلح ٍبُزٜب كوبُذ ُٜب  .اٗ كواؽذ اُقلآخ ا٠ُ ث٤ذ ث٘

ٛ ٓؾجز٢  ٖ مُي كوبُذ ُٜب ٣ب ٍز٢ اٗب اؽجي ٝاؽت اػوف اَُجت ُلو ٖ ػ ٟ ٍجت رَب٤ُ ث٘ذ أُِي لا

جبٍ كٜ٘ ػ٠ِّ ُي كوبُذ ُٜب اػ٠ِٔ إ ٙوح أٌُِخ ا٠ٓ ٍؾور٠٘ ك٢ ٕٞهح ؿياُخ كلهد ك٠ اُغ

ْ ُٔب هعؼذ ا٠ُ ٕٞهر٠ الا٤ِٕخ ٝعلر٢٘  ٍ ص ٖ مُي اُـيا ٓ ٖ ٍ ٝافن ثٌبهر٠ كٔب ها٣ذ اؽَ ؿيا

صْ ثؼل ا٣بّ مٛجذ اُقلآخ ػ٘ل اُْوثبرغ٠ ٝافجورٚ كلوػ  .ص٤ّجب كجَجت مُي اٗب لا اه٠ٙ ثبُيٝاط

ٕٝ ٖ٣ اٝ ّٔبٓب ًج٤وا ثبهثغ ُٞ ٕ اُْوثبد ٝث٠٘ ؽ ه ك٠ ًَ ٤ُٞإ ٝاػطبٛب ٓبلا عي٣لا صْ روى كًب ّٞ
 ٚ ّ َٕٝٝ ٤ٕز ٓ ٝاُؼب ٚ اُقب ّ ك٢ ٓل٣٘خ ثـلاك ؽز٠ ػوك ٜ ػ٠ِ ؿياَُخ كبّزٜو ٛنا اُؾٔب ؿيالا ٣٘

ّٔب هاد ث٘ذ  ٠ ك٤ٚ صْ أف٠ِ ثؼل مُي ُؾو٣ْ أُِي كِ ّٔ ا٠ُ أُِي ٝػبئِزٚ كنٛت أُِي ٝاٍزؾ

ّٟ ٍجت ٕ٘ؼذ ٛنا كوبٍ  اَُِطبٕ ٛنا اُز٣ٖٞو آود ثبؽٚبه ٕبؽت اُؾٔبّ ٝهبُذ ُٚ لا

ٕ ٝاٗب اهٍٞ ُي ٢ ًٝبٗذ  .اػط٠٘٤ الآب ّٓ ٍ ُٜب ًبٕ لاث٠ ىٝعخ ؿ٤و ا َ كوب ٚ ػ٤ِي الآبٕ ه كوبُذ ُ

ٍ كلهد ك٢ اُجو٣خ ٝٗط٤ذ ػ٠ِ ؿياُخ ٝاٗجَطذ علا ٜٓ٘ب  رٌو٠٘ٛ علا كَؾور٠٘ ك٢ ٕٞهح ؿيا

َٔب اهعؼز٠٘ ٙوح ا٠ٓ ا٠ُ ٕٞهر٠ الا٤ِٕخ كائٔب اٗلٌو صْ ُ
ب٠ُ رِي اُـياُخ ٝلا روٝػ ٖٓ ث 42

كوبُذ اث٘خ أُِي َٛ ٛٞ اٗذ اُنٟ  .ؽز٠ ا٠ٗ ٕٞهرٜب ك٠ عٞاٗت اُؾٔبّ الاهثؼخ لار٠ََِ ثو٣ٝبٛب

ّٜٗ ػ٠ِ اُـياُخ كوبٍ ُٜب ٗؼْ كوبُذ ُٚ اٗب اُـياُخ ًٝبٗذ آواح اث٠ ٍؾور٠٘ كوبٍ ُٜب ؽ٤٘ئن اه٣ل 

ٚ ٗؼْ ٖ اث٤ي كلا رٔز٘ؼ٠ ًبُؼبكح كوبُذ ُ ٕ اريٝط ثي كبما فطجزي ٓ ٖ كِٚي ا ْ فطجٜب ٖٓ اث٤ٜب  .ٓ ص

كوبٍ ُٚ اثٞٛب اٜٗب رٌوٙ اُيٝاط ًِٝٔب ػوٙذ ػ٤ِٜب لا رو٠ٙ كوبٍ ُٚ اهعٞ ٖٓ اٗؼبّ ٓٞلاٗب 

أُِي إ ٣َزبمٜٗب ٛنٙ أُوَح ا٣ٚب كِؼِّٜب رو٠ٙ ٝإ ُْ روٗ اهعغ ًـ٤وٟ كبٍزبمٜٗب أُِي 

كبؽٚوٝا اُوب٠ٙ  .ٗؼْ كوبُذ ُٚ اٗب ف٤ْذ ٓ٘ي ٝك٢ ًَ ٓوح اهٍٞ لا ٌُٖ اٗب اهٍٞ ك٠ ٛنٙ أُوّح

 
42. Sic.  
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لائْ ٝالاكواػ ٝ ا٤ُِب٠ُ أُلاػ ٝلا ىاُذ ٓغ  ا اُٞ ٝاُْٜٞك ٝػولٝا اُؼول ػ٠ِ ث٘ذ أُِي ٝػِٔٞ

 اُْوثبرغ٠ ك٢ اٍزو الاؽٞاٍ ؽز٠ اربْٛ أُٔبد.

 [ ٌٓو اَُ٘بء ٣ـِت ٌٓو اُوعبٍ أٝ ٤ًل اَُ٘بء ٣ـِت ٤ًل اُوعبٍ( ]11-19) -5

 ٚ كبكػ٠ إ ٌٓو اُوعبٍ اػظْ ٖٓ ٌٓو اَُ٘بء ٓغ إ ًبٕ ك٢ ٖٓو ّبة ػب٣ن ٓـوٝه ث٘لَ

ٖ ٌٓو اث٤ٌِ ًٝزت مُي اُْبة ػ٠ِ ِٙلخ كًبٗٚ ٤ًل اُوعبٍ ٣ـِت ٤ًل  ْ ؽز٠ ٓ ٌٓو اَُ٘بء اػظ

ا لا ثل ٗؼَٔ ٓـوى ٓغ اُغلع  .اَُ٘ب كِٔب ٓود اَُ٘ٞإ ػ٠ِ اُلًبٕ ّٝبكٞا ا٠ُِ ًزجٚ ؿبهٝا ٝهبُٞ

ٚ ٣َٔؼ ا٠ُِ ًزجٚ كوبٓذ ٝاؽلح ٓ ْٜ٘ ٣ًَٞخ ٝأٍٜب ٝهكح ٝهبُذ اٗب اف٤ِّٚ ٣َٔؾٚ ٝؽ٤بح كٙ ٝٗق٤ِ

ٝهاؽذ ك٢ اُؾبٍ ُلًبٕ اُْبة ٝاّزود ٓ٘ٚ  .ٓو٠ٕٖٞ إ ٓب ًبٕ ٣َٔؾٚ ٓب ًِ٘ اٗب ٝهكح

٠ٛٝ ثزلّٟ ُٚ ؽن اُجٚب٣غ ث٤ّ٘ذ ٣ّٞٚ ٖٓ  .ثٚب٣غ ؿب٤ُخ ٛبهبد هٖت ٝهط٠٘ ٝالاعٚ ٤ّٝذ

هك ٝ اُؼ٤ٕٞ اَُٞك ا٠ُِ رلزٖ  ّّٜٝب كِٔب ّبكٚ اث٤٘ ىٟ اُوْطٚ ٝك٤ٚ اُقلٝك اُؾٔو ا٠ُِ ىٟ اُٞ

اُؼبثل ٝؽٌٜ٘ب ا٠ُِ ىٟ اُقبرْ ٝ ّلب٣لٜب ا٠ُِ ىٟ اُؼو٤ن ٝاٍ٘بٜٗب ا٠ُِ ىٟ ا٠ُُِّٞ ٍٝٔغ ًلآٜب 

ا٠ُِ ىٟ اُْٜل ٝٙؾٌزٜب ا٠ُِ ىٟ ًتّ اُوَِ ّٝبف ًلٞكٜب أُؾ٤٘خ ٜٝٗٞكٛب ا٠ُِ ىٟ اُوٓبٕ 

ب اُؼلُخ ٝٙلب٣و ّؼوٛب اَُٞك أُوف٤خ ػ٠ِ ٍٝلهٛب ا٠ُِ ىٟ اُوفبّ ٍٝٝطٜب اُوك٤غ ٝهبٓزٜ

ٚ اُل٤ٗب ٝٓب ػ٤ِٜب ٕٝبه ٓغٕ٘ٞ ثؼْوٜب ٝؿبة ٕٞاثٚ ٝهبٍ ُٜب ثؾ٤بح ػ٤ٞٗي  .ٜٙوٛبَ ٛبِٗذ ػ٤ِ

اَُٞك رو٠ُٞ ٠ُ اٗذ ٓقطٞثخ ٝلا َُِِبّ كوبُذ ُٚ َُِِبّ كوبٍ ُٜب اٗب فبٛوٟ افطًجيِ ٖٓ اث٠ًٞ ٣ب 

ٟ ٣و٠ٙ ٝالّاّ لا كوبُِذ ُٚ ٓب ٣وِْٙب ى ًَٝ ٖٓ عب ُُٚ ٝفطج٠٘ ّٓ٘ٚ رو ِّٞ ْٛوُٝ ا٠ّٗ ارْغ ُ ٝلا فب

ذَ ّب٣ِل٠٘ كوبٍ  ْٗ ٚ ٖٓ ًَ اُؼ٤ٞة ىٟ ٓب ا َٔ َٕب ٝاٗب اُؾٔل الله ٤ٍَِِ ٚ ثوْ ّؾ َِ ٟ ٓغْ٘ٞٗخ ٌٓ ٚ ك ُ ٍ ُٞ ٣و

َْ ُٚ اٗب  ٚ ُٝٔب ٣زؾغّظ ػ٤ِي هُ ٙ ٝافطج٠٘ ٓ٘ ٕ ثلىّ ٝلا ثلَُ هٝػ ػ٘ل ٚ اما ًب َ هبُذ ُ ُٜب ٤ًٝق اُؼٔ

ٚ ٝهكِٙ هبٍ ُٜب ٝهكٙ ٝاٗذِ ٝهكِٙ ها٠ٙ ثٜب  ٚ هبُذ ُ ي ا٣ ِٔ ٍ ُٜب اٍ ٖ كوب َِّؼ٤ ٕ ك٤ٜب اُز إ ّب الله ٣ٌٞ

ّٔبع ٍبًٖ ك٠ ؽُٞ هلّّّ ْ ٝاٍْ اثٞىِ ا٣ٚ هبُذ ُٚ أٍٚ اُؾبط ػ٠ِ اُْ ٠ِ الاٍ ْٛ زبَ َْ ٝٛٞ ٕلّم  .رِ

ٖ ك٢ ؽُٞ هلّ ػ٘لٙ ث٘ذ  .ًلآٜب ٌُٖ ٤ٛخ اثٞٛب ؿ٤و ًِ ٓغ٘ٞٗٚ ٝاُؾبط ػ٠ِ أُْبع ا٠ُِ ٍب

ٌَٓؾخ ثوٕب ٝ ك٢ اُؾبٍ هاػ اُْبة اُزبعو ا٠ُ ث٤ذ اُؾبط ػ٠ِ أُْبع ٝفطت ٓ٘ٚ ث٘زٚ كوبٍ 

جي لاٜٗب ٓغ٘ٞٗٚ ٌَٓؾٚ ثوٕب ٝاُْبة أُغٕ٘ٞ ثؼْن ٝهكٙ ظٖ إ ٛنٙ اُج٘ذ  ٍْ ُٚ اٜٗب لا ر٘ب

ك٤ٜب أُغ٘ٞٗٚ ٝهكٙ ثؼ٤ٜ٘ب ٝإ اُؾبط ػ٠ِ أُْبع اثٞٛب كوبٍ اٗب ها٠ٙ ثٜب إ ّب الله ٣ٌٕٞ 

اُزَؼ٤ٖ كوبٍ ُٚ اثٞٛبَ ٣ب اث٢٘ اهجَ ا٤ُٖ٘ؾخ ٠ٛ لا رِٖؼ ُِيٝاط كوبٍ ُٚ اٗب ها٠ٙ ثٜب ػ٠ِ 

ٟ ََٗت ٓب  ٍ ُٚ اٗب ثل ٖ هِج٠ ػ٤ِي كوب ٌُ ِ ٚ اثٞٛب اما ً٘ذ ها٠ٙ ثٜب اٗب ٓب اؽٌّٞ ُ ٍ اُؼَْوَح حكوب

٤بًَ كوبٍ اثٞٛب ٤ٛت ٤ّٝغ ُِوب٠ٙ ٝ ًْ ذ ٝاٗب اك٣ي ٜٓوٛب اهثَؼذِ ا ْ٘ اُْٜٞك ًٝزت ًزبثٚ ثل٣ِ ثِ

ػ٠ِ اُج٘ذ ٝثؼل٣ٖ كفَ ػ٤ِٜب كِوبٛب ثبُٖلبد ا٠ُِ هبٍ ػ٤ِٜب اثٞٛب ك٘لّ ؿب٣خ اُ٘لّ ٝػوف إ 

ٙ أٌُِخ لا ٣وُٜٞب الا اُٖـبه  ٠ ٝٛن ٚ ٣ؼ٠٘ اٍو٤٘ جُ ْٗ ُ ٚ اُج٘ذ ا ٚ كوبُذ ُ ٚ هًجز أُِؼٞة ٕؼ ٝإ اُـلِ

ٚ كزٚب٣ن علا ّٔ َ كَوبٛب صْ ثؼل مُي ػ٤طذ ٝهبُذ ٓ جْ ِٜ ًٝبٕ ُٜب ٓوع٤ؾخ ًبلاٛلبٍ اما ثٌذ  .ٝاُ

 ّٟ ٚ ٝا٣بٛب ىَ ٠ ا٤ُِِ ّٚ َ أُوع٤ؾخ كطِؼذ ثبُج٘ذ َُِوق ٝه ٞ ّلَّ ؽَجْ ٕ رٌَذ ٝٛ َ ا ٛيّٝٛب ُٜب لاع

 ٢ ٟ ٓؼَّ٘و٠ْ٘ اُج٘ذ رو٣ل ٓؼَِّو٘ ٚ عٞى ٖ ٝك٢ اُٖجؼ عبد آٜب فجطذ ػ٠ِ اُجبة كوبُذ ُٜب ٣بآ اُط٤

 ّ ٍ اُلا ٕ ثل ْ ٌُٜ٘ب ٌُٜٞٗب ُلؿخ ٗطوذ ثبُ٘ٞ ٚ ص ٖ اُؼ٘بم كوبُذ ُٜب ٣ؼّ٘ن ك٤يِ ا٣ْ ّ كٜٔذ ٓؼّ٘و٠٘ ٓ ٝا٧

صْ ا٣وظذ اُْبة كقوط ا٠ُ اُلًّبٕ ٝك٢ هِجٚ اُقُ  .كفِذ كٞعلرٜب ٓؼِوخ ك٠ اَُوق كلٜٔذ أُواك

أُٜو اُنٟ ٕوكٚ َٝ َّ اُؼ٠َّٔ اُن١ ك٢ ػ٘وٚ  ٖ ٛنا اُـ ٓ ٚ َّٖ كِٔب كزؼ اُلًبٕ ٝعٌَِ هَاٟ ٝهكح  .ؿ
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َٟ  ٓوجِخ ك٠ ؿب٣خ اُجْو ٝاَُوٝه لإ ؽ٤ِزٜب اٗطجّذ ػ٤ِٚ كوبٍ ُٜب ٤ُٚ ٣ب ٍز٠ ٝهكح رؼ٠ِٔ ٓؼب

لِذِ اُلًبٕ ٛنا اُْطو. كوبٍ ُٜب  ِْ َٙ ٚ لا ٌُٖٝ ثَجت ًزبثزي ػ٠ِ  ى كوبُذ ُ ذ عِلِّ ِْ ٙ اٗب هز أُـوَى ك

ّٟ ٓب ٝهّؼز٠٘٤ هْٛٚ ى َٞ ؼوٝف ٝف٠٘٤َِٖ ٖٓ كٟ اَُ َٓ  َٟ ٚ ٝاػ٠ِٔ ٓؼب وله كوبُذ ُٚ ر .ٍلّ اُؾَنّ ػ٤ِّّ

٤زٚ هبُذ ُٚ كا أكّة ُي كوبٍ  ىرٜب كوبٍ ُٜب ٝأُٜو ا٠ُِ ؽَطِّ ِّٞ ٟ ِٛن اُج٘ذ ا٠َُِ اعّ ٖ ؿ٤و ٓ ٔ رقِ

ّ آَؼ اَُطو  ٚ هُٞ ٕ ثلىَ افِٖي ٝربفل أُٜو ا٠ُِ ؽط٤ز ٚ اما ًب ُٜب ك٢ ػوٙي رق٠٘٤َِّٖ هبُذ ُ

ٍ ُٜب ؽبٙوػ٠ِ  ٍ كوب ٚ ٤ًل اَُ٘ب ٣ـِت ٤ًل اُوعب ٖ ػ٠ِ اُِٚلخ ٝاًزت ثلَاُ ػ٠٘٤ ٝها٠ٍ صْ هبٍ ٓ

ٝثؼلٓب عب اُ٘غبه َٝٓؼ اَُطو ثبُلبهح ًزت  .ُقلآٚ ٣ب ُٝل اٗلٙ ُِ٘غبه ٣َٔؾٚ ثبُلبهح اؽَٖ

اُقٞاعٚ اُزبعو ػ٠ِ اُِٚلخ ٤ًل اَُ٘ب ٣ـِت ٤ًل اُوعبٍ كؼ٘ل مُي هبُذ ُٚ اَُذ ٝهكٙ هٝػ 

َ عٔب ٚ ٝف٠ِ ً ٖ ٝاُووكار٤ ٖ ٝأُلاؽ٤ ٚ فن اُـغو ٝاُؾٞاح ٝاُـب٤ْ٣ ِ٤ٓ ا ٗٞثخ هلاّ ث٤ذ اُوَّ ػخ ٣ؼِٔٞ

ا ُٚ اؽ٘ب هوا٣ت اُؼو٣ٌ ٝٛٞ ك٢  ا ًلٙ ٤ُٚ ٣وُٞٞ ٤ْٜ اما ٍبُْٜ ٝهبٍ ُْٜ ثزؼِٔٞ ّٕ اثٞ اُج٘ذ ٝٝ

ٍي ٟ ُي كِٞ ٍ ٤ْ٣َّغ ُي ٣ٝلِّ ذ  .اُؾب ٞ اُج٘ ٚ كِٔب ّبف اث ٟ ٓب هبُذ ُ َ ى ٚ ٝػٔ ٚ اُو٤ِٓ كواػ اُقٞاع

ٕ كا ػبه ًج٤و ٤َّّٝ ّْ ًز٤و لا ً اُُ٘ؤّ اٗـَ غ ٗلََٙ ُِقٞاعٚ ٝهبٍ ُٚ ٣ب اث٠٘ ٤ُٚ ثزؼَٔ ًلٙ ٛٞلاء اُ٘ب

ً ا٠ُِ ؽط٤زٜب  ذ ك٢ ٍَزو اَِٛغ ك٢ ٍَزو فل اُلِٞ ِْ ٟ ٓب كَفَ ٚ ٣ب ُٝلٟ ى ُ ٍ ٚ كٍٝ هوا٣ْج٠ كوب ُ ٍ كوب

ً ِّٝٛن اُج٘ذ ٝهعغ كوؽبٕ َٓوٝه كوبثَ ٝهكٙ كٌْوٛب ًض٤و ػ٠ِ  .َِّٝٛن اُج٘ذ كبفن اُلِٞ

 ٝثؼل٣ٖ فطجٜب ٖٓ اثٞٛبَ ٝاعٞىٛب ٝػبُ ٝا٣بّٛب.ؽ٤ِزٜب ا٠ُِّ فِٖزٚ ٖٓ ك١ اُلا٤ٛٚ 

 [اُوِْ ؽٌْ اُْوٛ( ]18-21) – 6

 ٛ وّ ٚ ػ٠ِ  ُ ٍ ٚ ٣وٞ ٘ٓ ْ َ ٓب ٝاؽل ٣قطجٜ ً ٕ ٟ ًٝب ٖ هٞ ٤َ٣ًٞ ٖ ًبٕ ٝاؽل ا٤ْٓو ٝػ٘لٙ ث٘ز٤

كبًزو اُ٘بً آز٘ؼذ ٖٓ اُيٝاط ٝثؼل٣ٖ اريٝعٞا ثبُْوٛ أُنًٞه آب  .اٜٗب ًَ ٣ّٞ رٚوثي هَِْ

عٜب ٝاؽل ّج٘له ًٝبٕ ًِٔب ٣لفَ ػ٘لٛب اُؼْب رلٟ ُٚ اُوِْ ؽٌْ اُْوٛ ٝآب اٌُج٤وح كبريٝ

ٍ ٤ُِخ  اُٖـ٤وح كبريٝعذ ٝاؽل ٓغبٝه ٖٓ الاىٛو ٌُٖٝ ٛنا أُغبٝه ًبٕ ٌٓبّه هٟٞ كل٠ اٝ

ٚ ٝعٞى ٛجقبد ًٝبٕ  ْ ٝاؽل فلاّّ ٣ٚوث ٚ ٗجّٞد ٕٝبه ًِٔب ٣زٌِ اظٜو اُـٚت اُْل٣ل َٝٓي ٓؼ

ٚ كِٔب ّبكٜب رٜب كؾ٤٘ئن اهرؼلد اُؼوٍٝٚ ُْٝ رغَو  ك٢ اُج٤ذ هط َّٞ هذ ِٛن ك٤ٜب اُـوَْك ٓ ك٠ ٛنا اُٞ

هذ ٕبهد رٜبثٚ ُْٝ رٚوثٚ اثلا ْ اُْوٛ ٖٝٓ مُي اُٞ ْ ؽٌ ٚ اُوِ ٕ رٚوث كجؼل ٓلح ٖٓ اُيٓبٕ  .ا

ٍٝبُٚ َٛ ىٝعزي رٚوثي ًَ ٣ّٞ اُوِْ ؽٌْ اُْوٛ كوبٍ ُٚ ٗؼْ كوبٍ  هبثَ أُغبٝه اُْج٘له

٤ٚ رق٤ِّٜب رٚوثي كوبٍ اُْج٘له ؽٌْ اُْوٛ ٣ٝؼ٠٘ ىٝعزي ٓب رٚوثٌِ أُغبٝهػغب٣ت ػ٤ِي ُ

كوبُٚ أُغبٝه لا كوبٍ ُٚ اُْج٘لهػِٔذ ا٣ٚ كؾ٠ٌ ُٚ اُوٖخ كواػ اُْج٘له ٝػَٔ ىٟ أُغبٝه 

ْ ٝاٍزٔود ػ٠ِ ػبكرٜب ٚ اُوِ ْ رقق ٝٙوثز ُ ٚ ٝثؼل ٓلح هبثَ اُْج٘له أُغبٝه ٝهبٍ  .ٌُٖٝ ىٝعز

٘لغ لاٜٗب ٙوثز٠٘ ًبُؼبكٙ كوبٍ ُٚ أُغبٝهٓب ٗلؼِ ثَجت اٜٗب ٓزؼٞكح ُٚ هل كؼِذ ٓضِي ٌُٖ ُْ ٣

َ ا٣ٚ هبٍ  ٚ اُْج٘له ٝاػٔ ُ ٍ ِ ٙوثزي كوب ٚ ٓب ًبٗز ػ٠ِ ٙوثي ُٝٞ ً٘ذ ػِٔذ ى٠ِّ٣ ٝفٞكزٜب هجِ

 .ٝٛنا ٓؼ٠٘ أُضَ اُن١ ٣وٍٞ اهزَِ ثََِّي ٤ُِِخ ػِوٍْيَ. ُٚ ٓب رؼِِٔ ؽبعٚ إجو ٝاَُلاّ

 [و٣خٌٓبهح ٖٓ( ]21-23) -7

ًبٗذ ٝاؽلح ٌٓبهح ك٠ ٖٓو ٝهاؽذ ػ٘ل ٝاؽل فٞاعٚ اّزود ٓ٘ٚ ثٚب٣غ ثٔجِؾ ًج٤و ٝك٢ 

ً ٌُٖٝ فن اٍبٝهٟ اُنٛت هٖٛ  ً رٖٔ اُجٚب٣غ هبُذ ٓب ػ٘ل٣ِ كِٞ الافو ُٔب ِٛت ٜٓ٘ب اُلِٞ

ٝٛٞ افن الاٍبٝه ٝظٖ اٜٗب مٛت ٓضَ ٓب هبُذ ٝفلاٛب روٝػ ٝافن ٜٓ٘ب ٝػل اٜٗب  .ػ٠ِ كٍِٞي

ٕ  .ّ ٣ّٞرغ٢ ثؼل ًب ً ٓط٠ِ ثنٛت كؼوف ا ٚ الاٍبٝه كٞعلٛب ٗؾب ٝثؼل ٓلح ٓب عبد ك٘ظو اُقٞاع
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ٍ ُٚ اٗوَ اُجٚب٣غ ٖٓ  ٙ كوب ٛنا ِٓؼٞة كنٛت ا٠ُ ؽبًْ اُجِل ٝافجوٙ ًٝبٕ ٛنا اُؾبًْ ٕبؽت كثبه

كًبٗي ك٠ ث٤زي ٍوا ثؾ٤ش لا ٣ؼِْ اؽل ٝف٠ِ اُلًبٕ فب٠ُ ٖٓ اُجٚبػخ ٝاهلِٚ ثلا ٓلبر٤ؼ ٝك٠ 

ب٠ٗ رؼبٍ َٓزبفوٝاػَٔ ًبٗي رلزؾٚ صْ إوؿ ٝهٍٞ آٙ ٣ب ثزبع اُ٘بً اٗب اَٗوهذ كًب٠ٗ ا٤ُّٞ اُض

ٓلزٞػ ٓب ك٤ِٜ ثٚبئغ ٝاًزو ٓب ٛٞ ٕؼجبٕ ػ٤ِّٚ اٍبٝه كٛت ٓوٛٞٗٚ ػ٘لٟ ٖٓ ه٤ٔخ ًبّ ٣ّٞ 

كؾ٤٘ئن رَٔغ ٛنٙ أُواح كزغ٠ رطِت ٓ٘ي الاٍبٝه كوَ ُٜب اٗب اَٗوهذ ًَٝ ٓب٠ُ ٝٓبٍ اُ٘بً 

كٌْو اُقٞاعٚ اُؾبًْ ٝاٖٗوف ٖٓ ػ٘لٙ ٝػَٔ  .ثبُغِٔٚ ٝثؼل مُي ًِٚ ٍبََٕ ٙبع ٝاٍبٝهى

كِٔب ٍٔؼذ اَُذ إ اُقٞاعٚ اَٗوم هاؽذ ُٚ ٝهبُذ ُٚ  .ٓضَ ٓب ٕٝبٙ ٝٓب ك٢ الاػبكٙ اكبكٙ

اٍبٝهٟ رَٟٞ ٓب٣خ ث٘له٠ اٗب ٝا٣بى ُِؾبًْ كواػ ٝا٣بٛب ُِؾبًْ ٝك٢ ع٤جٚ الاٍبٝه اُ٘ؾبً كِٔب 

ا ػ٘ل اُؾبًْ ؽٌذ اَُذ كػٞرٜب هجِٚ كوبٍ اُؾبًْ ُِقٞاعٚ ٓب روٍٞ كوبٍ ٣ب ٤ٍلٟ ٕؾ٤ؼ  كفِٞ

افند ٜٓ٘ب اٍبٝه هٖٛ ػ٠ِ صٖٔ اُجٚب٣غ ٝٛنٙ اٍبٝهٛب ٝٗظوى ًبك٠ إ ًبٗذ مٛت اٝ ٗؾبً 

كؾ٤٘ئن هج٘ اُؾبًْ ػ٠ِ أُواح ٝآوٛب إ رلكغ صٖٔ اُجٚب٣غ ُِزبعو ٝثؼل مُي ػبهجٜب  .ٓط٠ِ

 .ٝٛوكٛب

 [وٚبح اُضلاصخ ٝاُؼغَاُ( ]23-24) – 8

ًبٕ ك٠ ٓل٣٘خ صلاس هٚبح هب٠ٙ ػبكٍ ٝاص٤ٖ٘ ظَُِٔب كبهٍَ الله لآزؾبْٜٗ ِٓي ػ٠ِ كوً 

َ إ ٣زجغ اُلوً كزجؼٜب ٍٝبه  ٟ ثووح ٓؼٜب ػغِٜب كبّبه ا٠ُ اُؼغ كطبف مُي أُِي ك٠ أُل٣٘خ كوا

َ ربثغ اُلوً ٚ كوبٍ .أُِي ٝاُؼغ َ لآ ٕ ٣بفن اُؼغ ُٚ أُِي لاٟ ٍجت ربفن  كبهاك ٕبؽت اُجووح ا

ٖ كو٠ٍ كوبٍ اُللاػ ٛنا اثٖ ثوور٠ ٝرقبٕٔٞا َ ٛنا اث ٍ هب٠ٙ كوبٍ إ رجغ  .اُؼغ كنٛجٞا ا٠ُ اٝ

صْ مٛجٞا  .اُؼغَ اُلوً كٜٞ اثٜ٘ب ٝالا كٜٞ اثٖ اُجووح كزجغ اُؼغَ اُلوً كؾٌْ اُوب٠ٙ اٗٚ اثٜ٘ب

كِٔب هاْٛ ٖٓ ثؼ٤ل ِٛغ  .اُؼبكٍ ا٠ُ صب٢ٗ هب٠ٙ كلؼَ ٓضَ الاٍٝ صْ مٛجٞا ا٠ُ صبُش هب٠ٙ ٝٛٞ

ا ُِٔلػ٤٤ٖ اُغب٤٣ٖ إ اُوب٠ٙ ؽب٣٘ ٍَُ هُٞٞ ا  .ؽو٣ٔٚ ٝهبٍ ُِوُّ كِٔب عبء أُِي ٝاُللاػ ٍٝبُٞ

 َّ ٍ أُِي ٍجؾبٕ الله ا٣ؾ٤٘ اُنًَو كؾ٤٘ئن ٛ ٕ اُوب٠ٙ ؽب٣٘ كوب ٍ ٝاؽل هٍٍٞ ا ٖ اُوب٠ٙ هب ػ

َ ثوو ً ػغ ٕ الله ارِل اُلو ٖ اُْجبى ٝهبٍ ٍجؾب كؾ٤٘ئن ظٜو اُؾنَ ٝافن اُللاػ ػغِٚ ٝ  .اُوب٠ٙ ٓ

 .اٖٗوف أُِي

ىح أُؾ٤ْخ( ]25-27) – 9  [اُوب٢ٙ اُغب٣غ ٝاُٞ

اؽل ٖٓ اُوٍَ افوط  ُٞ ٍ ٖ ٓؾُٖٜٞب كوب ٓ ٟ ٚ كػٞح ٣زـل ًبٕ ٝاؽل هب٠ٙ ٣ّٞ عب٣غ ٝٓب عب ُ

ٞا اٗظو ُ٘ب ٠ّ ٗبًِٚ كنٛت اُوٍٍٞ كٞعل ػ٘ل ٝاؽل ًجبثغ٠ ٝىح ٓؾ٤ْخ ػ٠ِ اُ٘به هو٣جخ الاٍز

ىح ُِوب٠ٙ ٣زـلٟ ثٜب كوبٍ ُٚ ٝٓب اهٍٞ ُٖبؽجٜب كوبٍ ُٚ هَ ُٚ  كوبٍ ُٚ اُوٍٍٞ ٛبد ٛنٙ اُٞ

صْ  .ٛبهد ٖٓ اُلوٕ كوبٍ اٌُجبثغ٠ ٛٞ ع٘لٟ ٣ٌٖٝٔ ٣ٚوث٠٘ كوبٍ ُٚ لا رقق هَ ُٚ ّوع الله

ىح  ىح ُِوب٠ٙ ٝثؼل ٍبػخ عبء اُغ٘لٟ ٝاّزوٟ ٓؼٚ ػ٤ِ فبٓ ٤ُزـلٟ ثبُٞ مٛت اُوٍٍٞ ثبُٞ

ُ ٍ ٟ ٝىري ٛبهد ٖٓ اُلوٕ كوبٍ اُغ٘لٟ لا ٣ٌٖٔ اٗب مثؾزٜب ث٤لٟ ٝٗظلزٜب كوب ٚ اٌُجبثغ٠ ٣ب ٤ٍل

ٖ ُٔب ٝٙؼزٜب ك٠ اُلوٕ ٝاُزلذ ٝاما ثٜب هل فوعذ ٖٓ ثبة  ٚ اٌُجبثغ٠ ٕؾ٤ؼ ٌُ ُ ٍ ٝؽ٤ْزٜب كوب

ٟ ًلاة ٓيٝه ثيََٝٗظ كوبٍ ُٚ اٌُجبثغ٠ لا رْزْ ٣ب ع٘لٟ ٛنٙ  ٍ اُغ٘ل ٕ ٝٛبهد ا٠ُ أَُب كوب اُلو

ْ ٤ٍب٠ٍ ّ ؽبًْ ّوػ٠ ٝؽبً ٠  .أُل٣٘خ ك٤ٜب ؽٌب ا هٝؽٞا ّوع الله كواؽٞا اُ ً كوبُٞ ٝاعزٔؼذ اُ٘ب

ىح كوبٍ اُغ٘لٟ ٣ب ٓٞلاٗب اُوب٠ٙ اٗب ع٤ذ ٛنا ا٤ُّٞ ٛنٙ  ث٤ذ اُوب٠ٙ ًٝبٕ هل كوؽ ٖٓ اًَ اُٞ

ٔب أُل٣٘خ ٝاّزو٣ذ ٝىح ٝمثؾزٜب ث٤لٟ ٝٗظلزٜب ٝؽ٤ْزٜب ٝاػط٤زٜب ُٜنا اٌُجبثغ٠ ٣ؾٔوٛب ُٝ
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هعؼذ هبٍ اٜٗب ٛبهد كَٜ ٣ٌٖٔ ٣ب ٓٞلاٗب اُوب٠ٙ كوبٍ اُوب٠ٙ ٌُِجبثغ٠ َٛ ٓب ٣وٍٞ اُغ٘لٟ 

ىح ٝٝٙؼزٜب ك٢ اُلوٕ اُزلذ ٝاما ثٜب ٕوفذ  ْ ٣ب ٓٞلاٗب اُوب٠ٙ ُٔب اػطب٠ٗ اُٞ ٍ ٗؼ ٕؾ٤ؼ كوب

كبٛزي اُوب٠ٙ ٝهبٍ آٓ٘ذ ثبلله هبكه ػ٠ِ ًَ ٠ّ  .ٌّٝذ ا٠ُ هثٜب ؽوّ اُ٘به ٝك٢ اُؾبٍ ٛبهد

ْ صْ اُزلذ ا٠ُ اُغ٘لٟ ٝهبٍ ُٚ اما ًبٕ الله رؼب٠ُ ٣ؾ٢ اُؼظبّ اُوكبد ٤ًق  ّ ٠ٛٝ ه٤ٓ ٣ؾ٢ اُؼظب

ٟ ث٠ِ الله هبكه ٍ اُغ٘ل ٖ ٓلح ه٤ِِخ كوب ْ ُْ رلبهم اُؾ٤بح الا ٓ ْ ُٝؾ ٕ ٣ؾ٢ ٝىري ٠ٛٝ ػظ  .لا ٣وله ا

ّ صْ مٛ ّ اُلػٞح كلكغ أُؼِٞ ْ اهاك اُغ٘لٟ اُقوٝط كوبٍ ُٚ اؽل اُوٍَ ؽٜ ٓؼِٞ ت ك٠ اُؾبهاد ص

ى ُئلا ٣ط٤و ا٠ُ  ًِٝٔب هاٟ ٝىا ك٠ اُج٤ٞد ٣وٍٞ لإؾبثٚ ٣ب ا٤ٍبكٟ اٖٗؾٌْ لا رلثؾٞا ٛنا اُٞ

ا ُٚ َٛ اٗذ ٓغٕ٘ٞ ك٤وٍٞ لا ٝاٗٔب أُغٕ٘ٞ هب٤ٌْٙ ٝاُنٟ ٣و٤ْ ك٢ اها٤ٌْٙ صْ  .هثٚ ك٤وُٞٞ

 .اٖٗوف ا٠ُ ثِلٙ

 [اُٖ٘وا٢ٗ عبه اُوب٢ٙ( ]28-29) – 11

ثغٞاه هب٠ٙ ًٝبٕ ػ٘ل مُي اُٖ٘وا٠ٗ ؽٔبه ًٝبٕ ٍٔبٙ هب٠ٙ ًبٕ ٝاؽل ٖٗوا٠ٗ ٍبًٖ 

كبما اهاك اُقوٝط ٣وٍٞ ُقلآٚ ّل اُجوكػخ ػ٠ِ اُوب٠ٙ ُٝغْ اُوب٠ٙ ٝاما هعغ ٣وٍٞ اػِق 

ٍ لا١ ٍجت ٣ٜ٘ن اُوب٠ٙ كبؿزبظ اُوب٠ٙ علا ٝآو اُوٍَ ثبُوج٘  .اُوب٠ٙ ٝاما ٜٗن اُؾٔبه ٣وٞ

كِٔب هعغ اُٖ٘وا٠ٗ ٖٓ  .ه٤ل اُوب٠ٙ 43ٍٞ ُقبكٓٚػ٠ِ اُٖ٘وا٠ٗ ؽ٤ٖ ٣وعغ ٖٓ أُْٞاه ٣ٝو

ٙ ا٠ُ اُوب٠ٙ كبٓو ثو٤ٓٚ ػ٠ِ الاهٗ ٝٙوثٚ  ٝ فنٝ  ْ ٚ ىثب٤ٗخ عٜ٘ أُْٞاه ا٠ُ اُج٤ذ اؽبٛذ ث

ٕ الاثؼل آب رؼِْ  ٚ اٌٍذ ٣ب ِٓؼٞ ُ ٍ ٟ ٍجت رٚوث٠٘ ٓب مٗج٠ كوب ٍ ٣ب ٓٞلاٗب اُوب٠ٙ لا ثبُغو٣ل كوب

ُ َ ٖ كِٚي ه ٟ لا ٓ ٚ ٣ب ٤ٍل ُ ٍ ٚ ثَجت اٗي ٤ٍٔذ ؽٔبهى اُوب٠ٙ كوبٍ ُٚ ٣ب  .٠اَُجت كوب ُ ٍ كوب

ٙ ثنُي ٝؽغخ اُج٤غ ك٢ امٕ اُؾٔبه  ٚ ٍٔب ٘ٓ ٚ ٟ اّزو٣ز ٚ الا٠ِٕ اُن ٚ ٝاٗٔب ٕبؽج ٟ اٗب ٓب ٤ٍٔز ٤ٍل

ٚ اُؾبٍ كبٓو اُوب٠ٙ ثبؽٚبه اُؾغخ أُؼِوخ ك٢  .ا٠٘ٔ٤ُ كبما هواٛب ؽٚوح ٓٞلاٗب اُوب٠ٙ ٣ظٜو ُ

ِن ك٢ امٕ اُؾٔبه ٕوح ك٤ٜب ػْوح كٗب٤ٗو كِٔب هاٟ اُوب٠ٙ امٕ اُؾٔبه ًٝبٕ مُي اُٖ٘وا٠ٗ ػ

اُؾغخ اٝ اُٖوح ٌٍٖ ؿٚجٚ ٝهبٍ ُِٖ٘وا٠ٗ ٕلهذ ُٝٞ ًبٕ ك٠ امٗٚ ا٤َُوٟ ؽغخ افوٟ 

٤ْزٚ اك٘ل٣َّب َّٔ  .الاك٘لٟ هب٠ٙ اُؼٌَو ٝاُوٚبح ٖٓ رؾذ ٣لٙ كٜٞ اُوب٠ٙ اٌُج٤و .َُ

:ٟ  اُوّٞح هّبء اُؾبعبد ......ؿ٤وٙ اُجوا٤َٛ رٖ٘و الاثب٤َٛ ك٢ ٗٞاثؾ اُيٓقْو

 ؽٌب٣خ ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ( 31-53) -11

ًبٕ ٝاؽل ّبٙ ث٘له اُزغبه ًٝبٕ ػ٘لٙ ٓبٍ لا ٣بًِٚ ؽطت ٝلا ٗبه كزلٌو ك٠ ٗلَٚ ٝهبٍ أُبٍ 

ك٠ كو٣ٚخ اُؾظ ذّ اُؾَٖ ٝاُغٔبٍ ًٝبٗذ ع٤ِٔخ  .ًز٤واُؾٔل لله لاىّ اٝ ٍِ ًٝبٕ ُٚ ث٘ذ ر٠َٔ 

٠ ُٝٝل ٠َٔ٣ اُْبٛو محمد ّٔ ك٘لٙ اُزبعو لاث٘ٚ ٝهبٍ ُٚ ٣ب ُٝلٟ اه٣ل اٍبكو اُؾغبى  .اٍْ ػ٠ِ َٓ

َ افزي  ٖ هج هح ػ٠َ الله ٣ٌلوّ مٗٞث٠ ٣َٝزو ػ٤ٞث٠ ٝٓ ّٞ ٝاىٝه اٌُؼجخ أُْوكخ ٝاهٝػ أُل٣٘خ أُ٘

خ  َٓ ّٔو ثبة اُج٤ذ ػ٤ِٜب لاٜٗب لا رؾزبط ٠ُْ ٖٓ ثوّح لإ اُج٤ذ ك٤ٚ ًَ أُإٗٚ اُلاى اف٤ِٜب ٛ٘ب ٝاٍ

ٚ ٕٜو٣ظ ُِٔبء  ٠ٕ ػ٤ِٜب ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ هعَ ك٣ّٖ ٕبُؼ ٝك٤ كوٜ رؼٞى اُِؾٔٚ ٝاُقٚبه ٝاٗب اٝ

ٜ ػ٠ِ اُجبة اُغٞاه ٣لُّٞا ُٚ ؽجَ ثٔوطق ٖٓ اُْجبى  ٟ ُٜب اُِؾٔخ ٝاُقٚبه ُٝٔب ٣غ٠ ٣قجّ ٣ْزو

ّٜي  .٣ؾٜ ك٤ٚ اُِؾٔخ ٝاُقٚبه ٣ٝوٝػ ل ها٣ي ٓ٘بٍت ٣ب ٝاُلٟ صْ إ اُزبعو ع ّٔ كوبٍ اُْبٛو ٓؾ

ٍبكو ٓغ ُٝلٙ ا٠ُ اُؾغبى ٍٝٔو ثبة اُج٤ذ ٓضَ ٓب هبٍ ٝك٠ ًَ ٣ّٞ ٣غ٢ اُيٝاكح ٝاُؾُٔٞخ ٝ

 

43. Sic.  
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 ٚ َٔ ا ُٚ اُغٞاه ؽجَ ثٔوطق ك٤ؾٜ اُِؾ خ ٝاُقٚبه ٣ٝقجّٜ ػ٠ِ اُجبة ك٤لُٞ َٔ ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ ثبُِؾ

ٝٓبىاٍ ػ٠ِ مُي اُؾبٍ ٓلح ٖٓ الا٣بّّ ؽز٠ عب ٓوح ٝ فجّٜ ػ٠ِ  .ٝاُقٚبه ٣ٝوٝػ ُؾبٍ ٍج٤ِٚ

ا َُِذ ٣ب ٍز٠ ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ عب ٝاؽ٘ب ْٓـ٤ُٖٞ ك٠ اُجبة ًٝبٗذ اُغٞاه ْٓـ ُٞخ ثبُؼغ٤ٖ كوبُٞ

ٖ ىٟ ٓب اٗذ ّب٣لٚ اػ٠ِٔ ٓؼوٝف ٝك٠ُّ ُٚ أُوطق كبفند اَُذ أُوطق ٝكُّزٚ ٤ُِْـ  .اُؼغ٤

اما ًبٗذ إبثؼٜب ًلٙ ك٤ٌق ٣ٌٕٞ  ٠ٍٞٓ كِٔؼ إبثؼٜب ٝك٤ٜب اُقٞارْ الأُبظ كوبٍ ك٢ ٗلَٚ

ٖ ك٢ ؽجّ ٝعٜٜب ٖ ٝارغّ٘ ًٝبٕ ث٤ذ ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ ٓبٟٝ  .ٜب ٝهاػ ا٠ُ ث٤زٚ ٓزؾ٤ّو ٖٓ اُؼْنٝاكزز

ِ فجوى ٚ ا٣ ٚ رَب٠ُ اُؼغبئي كغبد ٝاؽلٙ ػغٞى ٝهارٚ ٓزؾ٤ّو كوبُذ ُ ٍ ُٜب ٤ُ كوبُذ ُٚ هَ ٢ُ  كوب

٣ٌٖٔ ػ٘لٟ كٝاى كبفجوٛب ثبُوٖخ كوبُذ ُٚ اما ًبٕ ٓواكى رْٞف ث٘ذ اُقٞاعَٚ اػط٠٘٤ ٓبئخ 

ه٣ٜب ُي ً كوبُذ ُٚ هٝػ اف٠ِ ؽٔبّ ٝاهؼل ك٤ٚ ٝٓبٌُِ الا  .ٓؾجٞة مٛت ٝاٗب اٝ كبػطبٛب اُلِٞ

ٜٗب  اع٤جٜب ُي ٛ٘بى صّْ ثؼل مُي هاؽذ ُجَذ ص٤بة ٓ٘بٍجخ ٝرٞعٜذ ا٠ُ ث٤ذ ث٘ذ اُزبعو ٝػِٔذ ًب

ا ُٜب زٌّْ هُٞٞ ٍِ كواؽٞا  .هو٣جخ ٖٓ اهبهثٜب ٝكهذ ػ٠ِ اُجبة كوبُذ اُغٞاه ٤ٖٓ كوبُذ اٗب فبُخ 

ا َُِذ كو بُذ اٗب ٓب٤ُِ فبلاد ٝلا هوا٣ت صْ مٛجذ ك٠ أُْوث٤خ ٝهبُذ ُِؼغٞى ٓب اُغٞاه هبُٞ

رو٣ل١ ٣ب ا٠ٓ اُؼغٞى هبُذ ُٜب اٗب فبُزي هبُذ اٗب ٓب٤ُِ فبلاد هبُذ ٝالله اٗب فبُزي ٝاٗذ ث٘ذ 

[افز٠ ٌُٖ اٗذ
ٓب رٖؾ٤ِ ُِغلٝك اُولّ كوبُذ ٝلاٟ ٍجت ٓب ع٤ز٤ِ ٖٓ هجَ ٓب ٣َبكو اث٠ ] 44

ٖ ّبٗي كوبُذ ُٜب ٣ب ث٘ذ افز٠ اُلو٤و ؿو٣ت ػ٘ل ًَ اُ٘بً اثٞى ٝاف٠ ٝلاٟ ٍجت ٓب ه ا٤ُِ ٓ بُٞ

َ ؿ٠٘ ٝاٗب كو٤وح ٝثَجت مُي ٓب ٣َزؼ٘بُ ث٠ ٌُٖ آي أُوؽٞٓخ ًبٗذ رؾج٠٘ ًٝ٘ذ كا٣ٔب  هاع

ْ ٝلا ٓوح ٝاٗذ ًبٕ ػٔوى اهثغ ٤ٍٖ٘ ٓبرٖؾ٤ِ كوبُذ ٣ب  ِ ث٤زٌ ٖ ٣ّٞ ٓب ٓبرذ ٓبع٤ز ػ٘لٛب ٝٓ

ٙ اث٠ ُٝٞ ً٘ذ فبُز٠ لاٗٚ ٓب اػطب٤ِٗ الاعبىح ا٠ٓ اُؼغٞى اٗب ٓباهله ُ اكزؼ ُي اُجبة ا٠ُِ ٍٔو

كوبُذ اُؼغٞى ٣ب ث٘ذ افز٠ اٗب اه٣ل اىٝط ث٘ذ فبُزي ٝاما ٓب ً٘ز٤ِ  .اكزؾٚ ٝإَ هجَ ٓب ٣غ٠

ٕ ػبه ًج٤و كوبُذ لا ٠ٌ٘٘ٔ٣ ٣ب ا٠ٓ اُؼغٞى كجٌذ اُؼغٞى ٓلحّ ٣ِٞٛخ هلاّ  روٝؽ٠ ك٠ كوؽٜب ٣ٌٞ

ً اُجبة ٕٝبهد روٞ ٍ آٙ ٓبؽلُ ٣َزؼ٠٘ اُلو٤و لا هو٣ت ٝلا ؿو٣ت اٗب لا اه٣ل ٓ٘ي ٠ّ لا كِٞ

ٝلا ٛلّٝ ٝلا ٤ٕـخ كوٜ رؾٚوٟ ك٠ ػوً ث٘ذ فبُزي ٝرغجوٟ فبٛوٛبَ كوبُذ اُغٞاه 

أُـوٝه٣ٖ ثجٌبء اُؼغٞى اُيٝه ٣ب ٍز٠ اعجوٟ ثقبٛو ٛنٙ اُؾوٓٚ ا٤ٌَُٔ٘ٚ ُٝٞ ًبٗذ ٤َُذ 

اؽل ٗغبه ٣ل ٓو٣٘ب ٗ٘لٙ ُٞ ي َٓٔبه اُج٤ذ ٝروٝؽ٠ ٓغ ٛنٙ ا٤ٌَُٔ٘ٚ رغجوٟ فبٛوٛب فبُزي اٝ

ٖ رغ٠ ٝاُ٘غبه ٣َٔو اُجبة رب٠ٗ ٝلا ؽل ّبف ٝلا ؽل ٍٔغ كوبُذ اَُذ ٝهل هم هِجٜب ٖٓ  .ٝثؼل٣

ثٌبء اُؼغٞى ٖٝٓ ٍإاٍ اُغٞاه ٤ّٛت صْ آود ثبهٍبٍ ٗغبه كلزؼ اُجبة ٝفوعذ ٓغ اُؼغٞى 

ٓ ّ ب ّٔ  ـ٠ٍٞٓ اف٠ِ ؽ ضَ ٓب ٣ق٠ِ ُِلوػ ٝاعٌِ ك٤ٚ ٝاٗب اع٤ت ُي ث٘ذ ًٝبٗذ اُؼغٞى هبُذ ٤ُِْ

َ ُٝٔب فوعذ اُؼغٞى ٓغ ث٘ذ اُزبعو هبُذ ُٜب ث٘ذ فبُزي ك٠ اُؾٔبّ كوبُذ اَُذ لاىّ  اُزبعو كلؼ

اهعغ افن ٓؼ٠ ٛبٍخ ٕٝبثٕٞ ٤ُٝق ٝؿ٤و مُي ٖٓ ّبٕ اؿََ ها٠ٍ ٓؼٜب كوبُذ اُؼغٞى 

وبُذ ُٜب اكف٠ِ ٣ب ث٘ذ افز٠ ػ٘ل ٓ٘بٍت صْ فوعذ ٝاُؼغٞى روٞكٛب ؽز٠ ِٕٝذ ا٠ُ اُؾٔبّ ك

ْ إ اُؼغٞى ُؼجذ ػ٤ِٜب ٝكفِذ أُـطٌ ٝعَِذ ٝاهاكد  .ث٘ذ فبُزي كلفِذ اُج٘ذ ٠ٛٝ لا رؼِ

إ رـََ هاٍٜب ٝاما ثب٤ُْـ ٠ٍٞٓ ٣وٍٞ ُٜب اَُلاّ ػ٤ٌِْ كِٔب هارٚ ػوكزٚ ٝآزلاد ثبُـٚت 

ؤّزٜب ٝفوعذ ٝافند اُطبٍخ ث٤لٛب ٝٙوثزٚ ك٢ ٝعٜٚ كؾٌٔذ اُٚوثخ ك٢ ٓ٘بف٤وٙ ف

 
44.  .palabra ilegible en el original  ٕـ٤وح



EL CUADERNO DE AL-ṬANṬĀWĪ Y SUS TEXTOS EJEMPLARES PARA ENSEÑAR EL FOLCLORE… 

MEAH, SECCIÓN ÁRABE-ISLAM [1696-5868] 69 (2020), 3-32. DOI 10.30827/meaharabe.v69i0.1052 

17 

ثبَُوػخ ا٠ُ ث٤زٜب ٠ٛٝ ٓٔزيعخ ثبُـٚت كلفِذ ػ٠ِ اُغٞاه ٕٝبهد رِؼْٜ٘ ٝروٍٞ آٙ ٣ب 

ا ُٜب ٣ب ٍز٠ اؽ٘ب اٗـو٣٘ب ٖٓ ثٌبئٜب صْ آود  ىهاث٤ٖ ٝهؼز٠ٗٞ ٓغ ٛنٙ اُؼغٞى أُِؼٞٗخ ك٤وُٞٞ

 .اػزجوٝآب ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ كبٗٚ فوط ٖٓ اُؾٔبّ ك٢ اٍإ ؽبٍ ػجوح ُٖٔ  .ثز٤َٔو اُجبة ًٔب ًبٕ

ٚ ٗقٔ  ٚ ٝاى٠ً رؾ٤بر ٚ ٝثوًبر ّ الله ٝهؽٔز ٚ ٍلا ٖ اَُذ ًزت لاث٤ٜب ٌٓزٞة ٕٞهر ٓ ٚ ٖٝٓ ٌٗٞر

ثنُي ؽٚوح اػي اُقلإ ٝإلم الافٞإ ؽج٤ج٘ب اُؼي٣ي ّبٙ ث٘له اُزغبه ٤ٍلٟ ػ٠ِ ثِـٚ الله 

ًٌُٞت ى٣بهح اُؾو٤ٖٓ اُْو٣ل٤ٖ ٝهكٙ ا٤ُ٘ب هو٣و اُؼ٤ٖ ا٤ٖٓ آب ثؼل ٓب ٤ِ٣ن اُغ٘بة اُؼب٠ُ ٝا

أُزلا٠ُ ٖٓ اٛلا اُزؾ٤بد ٝاٍلا اُز٤َِٔبد كبٗ٘ب ٤ٛج٤ٖ ثق٤و ٝػبك٤خ ُْٝ َٗبٍ الا ػٖ ٕؾزٌْ 

ٖ هة اُؼجبك ؽ أُواك ٓ ْ ٍذ اُؾَٖ كبٜٗب ثٔغوك ٓب  .اُز٠ ٠ٛ ؿب٣خ اُوٖل ٝثِٞ َ ث٘زٌ ٛنا ٖٝٓ هج

َ كافَ ٝاُطبُغ ٛبُغ ٝٗؾٖ ثٔوز٠ٚ أُؾجخ اُؾبِٕخ ث٤٘٘ب ْ كزؾذ اُجبة اُلاف ٤ٜٗ٘بٛب كٔب  ٍبكور

ُٝٔب اهٍَ  .ٍبػٜب الا ٙوثز٠٘ ثطبٍخ ك٠ ٝع٠ٜ فؤّذ ٓ٘بف٤وٟ ٛنا ٝاُواٟ ٌُْ ٝاَُلاّ

أٌُزٞة ٝهواٙ اُزبعو رـ٤و ٝاظِٔذ اُل٤ٗب ك٢ ٝعٜٚ ٝهبٍ لاث٘ٚ امٛت ك٠ اُؾبٍ ٝآلا ٠ُ ه٘ب٤ّٗخ 

ٖ كّ افزي اُز٠ كٚؾز٠٘ كبعبثٚ اث٘ٚ ثبَُٔغ ٝاُطبػٚ ُٝٔب َٕٝ ٝك٠ اُؾبٍ ٍبكو ا٠ُ ٖٓو  .ٓ

م ًٔب ًبٕ فلاٙ اثٞٙ كقجٜ ػ٠ِ اُجبة كلزؾٞا ُٚ اُغٞاه ٍِْٝ ػ٠ِ  هاػ ا٠ُ اُج٤ذ كٞعلٙ ٓـِٞ

ْ ثؼل ٓلح عٔؼخ هبٍ ُٜب ٣ب افز٠ اه٣ل اٍبكو ٓؼي ا٠ُ  ٚ ص ٖ ٍجت ٓغ٤ئ َ ُٜب ػ ْ ٣و ُٝ ٖ ٚ ثبُؾٚ افز

ى ٍٝبكود ٓغ  ٚ افزٚ ٤ٛت ُٝجَذ ُجٌ ِٓٔٞ ى كوبُذ ُ ٖ اُج٠َ ُجٌ ِٓٔٞ ٖ اؽَ  .افٞٛباث٠ ٌُٝ

ٍ ُٜب ٣ب افز٠ اثٞى آو٠ٗ ثوزِي ٝآلا ُٚ هياىح ٖٓ  ٚ ٓ٘وطؼخ كوب ا ا٠ُ ثو٣ ِٕٞٝ ٖ كجؼل ٍلو ٤ٓٞ٣

ٜ اعوػ ٕجبػ٠ ٕٝجبػي ٝٗٔلا اُوياىح ٖٓ  ٚ كو ِ ػ٤ِّ اؽ٘ب  كٓ٘بكٓي ٌُٖٝ ٣ب افز٠ اٗذ ٓبر٤ٜٗٞ

ك ػزي ػ٘ل ٖٓ لا الار٤ٖ٘ كج٤ٌب ٝثؼل ٓب افل اُلّ ك٢ اُوياىح ٝكّػٜب ٝاُلٓٞع كب٣ٚٚ ٝهبٍ ُٜب اٝ

كائغ صْ اٍزٔو ك٢ ٍلوٙ ا٠ُ إ َٕٝ ا٠ُ اثٞٙ ٝاػطبٙ اُوياىح ثبُلّ ٝآب ٓب ًبٕ  .رق٤ت ػ٘لٙ اُٞ

ٖٓ آو ٍذ اُؾَٖ ٝاُغٔبٍ كبٜٗب ٌٓضذ ٝؽلٛب ك٠ اُجو٣خ أُ٘وطؼخ ثلا ا٤ٌٗ ٝاما ثبثٖ ٍِطبٕ 

ٙ ٓب ُٜبُ ٙ ٤ٕل ٚ ٛن ٍ ك٢ ٗلَ ٔ كواٛب ًجله كوب ٙ اُجو٣خ فوط ٤ُِٖل ٝاُو٘ ٤َخ  ٛن ٗظ٤و ٝؿياُخ اٗ

كبهككٜب فِلٚ ػ٠ِ ظٜو اُؾٖبٕ ٝهاػ ا٠ُ آٚ كوؽبٕ ًٝبٗذ آٚ هل فطجذ ُٚ ث٘بد ًز٤و ٖٓ 

كوبٍ ٣ب ا٠ٓ ٛنٙ ٤ٕلر٠ ٝػوٍٝز٠ لا  .ث٘بد الاًبثو ٝالاػ٤بٕ ٝٛٞ ُْ ٣وٗ ا٠ُ مُي اُيٓبٕ

ٕ ث٘بد الاًبثو ًض٤و ك٠ أُ .اريٝط الا ثٜب ٟ ػ٤ت ػ٤ِ٘ب لا ٚ ٣ب ُٝل ٚ آ ل٣٘خ ٗو٠ّ ا٠ُِ رؼغجي كوبُذ ُ

ٝاٗب افطجٜب ُي ٤ًٝق ٣٘بٍت اٗي رزيٝط ث٘ذ لا رؼوف ُٜب إَ ٖٓ كَٖ ٝلا ؽَت ٖٓ َٗت 

ٚ َُذ اُؾَٖ اٍزِٔي هِجٚ ٝكإاكٙ ؽز٠ ٠٘ٙ ٝٓوٗ  ٚ ٌُٖ ػْو ٖ آ ٕ ؽ٤بءً ٓ ٖ اَُِطب كٌَذ اث

ّٔب هاد آٚ ٓوٙٚ هبُذ ُٚ ٣ب ُٝلٟ ّل ؽ٤ِي اٗب ٝعلد ؽ٤ِٚ اٗي رزيٝط ثٔؾجٞثزي  ٖٓ ؿ٤و كِ

ْ اهٍِذ ُِغ٘ب٠٘٣ ٝهبُذ ُٚ اػَٔ ثَبٛ ٖٓ ٝهك ٝاؽٚوٙ ٠ُ كبٓزضَ ُٝٔب عبة  .ػبه ٝلا ػ٤ت ص

ٚ رِي ا٤ُِِخ ٝهبُذ لاثٜ٘ب اما إجؼ اُجَبٛ ىا٠ٛ ك٠ٜ  ٕ ر٘بّ ػ٤ِ ٖ ا ٛ آود أٌُِخ ٍذَّ اُؾَ اُجَب

َ َٝٗت ٝإ إجؼ كثلإ ك٠ٜ ؿ٤و ا٤ِٕخ كزؼَِّ ثبُز٠ّ٘ٔ ٝاهربػ ه٤ِلا ُٝٔب إجؼ  .ٕبؽجخ إ

ٚ ىا٠ٛ ًبُجبهػ كؼوكذ  ٝ لا ك٘ظور ٛ ىا٠ٛ ا َ اُجَب ٖ ُز٘ظو ٛ اُٖجبػ مٛجذ أٌُِخ ا٠ُ ٍذ اُؾَ

َ ٝهبُذ لاثٜ٘ب مُي ٝاٜٗب ريٝعٚ كْل٠ ٖٓ ٓوٙٚ كوؽب ًبٗٔب ْٜٗ ٖٓ ػزبٍ صْ  اٜٗب ٕبؽجخ إ

ٝاُ٘ل٤و افنٝا ك٢ ػَٔ اُلوػ ٝاؽٚبه اُؼٞاُْ ٝأُـ٤٤ٖ٘ ٝاُواه٤ٖٖ ٝالاد أُلا٠ٛ ٓضَ اُؼٞك 

ٖ ٤ُِخ الا ٤ُِخ صْ ػبّذ ٍذ اُؾَٖ ٝاُغٔبٍ ٓغ اثٖ أُِي ك٢ اُزجبد  ٝاُوبٕٗٞ ًٝبٕ اُلوػ صلاص٤

كناد ٣ّٞ ٖٓ الا٣بّ ًبٕ اثٜ٘ب اُجٌوٟ هاهل ػَ  .ٝاُ٘جبد ٓلح ٣ِٞٛخ ٝهىهٜب الله ٓ٘ٚ ثبٝلاك صلاصخ
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ٖ  ؽغوٛب ٝٗب٣ْ كزنًود افٞٛب ٝاثٞٛب كلٓؼذ ػ٤ٜ٘ب ٝٗيُذ اُلٓؼخ اُؾبهح ػ٠ِ فل اثٜ٘ب كٖؾ٠ٓ 

اُّ٘ٞ ٓليٝع ٝهبٍ ُٜب ٣ب ا٠ٓ ٓبُي ٤ُٚ رج٠ٌ كوبُذ ُٚ اٗب اكزٌود فبُي ٝعلى كوبٍ ُٜب ٣ب ا٠ٓ اٗب 

٠ُ فبٍ ٝعل هبُذ ُٚ ا٣ٞٙ كوبٍ ُٜب ك٤ٖ ٍب٤ًٖ٘ هبُذ ُٚ ثؼ٤ل ك٢ ٖٓو كوبٍ ُٜب ٝرؾج٠ رْٞك٤ْٜ 

ٙ ٝافجوٙ ثبُوٖخ كغب  ٍ ا٠ُ اثٞ ُل ك٢ اُؾب ْ كواػ اُٞ ٖ اَُِطبٕ ا٠ُ ىٝعزٚ ٍٝبُٜب َٛ هبُذ ُٚ ٗؼ اث

ْ صْ عٜي هبكِخ ػظ٤ٔخ ٝفلّ ٝؽْْ ٝاهٍِٜب ا٠ُ ٖٓو ك٠  ٚ ٗؼ رو٣ل رْٞف اثٞٛب ٝافٞٛب كوبُذ ُ

كِٔب ٍبكوٝا عبء ٛنا اُقبىٗلاه ا٠ُ ٍذ اُؾَٖ  .ٛنٙ اُوبكِخ ًٝبٕ هئ٤ٌ ٛنٙ اُوبكِخ اُقبىٗلاه

ػْوٜب ٓزٌٖٔ ٖٓ هِجٚ ٝاٜٗب إ ُْ  ٝاُغٔبٍ ٍِْٝ ػ٤ِٜب ثـب٣خ اُزٞاٙغ ٝالاعلاٍ ٝافجوٛب إ

ٍ ٓبد ك٠ اُؾبٍ ٕب ٚ ثبُٞ ٚ ا٤ٌُ٘و  .رؼطق ػ٤ِ ّ ٝاُغَبهح ّٝلّد ػ٤ِ ٖ ٛنا اٌُلا كؾ٤٘ئن اؿزبظذ ٓ

:ٍ ٖ هبٍ ٝاعبك ك٢ أُوب ٓ ٍ ٚ آب ٍٔؼذ هٞ َ ٓب ٣ِٖؼ ٠ُُِٞٔ ػ٠ِ اُؼجل  ٝاُـبهٙ ٝهبُذ ُٚ ٣ب ٍل٤ ً

ْ رٞاكو٠٘٤ هزِذ اث٘ي اُجٌوٟ كوبُذ ُٚ كٝٗي كوبٍ ُٜب ٣ب ٍز٠ ػْو٠ اّأّ ٖٓ أُٞد ٝاما ُ ؽواّ

ّ اُضب٠ٗ ؽوًٚ اُؼْن ٝاُـواّ ؽز٠ رولّ ا٠ُ اَُذ ٝفبٛجٜب ك٢ ّبٕ ػْوٚ ٝفزْ  ْ ك٠ ا٤ُٞ ٝا٣بٙ ص

ُل اُضبُش ُل اُضب٠ٗ ٝك٠ ا٤ُّٞ اُضبُش ثبُٞ َ اُٞ َٜب  .الآو ثوز ٙ اُؾبٍ فبكذ ػ٠ِ ٗل كِٔب هاد اَُذ ٛن

ٖ ٛنا اُظبُْ اُـلاه ُٝجَذ ثلُخ  َ اٍز٤وبظ اُوبكِخ ٍٝبكود ؽز٠ ٓ ٕ ٝاََِٗذ هج ّبة ٝهًجذ ؽٖب

ٙخ صْ اٜٗب ٝٙؼذ ػ٠ِ ػ٤ٜ٘ب ػٖبثخ اظٜبه إ  ِٕٝذ ا٠ُ ٖٓو كلفِذ ك٠ فبٕ ٝاًزود اٝ

ٕ ًجبثغ٠ ثبُووة ٖٓ ؽبهح اث٤ٜب ٝك٠ ٓلح ه٤ِِخ  .ػ٤ٜ٘ب ٓو٣ٚخ ٝٓب هٖلٛب الا اُزٌ٘و ْ كزؾذ كًب ص

ػ٘لٛب اٌُجبة ُِـلا لإ ؿبُت اُزغبه ٣زـلٕٝ ك٢ رؼوكذ ثبث٤ٜب ٝاف٤ٜب ٕٝبهٝا ٣ْزوٕٝ ٖٓ 

ٙ ُٚ ك٠ اُلًبٕ ٝه٤َِ ٖٓ  كًب٤ًْٜ٘ ثبٌُجبة ٝثؼْٜٚ ٣وٍَ ا٠ُ ث٤زٚ ٣ؾٚوٝا ُٚ اُـلا ٣ٝوٍِٞ

٣نٛت ا٠ُ اُج٤ذ ٣زـلٟ ٝهل ؽَٖ ك٠ هِت اُْبٛو محمد ٓؾجخ ػظ٤ٔخ لا ٣ؼوف ٍججٜب ٌُِجبثغ٠ 

بثٚ ُٔب ًبٗذ افزٚ رٖ٘ؼٚ ٝآب ٓب ًبٕ ٖٓ ٝمُي إ اُلّ ٣ؾِٖ ٝفٖٕٞب ُٔب هاٟ إ اٌُجبة ْٓ

آو اُقبىٗلاه كبٗٚ ُٔب كول اَُذ هعغ ا٠ُ اثٖ اَُِطبٕ كِٔب هاٙ اثٖ اَُِطبٕ رؼغت ٍٝبُٚ ػٖ 

ٚ ٣ب ٓٞلاٗب اؽٔل الله رؼب٠ُ اُن١ فِٖي ٜٓ٘ب ُْٝ رٚوى كوبٍ ُٚ لاٟ ٍجت هبٍ لاٜٗب  ُ ٍ اَُذ كوب

ّ اًِذ اثٜ٘ب الاٍٝ صب٠ٗ ٣ّٞ اً ٞ٣ ٍ ٚ اٝ ِذ اثٜ٘ب اُضب٠ٗ صبُش ٣ّٞ اًِذ اثٜ٘ب اُضبُش ٝاٗب فلذ ؿُٞ

إ رب٠ًِ٘ ٝربًَ ثو٤خ اُوبكِخ كوعؼذ ٖٝٓ ٍؼلى اٜٗب ٓب اًِزٌِ ٝاظٖ اٜٗب هعؼذ ا٠ُ اِٜٛب 

كِٔب ٍٔغ اثٖ اَُِطبٕ ٛنا اٌُلاّ  .اُـ٤لإ ك٢ اُجو٣ٚ اُز٠ ُو٤زٜب ك٤ٜب ًَٝ ٠ّ ٣وعغ ا٠ُ إِٚ

ْ اُـ٤ع ٝػَٔ ٖ ًظ ٍ ٛبٝع اٌُلاة ُجبة اُلاه صْ آو ثزغ٤ٜي  آزيط ثبُـٚت ٌُ ٟ ٣وٞ َ اُن ثبُٔض

هبكِخ ػظ٤ٔخ ٍٝبه ث٘لَٚ ٓغ اُقبىٗلاه ؽز٠ َٕٝ ا٠ُ ٖٓو ك٘يٍ ك٢ ث٤ذ ًج٤و صْ كاه ٣زلَؼ 

ٓغ اُقبىٗلاه ك٢ أُل٣٘خ ٣ٝزلوعٞا ػ٠ِ ٓب ك٤ٜب ٖٓ اُـوائت ٝثبلارلبم ٓوٝا ػ٠ِ كًبٕ اٌُجبثغ٠ 

اَُِطبٕ ُِقبىٗلاهٛنا اٌُجبة ٣ْجٚ ًجبة ىٝعز٠ كؼجٌ  كوبٍ اثٖ .أُنًٞه كؾٞكٝا رـلٝا

ٍ ُٚ اٌُجبثغ٠ ٣ب ٤ٍلٟ  ٕ اٌُجبثغ٠ هب ٕ ٣قوط ٖٓ كًب ٖ اَُِطب اُقبىٗلاهٝ هبٍ ٕؾ٤ؼ ُٝٔب اهاك اث

ٍ اٌُجبثغ٠ ٖٓ ؽ٤ش إ ًجبث٠ ػغجي ارغبٍو اٍبُي إ اػَٔ  ٍ ك٠ اُج٤ذ اُللا٠ٗ كوب ٍ هب ٖ ٗبى ك٤

ٖ اَُ ٍ اث ِطبٕ ٤ٛت اهٍَ ُي اُقلاّ ٝروٍَ ٠ُ ٓؼٚ اُؼْب كوبٍ اٌُجبثغ٠ ُي اُؼْب ٛنٙ ا٤ُِِخ كوب

ٖ اَُِطبٕ لا ثبً ٍ اث ٖ كوب ٕ اؽَ ٟ رٌِق فبٛوى ٝرزؼ٠ْ ك٠ ث٤ز٠ ٣ٌٞ ٕ رو٣ل ٣ب ٤ٍل صْ مٛت  .ا

ٚ هاػ ا٠ُ اُْبٛو محمد ٝهبٍ ُٚ اػَٔ ٓؼوٝف ٝاػط٠٘٤  ٕ ٝاُقيٗلاه ٝآب اٌُجبثغ٠ كبٗ ٖ اَُِطب اث

ٟ ٤ٙٞف ٝإ رو٣ل رْوك٠٘ ٝربًَ ٓؼْٜ ٣ٌٕٞ اؽَٖ كوبٍ اُْبٛو ٓوؼل ك٠ ث٤زي ا٤ُِِخ لإ ػ٘ل

ٟ ٓوؼل افز٠ ٖٝٓ ٣ّٞ ٓب هاؽذ ٓبؽلُ كفِٚ كبٗب اػط٤ٚ ُي ٛنٙ ا٤ُِِخ كٌْوٙ  محمد ٌُِجبثغ٠ ػ٘ل
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َ اٌُجبثغ٠ ػْب ٓلزقو صْ اهٍَ ا٠ُ اثٖ اَُِطبٕ ٝاُقبىٗلاه  ْ هاؽٞا ا٠ُ ث٤ذ اُزبعو ٝػٔ ًض٤و ص

زلٝا ك٢ اُؼْب ًٝبٕ ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ ا٣ٚب ؽبٙو لاٗٚ ٓؼوكخ هل٣ٔخ صْ ٓوٝا أَُبٛ ٝاث .كغبٝا

ا ا٣ل٣ْٜ ّٝوثٞا اُوٜٞح هبٍ اٌُجبثغ٠ ًَ ٝاؽل ٣ؾ٠ٌ ؽٌب٣خ كٌِْٜ  ُِزبعو كِٔب كوؽ اُؼْب ٝؿَِٞ

ٚ ٣جزلٟ ا ٌُِجبثغ٠ اٗ ٚ اُز٠ مًوٗبٛب ٝٓب ك٠ الاػبكح اكبكح ٌُٖ ُٔب َٕٝ ا٠ُ  .هبُٞ زٖ كبثزلا ٣ؾ٠ٌ ه

ك ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ إ ٣وّٞ ٝهبٍ ٛنٙ اُؾلٝرخ ٓب ُٜب ٓؼ٠٘ ٝلا ىثلح ٌُٖ ٓ٘ؼٚ مًو ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ اها

 ـ٠ٍٞٓ ٝا٠ُِ ٝاًَ ُؾْ ٛو١  ْ ا٣ٚب ثبُو٤بّ ًب٤ُْ َ ا٠ُ مًو اُقبىٗلاه ٛ ْ ُٔب ٕٝ اُؾبٙوٕٝ ص

ً صْ هبٍ اٌُجبثغ٠ ك٢ افو اُوٖخ ٤ْٓوا ا٠ُ اث٤ٚ ٝاف٤ٚ  ٚ ثط٘ٚ كبٓوٙ اثٖ اَُِطبٕ ثبُغِٞ رٞعؼ

ا اث٠ ٝٛنا اف٠ ٝٛنا ىٝع٠ كزؼبٗوٞا ٝؽظ٤ٞا ثبُِو٤ب ٝػلٝا مُي اُوؤ٣ب ٝاثٖ اَُِطبٕ ٝٛن

ًبٙلبد اُو٣ٝب صْ هبٍ اٌُجبثغ٠ ٝٛنا ا٤ُْـ ٠ٍٞٓ اُـلاه ٝٛنا اُقبئٖ اُقبىٗلاه ٝا٠ُِ ٣ؾت 

 ـ٠ٍٞٓ ٝاُقبىٗلاه.  ـ٠ٍٞٓ ٝاُقبىٗلاه  اُ٘ج٠ أُقزبه ٣غ٤ت اُؾطت ٝاُ٘به ٣ؾوم ا٤ُْ كوبّ ا٤ُْ

ٕ كبٓب لاكٟ ك٤َزؾن اُوزَ كؾ٤٘ئن  ِٝٛجٞا الآب ٍ اثٖ اَُِطبٕ لا آبٕ ُٚ لاٗٚ هزَ اٝ اُقبىٗلاه كوب

ٙ ٍ َُِذ اٗب ٝئٕ ً٘ذ ٍجت ك٢ ثؼلى  .هزِٞ ٚ هب ٌُ٘ ٚ ٙ ػ٠ِ مٗج  ـ٠ٍٞٓ كبهاكٝا إ ٣ؼبهجٞ ٝآب ا٤ُْ

ٖٓ اِٛي ٌُٖ ً٘ذ ٍجت ك٢ هوثي ٖٓ اثٖ اَُِطبٕ كوبُذ ُٚ اَُجت إ ٕل٣ن ٝاُلٛب ٣ٌل٠ ُٚ 

ْ ٛوكٝٙػوبة ٛوكٙ ٓ ْ ػبّذ ٍذ اُؾَٖ ٓغ اثٖ اَُِطبٕ ٓلح ػ٘ل اِٜٛب صْ ػٔود  .ٖ ث٤ز٠ ص ص

ٓغ اثٖ اَُِطبٕ ا٠ُ ثلاكٙ كِٔب هعؼٞا ًبٕ اَُِطبٕ ٓو٣٘ علا ًٝبٕ ٓب ٣٘زظو الا ُوبء اث٘ٚ 

ا ُٚ ْٜٓلا ًج٤وا ٝكك٘ٞٙ ك٢ أُوجوح ا٤ٌُِٔخ ٝلاىاُذ  ٘ آو اَُِط٘ٚ ا٤ُٚ صْ ػِٔٞ ٝٝكاػٚ ٝ رل٣ٞ

َ اثٖ اَُِطبٕ ثبَُِط٘ٚ ٕٝبه ٛٞ اَُِطبٕ الامًبه ٝا ٚ كبٍزو لاٝهاك ٝاُقزٔبد رز٠ِ ػ٠ِ ٙو٣ؾ

ٍ ٍِطبٚٗ ٖ ٝاُغٔب َٕبهد ٍذ اُؾَ َٝ ٍ ٝؽت اُوػ٤خ  ٖ كهعخ ٝاُلٙ ك٢ اُؼل ٚ ٝٓب هٖو ػ  .ثؼل اث٤

ْ ػبّذ ٌِٓخ  ى ص ٖ كهعخ اُزغبه ا٠ُ كهعخ أُِٞ كبٗظو ٤ًق عبىاٛب الله ػ٠ِ ػلزٜب ؽ٤ش اٗزوِذ ٓ

ٝػٞٗ الله ػ٤ِٜب ثبٝلاك ٝهصٞا رقذ اث٤ْٜ كَجؾبٕ ٖٓ ٣وس أَُٞاد ٝالاهٗ ٖٝٓ ٓلح اػٞاّ 

اهص٤ٖ ٣وِس ٝلا ٣ٞهس عَ ّبٗٚ  .ػ٤ِٜب ٝٛٞ ف٤و اُٞ
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ًبٕ ٝاؽل ربعو ك٠ ٖٓو ُٝٚ ىٝعخ ٝػب٤ْ٣ٖ ٤ٛت كناد ٣ّٞ هاؽذ ىٝعزٚ اُؾٔبّ كواد 

واح اكزز٘ذ ثؾَٜ٘ب ُٝٔب هعؼذ ا٠ُ اُج٤ذ عَِذ رزؾلس ٓغ ث٘ذ ع٤ِٔخ علا ؽز٠ اٜٗب ٓغ اٜٗب آ

ىٝعٜب ٖٝٓ ؽ٤ش اٜٗب لا رقج٠ ٠ّ ٖٓ ىٝعٜب ثَجت ٓؾجزٜب ُٚ هبُذ ُٚ ٣ب ٤ٍلٟ اٗب ّلذ 

اُٜ٘بهكٙ ك٠ اُؾٔبّ ث٘ذ ع٤ِٔخ ػ٤ٜٞٗب ٍٞك ّٝؼٞهٛب ٛٞاٍ ٠ٛٝ كز٘خ اُؼبثل ٕؾ٤ؼ ٠ٛٝ ث٘ذ 

ٕ اُللا٠ٗ ّ ثبٕـبء ً .كلا َ ٝهبٍ ك٠ ٗلَٚ ٛنٙ اؽَٖ ٖٓ اُق فطجخ صْ ٝىٝعٜب ٍٔغ ٛنا اٌُلا بٓ

ٍ اُجبٍ صْ هبٍ ُيٝعزٚ اػط٠٘٤ اُلبًٗٞ ثلٟ اهٝػ ػ٘ل ٤َٗج٠  ٞ ْٓـٞ ٛٝ ٚ َ ٓغ ىٝعز رؾلس ه٤ِ

ٍ ا٠ُ ث٤ذ اُج٘ذ إُٔٞٞكخ ٝهبٍ لاث٤ٜب ثؼل  اٍ كؼبّ ّٞ ً ٝهاػ ه ٚ اُلبٗٞ ٚ ىٝعز ارؾلس ٣ّٞخ كبػطز

ُٚ ك٠ ٗلٍٞٚ اٍْ اُج٘ذ كوبٍ ُٚ ٌُٖ اٗذ ٓب اَُلاّ اٗب ٛبُت اُووة ٓ٘ي هبٍ ُٚ ك٠ ٤ٖٓ هبٍ 

ٚ اما ًبٕ ًنُي ٠ٛ عبه٣خ ُي ُ ٍ ٚ كوب ِ اريٝط ثبُقط٤ج ٚ لا اٗب ٓب اؽج ُ ٍ ِ فط٤جخ رْٞكٜب هب  .٤ّّؼز

صْ ارلوٞا ػ٠ِ ٣ّٞ ٓقٖٞٓ ُؼول اُؼول ٍٝٔٞا أُٜو ٝمُي ثؼل عٔؼٚ ٝك٠ ٛنٙ اُغٔؼٚ ًَ ٣ّٞ 

٣زلوط ػ٠ِ ثؼ٘ ُؼت ٛ٘بى ٖٓ ّبٕ اُلوػ ًَٝ اُزبعو ٣وٝػ ث٤ذ اُؼوٍٝخ ٣ٝزؾلس ٓغ اث٤ٜب ٝ

ٚ ٝهثغ هى ٝهاً ٌٍو ٓضلا كِٔب هاد ىٝعخ اُزبعو  ٚ ٝفٚبه ٝكٞاً ٚ ُؾٔ ٚ ٗلو َ ُِؼوٍٝ ٣ّٞ ٣وٍ

رـ٤و ػبكح ىٝعٜب ٝاٗٚ ًَ ٤ُِخ ثوّح ؽيهد اَُجت ٝهبُذ اٗب اَُجت لا٣ٚ هِذ ُٚ ا٠ٗ ّلذ ك٠ 
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ٍبًز٤ٖ ػ٠ِ ٝاؽلٙ ٌُٖ ا٠ُِ عوػ عوػ اُؾٔبّ ث٘ذ ٕلزٜب ٝٗؼزٜب آٙ ٖٓ اُوعّبُٚ ٓب ٣وؼلُٝ 

ٟ عوؽ٠ ٚ اٗب ا٠ُِ عوؽذ ٝلاىّ اكاٝ ٣ ٚ ٣لاٝ ٝك٠ اُؾبٍ اهٍِذ اّزود ٖٓ اُؼطبه ثؼ٘  .٣ِيٓ

ا٤ّب ٝؿِزٜب صْ ٕجـذ ٗلَٜب كٖبهد ٍٞكا ٓضَ اُلؾْ صْ ُجَذ ثلُٚ ث٤ٚب ٝفوعذ ٖٓ اُج٤ذ 

ا ٛن ٛب هبُٞ لا٣خ صْ  ٙ ا٤ُْقٚ ٓطٔطٔخ٠ٛٝ روٍٞ الله الله ؽز٠ ِٕٝذ ا٠ُ ث٤ذ اُلوػ كِٔب هاٝ ثبُٞ

ٛب ػٖ أٍٜب كوبُذ ا٠ٍٔ ا٤ُْق ٛب اُج٤ذ ٝرجوًٞا ثٜب ٕٝبهد ػ٠ِ ٛنا  خٍبُٞ ؽ٤ِٔٚ صْ اكفِٞ

ٚ ا٠ُ  ْ ٝهذ هٝاػ ىٝعٜب رَجو ٖ ٣قوط ىٝعٜب رٖجؾ ٗلَٜب ٝروٝػ ٝؽ٤ٖ رؼِ ٍ ٓلح اُلوػ ؽ٤ اُؾب

 .ذ ُِؼوٍٝخ ُِٝؼو٣ٌاُج٤ذ ٝرَزؾ٠ٔ كز٤ٖو ث٤ٚب ًٔب ًبٗذ ؽز٠ ك٠ ٤ُِخ اُلوػ ًبٗذ ٝثبهً

َ ىٝعٜب ػ٠ِ ٛلام ٙورٜب ؽز٠ إٓ الاٝإ أُ٘بٍت ٝػيّ ىٝعٜب  ٍ رزوٕل كوٕخ رؾٔ ُْٝ ري

ػ٠ِ اَُلو ا٠ُ ُٓٞل ا٤َُل اُجل١ٝ اؽل الاهطبة الاهثؼخ ػ٠ِ ػبكح اُزغبه ٣نٛجٞا ٖٓ ٖٓو ا٠ُ 

ب كب٤ٙخ رلٌود كِٔب ٝعلد ٗلَٜ .ٛ٘طب ُؼَٔ أُُٞل ًٝنُي ؿ٤و اُزغبه ٣نٛجٞا ُِي٣بهح ٝ اُ٘يٛخ

ك٢ ؽ٤ِخ ٝاٍزٔلد ٖٓ اث٤ٌِ كبػبٜٗب ٝمُي اٜٗب مٛجذ ا٠ُ ث٤ذ ٙورٜب ٝك٠ ههجزٜب ٍجؾخ ًج٤وح 

ا ُٜب رؼبٍ ٣ب ٤ّقخ ؽ٤ِٔخ ٤ٍِّ٘ب اُقٞاعخ ٍبكو أُُٞل هبُذ ٓب  ٛب هبُٞ ٣ِ كِٔب هاٝ ػ٠ِ ػبكح اُلهاٝ

ٝٛٞ إ ٗوٝػ اُؾٔبّ ر٘ـُٔٞ اثلا ٓب ٛ٘بى الا اُق٤و صْ هبُذ لاّ ٙورٜب فطو ٠ُ هاٟ ٓ٘بٍت 

صْ  .كوبُذ اّ ٗلٍٞخ ها٣ي ٓ٘بٍت ٓجبهى ٗ٘لي ٖٓ ّبٕ ٗلٍٞخ ر٘لي الافوٟ ػ٠ِ ؿ٤بة ىٝعٜب

٘ َٗٞإ هوا٣جٜب  ٚ ثلُزٜب أُلزقوح ٤ٕٝـزٜب اُـب٤ُخ ٝمٛجذ ٓغ ا٤ُْقخ ؽ٤ِٔخ ٝٓغ ثؼ ُجَذ ٗلٍٞ

ا ِٝٛؼٞا ػ٠ِ ٤ُٞإ ٝهِؼٞا ص٤بثْٜ ٖٝٓبؿْٜ ٝك ا ا٠ُ اُؾٔبّ كفِٞ زؾٔٞا كافَ كِٔب ِٕٝٞ َْ ا ٣َ فِٞ

ٚ ؽ٤ِٔخ اؽٚود ٓؼٜب ٗٞهح ٝفجّزٜب كوبُذ ُ٘لٍٞٚ اٗب اه٣ل اؿََ ُي هاٍي  اُؾٔبّ ًٝبٗذ ا٤ُْق

ٖ فب٤ٕخ  ٚ لا رْؼو ٝٓ ْ ؿَِذ ُٜب هاٍٜب ٝٝٙؼذ ػ٤ِٜب اُ٘ٞهح ٝ ٗلٍٞ ٚ ص هبُذ ُٜب ٤َٛت ٣ب ٤ّق

ْ هبُذ ا٤ُْقخ ؽ٤ِٔخ اٗب اه٣ل  ٙ ص ٜ اُْؼو ك٠ ٓلح ٤َ٣و افوط لا٠ٗ ٓب ا٤ِٗ ٓزؼٞكح اُ٘ٞهح اٜٗب رَو

 ٚ ٤ِ ٖ ؽو اُؾٔبّ أُزؼٞكح ػ ػ٠ِ اُؾٔبّ ٝٛٞ ؽو ًض٤و ػ٠َِّ ٝاٍز٘بى ػ٠ِ ا٤ُِٞإ ٠ٛٝ لا رٚوه ٓ

ّ هٖلٛب ٝا٣ٚب ُئلا ٣نٛت ٤ٕزٜب ة  .ٝاٗٔب رو٣ل اٗزٜبى كوٕخ لارٔب ؼِٞ ْ رٌزق ثٜنا أُ كقوعذ ُٝ

ٚ ٝثلُزٜب ٝرقوط ٝؽبهٍخ اُؾٔبّ ُْ رٔ٘ؼٜب لاٜٗب هارٜب  ٌ ا٣ٚب إ ربفن ٤ٕـخ ٗلٍٞ َ أُٜٜب اث٤ِ ث

لا رِؼٖ  ْ صْ مٛجذ ا٠ُ ث٤زٜب ٝاؿزَِذ ٝهؼلد َٓزو٣ؾخ اُجبٍ ػ٠ِ ظلو ؽ٤ِزٜب ٝهل ًبٗذ اٝ ٓؼٜ

ٚ ٍجت  ٙ لاٗ ٕ ٍجت ّوبٛب كب٥ٕ ٕبهد رٌْو ٚ ًب ُٝٔب فوعذ ٗلٍٞٚ ٖٓ اُؾٔبّ  .ٛ٘بٛباُؾٔبّ لاٗ

ٖ ث٤ٖـزٜب كٔب ٝعلد لا اُض٤بة ٝلا ا٤ُٖـخ كَبُذ اُؾٔب٤ٓخ ػْٜ٘ كوبُذ  ٌ ص٤بثٜب ٝرزي٣ اهاكد رِج

ا٤ُْقٚ اُز٠ عبءد ٓؼٌْ افنرْٜ كوبُذ لا١ ٍجت ٓب ؽّٞز٤ٜب كوبُذ اٗب اظٖ اٜٗب هاؽذ ثبمٌْٗ 

ْ ٓب ٍِٔزٞا لح صْ فوعذ ٗلٍٞخ ٝهاؽذ ا٠ُ ث٤زٜب ك٠ ٠ُ اُؾٞا٣ظ اؽلظٜب كزقبٕٔٞا ٓ ٝا٣ٚب اٗز

ٕ ا٤ُْقخ ؽ٤ِٔخ اث٤َِخ هع٤ٔخ ٕٝبهٝا ٣لزْٞا ػ٤ِٜب ك٠ ٗٞاؽ٠ اُجِل ٌُٖ  ٕ ٝظٜو ُٜب ا ؿب٣خ اُؾي

صْ هعغ اُقٞاعٚ ٖٓ أُُٞل كزِوزٚ ىٝعزٚ ثبُزوؽبة ٝاظٜود ُٚ ؿب٣خ اُلوػ  .ٓب ظلو ثٜب اؽل

د اُيٝعخ ًبٜٗب ٍٔؼذ ّقٖب ك٠ اُؾبهح ثُٕٞٞٚ ثبَُلآخ صْ ثؼل اُؼْب عَِٞا ٣زؾلصٞا كبظٜو

ْ ٝهبُذ الله ٣قي٣ي ٣ب اث٤ٌِ ٚ اُقجو كوبُذ ُٚ اٗب ٍٔؼذ ٝاؽل  ٣زٌِ ٍ ُٜب ىٝعٜب ا٣ ٛنا لا ٣ٖلم كوب

ّ هج٤ؼ كوبٍ ُٜب ىٝعٜب ه٠ُٞ ٠ُ هبُذ ُٚ لا ٣ب ٤ٍلٟ ٛنا اٌُلاّ ٖٓ ؿ٤و ّي  ْ ثٌلا ك٠ اُؾبهح ٣زٌِ

إ  كٔب ىاٍ ىٝعٜب ٣َبُٜب ؽز٠ هبُذ ُٚ ت اػ٤لٕٙبكه ٖٓ ٝاؽل اثٖ ؽواّ اٝ ػلٝ ٝاٗب لا اؽ

ٚ هبٍ إ ٗلٍٞٚ اُللا٤ٗخ ًجَٜب اُٚبثٜ ٝؽِن هاٍٜب ٝافن ٤ٕـزٜب ٌُٖٝ ٖٓ  .اُٖٞد ا٠ُِ ٍٔؼز

ّ ٗلٍٞٚ ث٘ذ اًبثو ٝاِٜٛب ٗبً ٓٚج٤ٖٛٞ كِٔب ٍٔغ ىٝعٜب ٛنا اٌُلاّ ٕبهد  .٣ٖلم ٛنا اٌُلا



EL CUADERNO DE AL-ṬANṬĀWĪ Y SUS TEXTOS EJEMPLARES PARA ENSEÑAR EL FOLCLORE… 

MEAH, SECCIÓN ÁRABE-ISLAM [1696-5868] 69 (2020), 3-32. DOI 10.30827/meaharabe.v69i0.1052 

21 

ْ فوط  ْ ٣ؼوف ٤ًق ٣ٖ٘غ ص ُٝ ّ ٚ ٣وٝػ ػ٘ل ّو٣ٌٚاُل٤ٗب ك٠ ٝعٜٚ ظلا ٖ اُج٤ذ ثؾغخ اٗ كوبُذ  ٓ

ٚ ىٝعزٚ ٙ كوبٍ أؽَٖ اهٝػ ا٤ُِِٚ كٟ لاٗٚ  ُ ٙ ا٤ُِِخ ٝؿلا هٝػ ػ٘ل ٖ اَُلواٍزو٣ؼ ٛن ٓ ٕ اٗذ رؼجب

ِ ك٠ اُج٤ذ ٖ ؿلا ٓب ٣ٌٞٗ ٚ ثٖٞد ؽي٣ٖ ه٤ِلا ها٣ي ٣ٌٔ صْ هاػ ا٠ُ ث٤ذ ٗلٍٞٚ كغٌِ  .كوبُذ ُ

٤ِلا ؽز٠ ٝهغ ٛوثّٜٞب ٝظٜود هاٍٜب ثلا ٓؼٜب ه٤ِلا ٌُٖ ٓب هأٟ أُوب٤ٕٔ صْ ُؼت ٓؼٜب ه

ٙ ٝالا ًبٗذ ٗلٍٞخ اّزورٚ َ ّؼو اُؼ٤و هذ ٓب ًبٗذ اَُ٘ب رَزؼٔ ٝٗظو  ّؼو ًبُِٖؼب ٝك٠ مُي اُٞ

ْ ٣و الاٍبٝه ٝا٠ُ امٜٗب كِْ ٣و اُؾِن ٝا٠ُ ٛوثّٜٞب كِْ ٣و  ْ ٣و اُؼول ٝا٠ُ ٣ل٣ٜب كِ ا٠ُ ٕلهٛب كِ

كظٖ إ اُٖٞد اُنٟ هبُذ ُٚ ىٝعزٚ اٜٗب  .وماُووٓ ٖٝٓ ؽ٤ش اٗٚ ُْ ٣و اُْؼو كِْ ٣و اُج

ٌ الآو ٚ ًنة ك٠ ٗل ٚ اٗ ٚ ؽووذ ُ ٕ ىٝعز ٚ ٕؾ٤ؼ ٓغ ا ْ فوط ٖٓ ػ٘ل ٗلٍٞٚ ٝك٠ صب٠ٗ  .ٍٔؼز ص

خ ٝاُقٚبه ٝاُ٘لوخ اهٍَ ُٜب ٝههخ اُطلام َٔ َ ُٜب اُِؾ ٕ ٣وٍ ٍ ا كؾ٤٘ئن هاػ اثٞٛب ُٚ ٝهبٍ  ٣ّٞ ثل

ُٚ اٟ ػ٤ت اًجو ٖٓ ٛنا ك٤ٖ ّؼوٛب ٝك٤ٖ ُٚ لاٟ ٍجت رطِن ٗلٍٞٚ َٛ ها٣ذ ٜٓ٘ب ػ٤ت هبٍ 

ٚ اٜٗب هاؽذ اُؾٔبّ ٓوح ٓغ ا٤ُْقخ ؽ٤ِٔخ ٠ٛٝ ػورٜب ِٝٛذ ّؼوٛب ثبُ٘ٞهح كوبٍ  ُ ٍ ٤ٕـزٜب هب

ّ ٕلهزٜب  ٍ ُٚ ٓؼِٞ ٚ الله ٣ِطق ثي ك٠ ػوِي ٝاٗذ ٕلهزٜب هب ُ ٍ ٚ ٠ٛ ٝآٜب هب ٖ هبٍ ُي هبٍ ُ ٓ ٚ ُ

ٓب رجبِٗ هبٍ ُٚ ٣ٌٖٔ اْٜٗ ٛوكٝا ا٤ُْقٚ ٝاما ًبٕ ًلآٜب ٓب ُٛٞ ٕؾ٤ؼ ٤ُٚ ا٤ُْقٚ ؽ٤ِٔخ 

صْ ثؼل اُقٖبّ أٍ الآو إ اُيٝط  .ؽ٤ِٔخ اٗب لا إلم إ ٓضَ ٛنٙ ا٤ُْقخ أُجوًٝخ رلؼَ ًلٙ

٣لكغ ُ٘لٍٞخ ٗلوخ صلاصخ اّٜو ػ٠ِ ؽَت اُْوع كلكغ ُٜب ٗلوخ أُلح أُنًٞهح صْ ػبُ ٓغ اُيٝعخ 

هذ اما هاؽذ اُؾٔبّ اُول٣ٔخ ك٠ اهؿل ػ٤ِ ًٝبٗذ ٛنٙ اُو٤ٚخ ُٜب ك هً ػظ٤ْ كٖٔ مُي اُٞ

 .ٝهاد ثؼ٘ ث٘بد اٝ َٗب ع٤ٔلاد لا رنًوْٛ ُيٝعٜب ٝا٠ُِ هوٕٚ اُزؼجبٕ ٖٓ اُؾجَ ٣قبف

 ؽٌب٣خ الاص٤ٖ٘ اُغؼ٤ل٣خ ك٢ ٖٓو (64-74) 13

ٖ عؼ٤ل٣خ فوعٞا ٝهاؽٞا ٣لزْٞا ك٠ اُزَ كٌَ ٝاؽل ْٜٓ٘ ُوب ٓؾجٞة مٛت آب ػٔو  .ٓوح اص٤٘

ٗٚ هاػ ٝاّزوٟ ثبُٔؾجٞة اُنٛت ه٘بك٣َ ٝمٛت افن ٓوًت ٍٝبكو ا٠ُ اُو٣ق اٍْ ٝاؽل ْٜٓ٘ كب

٣ج٤غ اُو٘بك٣َ ٌُٖ ك٠ ٍٜٝ اُطو٣ن ؽلصزٚ ٗلَٚ ثبٌَُٔت كوبٍ ٛنٙ اُو٘بك٣َ اث٤ؼٜب ك٠ اُو٣ق 

ٖ ه٘بك٣َ ٝاث٤ؼْٜ ثبهثؼخ ٌٝٛنا ؽز٠ ا٤ٕو ؿ٠٘ ٣ٝجو٠ ٓؼ٠  ٟ ثبُٔؾجٞث٤ ٖ اّزو ٖ ٝثؼل٣ ثٔؾجٞث٤

ث٤ذ ثبُق ٓؾجٞة ٝاٛؼٔخ ثٔب٣خ ٓؾجٞة ٝاّزوٟ عبه٣خ ث٤ٚب ثبُق  ٓبٍ ًض٤و كؾ٤٘ئن اّزوٟ

ّ ػٔورغٌِ ٝرو٣ل رقبٗو٠٘ ثَجت ؿ٤ورٜب ٖٓ اُغبه٣خ  ك٢ ه٣ؾ٢ ٓؾجٞة ٝاهؼلٛب كزغ٠ آوار٠ ا

كؾ٤٘ئن اهكٖٜب ثوع٠ِ ٌٛنا ٝك٢ اُؾبٍ هكٔ هلٔ اُو٘بك٣َ ًٝبٕ ػ٠ِ ؽبكخ أُوًت كٞهغ ك٠ 

ولٔ ك٠ اُجؾو ًٝبٕ لا ٣ؼوف اُؼّٞ كجبُؼ٘ق فِّٖٚ اُجؾو كٌبك ػوِٚ إ ٣قوط ٝٗيٍ فِق اُ

ٍ ّٝ ٝآب ٍؼ٤ل اٍْ اُضب٠ٗ كبٗٚ ًبٕ  .اُ٘ٞار٤ٚ ٖٓ اُـوم كوعغ ثبُق٤جخ ك٢ اٗؾٌ ؽبٍ اهجؼ ٖٓ الا

َ ٠ُ اُـ٠٘ ٌُٖٝ  ّٖ ٕبؽت ؽ٤ِٚ ٝرلث٤و كوبٍ ك٠ ٗلَٚ ٛنا أُؾجٞة اُنٛت اما ٕوكزٚ لا ٣ؾ

وثبرغ٠ ٝاهٍٞ ُْٜ ٣جؼزٞا ٠ُ هٜٞح ٝ كط٤و اؽَٖ ٖٓ مُي اػط٤ٚ ُِوٜٞع٠ ٝاُلطبٛوٟ ٝاُْ

ا ا٠ٗ اثٖ ػْ اَُِطبٕ ٝفوعذ ٓ٘ٚ ؿٚجبٕ َٝٓزقل٠ ك٠ ص٤بة  ّٝوثبد ك٠ اُؾٔبّ ٣ٝوُٞٞ

 ٖ ٓ ٔ ٠٘ ٝافِ ِـ ٍ اُ ٙ اُؾ٤ِخ اٗب َ ثٜن ٟ ُؼ ا اُؼولا ك٠ ٖٓو عبٜٛب ٝلا ٓبُٜب اُؼ٘بءعؼ٤ل صْ  .٣ٝوُٞٞ

ٚ ٝاػطٞٙ  ٕ اُللّا٠ٍ ٝهِغ ِْٓؾ ّ ك٠ اُل٣ٞا َ اُؾٔب ّ كجؼل ثوٛٚ كف َ اُؾٔب ٚ ٝكف ٚ ٝاؽلٙ فْ٘ كٞٛ

لا هبٍ ُٚ اُؾٔب٠ٓ اٗذ ٓغٕ٘ٞ اثٖ ػْ  كفَ اُلطبٛوٟ ٝهبٍ ُِؾٔب٠ٓ اثٖ ػْ اَُِطبٕ فوط اٝ

ٕ ٣غ٠ ك٠ ٖٓو ٣ٝلٞد إط٘جٍٞ هبٍ ُٚ ا٣ٞٙ ٛٞ عب ؿٚجبٕ ٝلاثٌ ص٤بة عؼ٤لٟ كوبٍ  اَُِطب

َ ٕؾ٤ؼ هبٍ ٌ اُلط .اُلطبٛو١ ٕؾ٤ؼ ُٚ اُؾٔب٠ٓ ًٝبٕ ٓـل ْ عِ ٝ ص ٟ ا ٟ ك٠ اٗزظبه اُغؼ٤ل بٛو
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ْ اَُِطبٕ ٝآب اُؾٔب٠ٓ كبٗٚ ٖ ػ 45اث
َ اؽٚو ثلُخ ٓلزقوح ٝآو اُؾٔب٤ٓخ إ ٣قلٓٞا اثٖ   ... اهٍ

ٚ اُؾٔب٠ٓ اُجلُخ أُلزقوح  ُ ّ ٖ ٝهل ٤٘ ٖ ٝأُي٣ ٖ ٝأُٖج٤٘ ٚ ا٤َ٤ٌُٔ ُ َ ْ اَُِطبٕ ًٔب ٣٘جـ٠ ٝاهٍ ػ

ٟ ٤ٌُ هله ٓوبٓ ٟ اػنه ػجلى اُؾٔب٠ٓ اُن ٚ ٣ب ٤ٍل ي ٝاؽٚو ُي ثلُٚ رغبه٣خ رقزل٠ ك٤ٜب ٝهبٍ ُ

كوبٍ ٍؼ٤ل إ ّب الله اعبى٣ي ٣ب ؽٔب٠ٓ كلوػ اُؾٔب٠ٓ ًض٤و صْ هلٓٞا  .اؽَٖ ٖٓ ثلُخ اُغؼ٤ل٣خ

ٕ اُلط٤و كبًَ ُؤخ ٕـ٤وح ًبٗٚ ؽو٤وٚ اثٖ ػْ اَُِطبٕ ٝك٠ اُؾبٍ عبء اُوٜٞع٠  ْ اَُِطب ٖ ػ لاث

ْ كبػط٠ ُٚ ك ا ُٚ ٗؼ ٕ فوط كوبُٞ ْ اَُِطب ٖ ػ ٘غبٕ هٜٞح ُٝٔب ّوثٚ عبء اُْوثبرغ٠ ٍٝبٍ ٝهبٍ اث

ا٣ٚب ٓضَ الاٍٝ ٝاػط٠ ُٚ ّوثبد كْوة ه٤َِ كِٔب هاٟ اُؾٔب٠ٓ اُوٜٞع٠ ٝاُْوثبرغ٠ ٝاْٜٗ 

ٖ ث٤ذ اَُِط٘ٚ ٓ ٚ ٕ ىثٞٗ ٚ ٝؽون ا ٖ هِج ٍ اُْي ٓ ٟ ىا َ اُلطبٛو ا ٓض ٕ اُؾٔب٠ٓ ػيٓٚ  .٣َبُٞ ْ ا ص

ٙ إ ٣ق٠ِ ُٚ ث٤ذ ٝؽلٙ كبمٕ ُٚ ٝ ٚ اعبى ٙ ٍٝبٍ ٓ٘ ٛٞ ك٠ ًَ مُي ٣وٍٞ إ ّب الله اعبى٣ي ٣ب ػ٘ل

ٚ كو٢ٙ كيٝعٚ ثٞاؽلٙ ِٓزيٓٚ كٖبه ٍؼ٤ل ك٠ ؿب٣خ  ٚ ا٣ٚب إ ٣يٝع ْ إ اُؾٔب٠ٓ ٍبُ ؽٔب٠ٓ ص

ْ ٝاُزِنم ٚ كناد  .اُز٘ؼ ً رزؾلس ك٠ ّبٗ ٖ اُيٝاط ّبع فجوٙ ك٠ اُجِل ٕٝبهد اُ٘ب ٓ ٖ ْ ثؼل ّٜو٣ ص

ا إ ٣ّٞ هاؽذ ٛنٙ أُِزيٓخ ا٠ُ اُؾٔبّ كَٔؼَذ اَُ٘ب ٣ زؾلصٞا ك٠ ّبٜٗب ْٝٛ لا ٣ؼِٔٞٛب ٣ٝوُٞٞ

َ اَُذ اُللا٤ٗخ ٝىٝعٜب ثٞاؽل لا ُٚ إَ ٝلا كَٖ ٝٙؾي ػ٤ِٜب ٝهبٍ  ٕ اُؾٔب٠ٓ ُؼت ثؼو كلا

ْ اَُِطبٕ اُـ ٝاما ًبٕ ٕؾ٤ؼ اثٖ ػْ اَُِطبٕ ٤ُٚ ٓبعبُ ػ٘ل اُجبّب ٛنا لا ٣ٌٖٔ  ٖ ػ ٚ اث ُٜب اٗ

ُ٘لّ ٝاػزواٛب اُـ٤ع ُٝٔب هاؽذ ا٠ُ ث٤زٜب هبُذ كِٔب ٍٔؼذ اَُذ ٛنا اٌُلاّ ُؾوٜب ا .إ ٣ٌٕٞ

ا ُٜب ٝلا ىٝعي ٤ٍلٗب اثٖ ػْ  ا اؽلا ٣لفَ ػ٘لٟ ك٠ ٛنٙ ا٤ُِِخ كوبُٞ ُِجٞاة ُِٝقلا٤ٖٓ لا رقِٞ

ا ؽبٙو ٣ب ٍز٠ ٙ كوبُٞ ٕ هبُذ ٝلا اُؼلو٣ذ هٖو ٙزٜب ٝاُـ٤ع ٓزٌٖٔ  .اَُِطب ْ اٜٗب كفِذ ك٠ اٝ ص

َ ا ٖ اٛ َ ٗلَٜبٜٓ٘ب ٝعَِذ رج٠ٌ ػ٠ِ ك٤ٚؾزٜب ث٤ ٕ روز ٝآب  .ُجِل ٤ًٝق ؿوٛب اُؾٔب٠ٓ ًٝبكد ا

ٍؼ٤ل كبٗٚ ًبٕ ك٠ ٍٜوٙ ٝهعغ ك٢ ٖٗق ا٤َُِ كِٔب فجٜ ػ٠ِ اُجبة هبٍ ُٚ اُجٞاة ٤ٖٓ هبٍ اٗب 

ٍؼ٤ل هبٍ ُٚ اَُذ فوعذ ٝآور٠٘ إ لا اكزؼ اُجبة لاؽل ٖٓ فِن الله لاٜٗب ىػلاٗٚ كوبٍ ٍؼ٤ل 

هذؽز٠ ٠ُ هبٍ اُجٞاة ؽز٠ ُي كوبٍ ٍؼ٤ل  ٗٔ ا٤َُِ اكزؼ ٠ُ اُجبة  46ُِجٞاة أٍغ اؽ٘ب كٟ اُٞ

ٝلا اهٝػ ػ٘ل اَُذ اكَٚ ػ٠ِ أُٖطجٚ ا٠ُ اُٖجؼ لا٠ٗ اٍزؾ٠ اهٝػ ا٠ُ ٓؼبهك٠ ك٠ ٓضَ 

هذ ك٢  ؿوم كلزؼ ُٚ اُجٞاة كلفَ ٝههل ػ٠ِ أُٖطجٚ ٌُٖ ٓب عبءٙ ّٗٞ ٝلا هواه ثَ .ٛنا اُٞ

ْ ٝٙغ ٣لٙ ٣ؼجش ػ٠ِ أُٖطجخ كٞعل ٍ ؽز٠ هكؼٜب كٞعل رؾزٜب  ثؾو الاكٌبه ص هفبٓخ ًج٤وح كبؽزب

ْ ٝٙغ اُوفبٓٚ ًبلاٍٝ ٚ ص ً كبفن عِٔخ ٝٙؼٜب ك٢ ع٤ج ٛنا ًِٚ ٝاُجٞاة ُْ ٣ْؼو  .ىُؼخ ك٤ٜب كِٞ

ْ ك٠ اُٖجؼ اُجلهٟ فوط ٖٓ اُج٤ذ ك٘ظو ا٠ُ عٌ٘ أُؼبِٓخ اُز٠ ػضو ثٜب  ٚ ؿبهم ك٠ اُّ٘ٞ ص لاٗ

ب افو ٝعبٛب اكقو ٝمٛت ا٠ُ ثٞلام ٝاّزوٟ كٞعلٛب ٖٓ اُنٛت الاؽٔو كبهاك إ ٣غلك ُٚ ٤ٕز

ى ٝٓب٣خ ٓوطغ  47ٓبئخ ه٘طبه ٕبثٕٞ ٝٓضِٜب ثٖ ٝٓضِٜب ٍٖٔ ٝػََ ٝىث٤ت ٝث٘لم ٝعٞى ُٝٞ

48هٔبُ اٌٍ٘لها٠ٗ ٝٓب٣خ
الاعٚ ٝٓبئخ هط٤٘خ ٝٓبئخ ٓوطغ هٔبُ اُؼبكح ٝصلاص٤ٖ ّبٍ ٤ًْٔو  

ّ هٜٞح ٝؿ٤و مُي ٓٔب ّ ٝٛوٞ ْ ٝٓؾبه ٖ ثبثٞط إط٘ج٠ُٞ ثقلٜ لا ٣ؾ٠ٖ ٝلا ٣ؼل ٝاػط٠  ٝاهثؼ٤

ا إ ٛنٙ الآزؼخ ِٕٝذ ٖٓ  اُؾٔبهح اٌُلا ثي٣بكح ٝافجوْٛ ثؼ٘ٞإ ث٤ذ اَُذ ٝآوْٛ إ ٣وُٞٞ

 

45. Faltan algunas palabras en el microfilm del texto 

46. En el texto, el pronombre y el sustantivo forman claramente una sola palabra.  
47. Sic.  
48. Sic.  
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ا ٕ ا٠ُ اثٖ ػٔٚ كلؼِٞ ٍ اهٍِٜب اَُِطب كِٔب اٍز٤وظذ اَُذ ٖٓ أُ٘بّ هاد اُج٤ذ ٦ٕٓ  .إط٘جٞ

ٙ ٝك٠ الافو عيػذ  ٍ ٕجود ٓلح ًض٤و ٖ ٛنٙ الآزؼخ كقغِذ ٕٝبهد روٞ ٓ َ وٗ ٖ الله اُؾٔبّ ٝ ُؼ

ٚ اَُذ ثـب٣خ اُزوؽ٤ت ٝاػزنهد ا٤ُٚ ثبٜٗب اُجبهؽخ  .الافجبه اٌُبمثخ ٖ عبء ٍؼ٤ل كوجِز ْ ثؼل ٍبػز٤ ص

ٜ إ لا ٣بمٕ ُـ٤وٙ ٌُٖ اُقلاّ كْٜ ؿِٜ ّ كو كوجَ ٍؼ٤ل الاػزناه  .ًبٗذ ٓو٣ٚخ ٝاٜٗب آود اُقلا

ٚ ك٠ اُجِل ٝ ٍ ثبُقل٤خ ٝؽ٤٘ئن ىاك ٤ٕز ٟ ػ٠ِ أُب ْ اؽزٞ ٕ اُؾٔب٠ٓ كائٔب ٣زِٔن ا٤ُٚ ك٠ ص لا ر٠َ٘ ا

ٙ اٗؼبٓبد ًض٤وٙ ٙ أُلح ٍٝؼ٤ل اػطب َ ٛن َ اُقجو ا٠ُ اُجبّب كبٓو ثبؽٚبه ٍؼ٤ل كوبٍ ُٚ  .ً ْ ارٖ ص

لا هبٍ ٓب اهكد اًِق فبٛوًْ ٟ ٍجت ٓب ٗيُذ ػ٘لٗب اٝ ٍ ٝلا ْ هب ٕ هبٍ ٗؼ ْ اَُِطب ٖ ػ صْ  .اٗذ اث

ى٣و اّبه ػ٠ِ  .ٖٓ ػ٘لٙ ؿٚجبٕ ػٔٚ فوطإ اُجبّب اهٍَ ا٠ُ اَُِطبٕ ٣َبُٚ َٛ اثٖ  ٌُٖ اُٞ

كِٔب َٕٝ الآو  ؿٚجبٕاَُِطبٕ ثبٗٚ ػٞٗ إ ٣وٍَ ثبُ٘ل٠ ٣وٍَ ثبؽٚبه مُي اُْقٔ 

اَُِطب٠ٗ اهٍَ ٍؼ٤ل ًٝنُي ىٝعزٚ لاٜٗب ُْ روٗ إ رلبههٚ ا٠ُ إط٘جٍٞ كِٔب ِٕٜٝب آو 

ّ ا٤ُٚ ٕ ثبٕ ٣ول اَُِطب
49
ٕ هبٍ ُٚ ٣ . ٟ اَُِطب ٖ ٣ل ب ه٤َِ اُؾ٤ب ٓب ؽِٔي ػ٠ِ ٓب كؼِذ كِٔب ؽٚو ث٤

هبٍ ٣ب ا٤ٓو ا٤ُٖ٘ٓٞٔ مٗج٠ ػظ٤ْ ٝػلٞى اػظْ ؽ٠ِ٘ٔ اُلوو ٝاُٚ٘ي ػ٠ِ إ اًزَجذ اُـ٠٘ 

ٍ اؽل ٝلا افند ٖٓ اؽل ٛلا٣ب ٝلا ٓبلا ثبُؾ٤بَ  ثبلاٗزَبة ا٠ُ ػبئِزي أُطٜوح ٝٝالله ٓب افزَِذ ٓب

كح ّقٔ ٓ٘ٞٛخ ثٚ كوبٍ اَُِطبٕ لا ثل ٖٓ اٗٔب ٛٞ اُغبٙ ٝٓٞلاٗب اَُِطبٕ لا ٣ٌوٙ إ رٌٕٞ ٍؼب

ٍ ٍؼ٤ل ا٤َُق ك٠ ٣لى ٝاُؼلٞ ك٠ َُبٗي ٍ اَُِطبٕ ٗؼْ ٌُٖ عو٣ٔزي  .ىعوى ػجوح لا ٓضبُي كوب هب

لا روجَ اُؼلٞ هبٍ ٣ب ٓٞلاٗب اما ٍٔؼذ هٖز٠ ٖٓ الاٍٝ ُلافوُؼَ هِجي اُوؽ٤ْ ٣ؼلٞ ػٖ عو٠ٓ 

ٚ كؾٌبٛب ٖٓ  ٕ ٣ؾ٠ٌ هٖز ٕ ثب ٚ اَُِطب ْ كَٔؼ ُ  .الاٍٝ ا٠ُ الافو ثٞعٚ هم ُٚ اُؾبٙوٕٝاُؼظ٤

كبٍزؼطلٞا هِت اَُِطبٕ ػ٤ِٚ كؼلب ػ٘ٚ ٝهكٙ ا٠ُ ثِلٙ ًٝزت ُٚ آبٗب ٣بٖٓ ثٚ ٍطٞح اُؾٌبّ ٌُ٘ٚ 

ٙ اُلؼِٚ ٤ٍٝوّ مُي اُوبٕٗٞ ك٠ ٍبئو  َ ٛن ٖ رغبٍوََ ػ٠ِ ٓض ٓ َ ػ٤ل اُْل٣ل ٌُ ه هبٗٞٗب ٓزٚٔ٘ب ُِٞ هوَّ

٠٘ ٖٓ اػ٤بٕ أُل٣٘خ ثؼ٤ل ػٖ ًَ فطت ٝؽلظذ أٌُِٔخ ُٝٔب هعغ ٍؼ٤ل ٖٓو ػبُ ًوعَ ؿ

.ػبئِزٚ الآبٕ اَُِطب٠ٗ اُنٟ اػط٠ ُٚ
50

  

 ؽٌب٣خ اَُجغ ٓلاػ٤ت( 84 -75) -14

٤ذ ك٘لهد إ ٛبثذ رِؼت ك٠ ٖٓو ٍجغ  ًبٕ ٝاؽلح ٖٓ ػٞاٛو ٖٓور٠َٔ عَُِٖ ػِّ

ٖ ث٤زٜب كبٍٝ ٓب ّبكذ هاعَ كلاػ عبٟ ٖٓ  .ٓلاػ٤ت ك٠ ٣ّٞ اُو٣ق ػ٠ِ كِٔب ّلبٛب الله فوعذ ٓ

هاٍٚ هلٔ كواؿ ٣٘بكٟ ٣ٝوٍٞ اُجلاهح أَُبٕ كوبُذ ُٚ ٣ب هاعَ ٓؼبى ًبّ كوفخ هبٍ ُٜب اهثؼ٤ٖ 

ٝفلرٚ ٝهاؽذ ُج٤ذ ٝهبُذ ُٚ اٍز٘ب٠ٗ ػ٠ِ  .كوبُذ ٝاُلوفخ ثٌبّ هبٍ ُٜب ثووُ هبُذ ُٚ رؼبٍ

ْ ٓب ُٛٞ ػبهف اُٖٞهح ٝؽبًْ اُج٤ذ ُٚ ثبث٤ٖ ز٤و ٝثؼل٣ٖ كبٍز٠٘ اُللاػ ً .اُجبة ٝاُللاػ ؿ٤ْ

ا ُٚ اُج٤ذ كا ىٟ اٌَُخ صْ اٜٗب عبد ك٠ الافو ٌُٖ  .ٕبه ٣َبٍ اُ٘بً ك٤ٚؾٌٞا ػ٤ِٚ ٣ٝوُٞٞ

ؿ٤ود ُجَٜب ٝهبُذ ُٚ ٓب ُي ٣ب هاعَ كوبٍ ُٜب ػ٠ِ اُٖٞهح كوبُذ ُٚ الله ٣ٜزٌٜب ٌُٖ رؼبٍ اٗب 

اهثؼ٤ٖ  ٝهاؽذ ػ٘ل ث٤و ٝهبُذ ُٚ ػولٟ ٝهغ ك٠ اُج٤و اٗيٍ ٛبرٚ ٠ُ ٝاٗب اك٣ي .اػٞٗ ػ٤ِي

ْ ٓ٘ي أُوح اُؼبٛوح كوبٍ ٤ٛت ٣ب ٍز٠ ٝٗيٍ اُج٤و ٣ٝب كٝة ٛٞ ٗيٍ  .هوُ ؽن اُلواؿ ا٠ُِ فلرٜ

ا  .٠ٛ فلد ٛلٝٓٚ ٝهاؽذ كٖبه ٣يػن ك٠ اُج٤و ٝ ٣وٍٞ ٓب ك٤ِ ٣ب ٍز٠ كبُزٔذ اُ٘بً ٝهبُٞ

ٜٗبه اُل٤ٗب صْ هبٍ ٝاؽل ف٤ِٚ ٓؼٔٞه اُل٤ٗب  .اُج٤و كا ك٤ٚ ٍبًٖ ٝالا ا٣ٚ اُج٤و كا ٓؼٔٞه ٝالا ا٣ٚ

 
49. Probable pérdida de algunas palabras.  
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ٜٙو اؽٔو ٤ُٚ ٗقبف ٍٝبُٚ هبٍ ُٚ عَ٘ي ا٣ٚ اٌٗ ٝالا عٖ هبٍ ُٚ اُللاػ اٌٗ ٖٓ ف٤به الاٌٗ 

ا ُٚ اِٛغ ٣ب ٤ٌَٖٓ ٓب ؽلُ ٛ٘ب اُجب٣ٖ اٗٚ ٝاؽلٙ  ٚ ٗيُذ اُج٤و كا كؾ٠ٌ ُٚ هٖزٚ كوبُٞ ٤ُٝ ُٚ ٍ هب

ؼ٤ل لا ٛلّٝ ٝلا ٝأُياه ث  51ُٝٔب ِٛغ اُللاػ ٖٓ اُج٤و هاٟ اُلاه هلوٟ .ِٓؼٞٗخ ٙؾٌذ ػ٤ِي

٣ؾيٕٗٞ ٕٝبه ػو٣بٕ ِٜٓ ٝػ٤ِٚ ىؽٔٚ ٝك٠ اُؾبٍ عبد عَِٖ ٌُٖ ك٠ ىٟ اُٜٞاْٗ اٌُجبه 

عٚ الله صْ اٜٗب هبُذ ُٚ رؼبٍ ٣ب  ٚ كؾٌٞا ُٜب اُؾٌب٣خ كوبُذ اٗب ا٤ًَٚ ٖٓ ػ٘لٟ ُٞ ٝهبُذ اُٖٞهح ا٣

 ِٝ ٝ ْ ْ هل٣ ٚ ٛو ٚ ٝهاؽذ ٍٞم أُإ٣َّل اّزود ُ ٕ ٝافنر ٕ ٕج٢ّ٤ ٌُٖٝ ًَ ٝهبُذ ُٚ اٗذ ر هّ ؿِجب ٌٞ

صْ هعؼذ ا٠ُ ث٤زٜب ٝفِذ اُللاػ  .ٖٓ ًِٔي هَ ُٚ عبْٗ ٝلا روٍٞ ٠ّ افو كوبٍ ؽبٙو ٣ب ٍز٢

ٛ٘بى ٝفوعذ رْن ك٠ أُل٣٘خ ٝاما ثْٜٔل ٛلَ ٖٓ اٌُجبه كبٗؾْود ث٤ٖ اَُ٘ٞإ ٕٝبهد 

ٟ ٣ب ُٝلٟ ؽز٠ ظٖ اَٛ ا٤ُٔذ ثَجت ؽوهزٜب ٝاٗلؾبٜٓب اٜٗ ب كولد ريػن ٝرؼلك ٣ب كٛٞر٠ ٣ب ًجل

ُٝلٛب ًٔب ٛٞ اُؼبكح ػ٘لٗب ك٠ ٖٓو إ ٖٓ ٓبد ُٜب ٤ٓذ روٝػ ك٠ اُغ٘ب٣ي ٝرج٠ٌ ٕٝبهد ٓغ 

ِ ا٠ُ اُوواكخ ٝٛ٘بى فٖٕٞب ك٠ ٝهذ ر٘ي٣ِٚ اُطوثٚ ىاكد ك٠ اُلؾٔٚ ٝاُؾوهٚ ؽز٠ ظٖ  اُ٘ؼ

ذ  ْ هعؼذ ثؼل ٓلح ٝهبُذ ُِطوث٠ اَُ ٖ هوا٣ت ا٤ُٔذ كِٔب كك٘ٞٙ ٝهعؼٞا ٠ٛٝ ٓؼٜ اُطوث٠ اٜٗب ٓ

ُل رؾذ ٗ ُل اكزؼ ٠ُ آب اع٤جٚ كلزؼ ُٜب كلفِذ اُطوثٚ ٝافند اُٞ ٤َذ اُقبرْ ثزبػٜب ك٠ ًلٖ اُٞ

اػطزٚ ثو٤ِْ ٝهعؼذ ُج٤زٜب كوؽبٗٚ ثٔب ػِٔذ  َٝ ثبٜٛب ٝهبُذ ُٚ ُو٤ذ اُقبرْ ٝٝهرٚ فبرْ ٓؼٜب 

لاك الاًبثو ٝ ؽِٔزٚ ُِللاػ ٝهبُ .ٖٓ أُلاػ٤ت ٖٓ ؿ٤و ٓب ؽل ٣ٌْلٜب ذ ُٚ ُٝجَذ اُطلَ ثلُخ اٝ

َٟ كواؽذ ُلًبٕ ربعو ًج٤و ٝاّزود ٓ٘ٚ هط٠٘ ٝٛبهبد هٖت ٝٓوبٛغ ث٘جياه ٝع٘لٌ  آِ ٝها

ٝؿ٤و مُي ٖٓ اُجٚب٣غ اُـب٤ُخ ثؼلّ ػْو٣ٖ ٤ًٌ ٝثؼل٣ٖ هبُذ ُِزبعو اٗب فْزبُ ك٠ ث٤ذ ٠ٍ 

 ً ثٚ ُؾو٣ٔٚ ٝاكٟ اث٘ٚ ٝا٣ب اُؼجل ك٤ب آب رغ٠ ٝا٣بٟ اهجٚي اُلِٞ ٚ ٝاُجٚب٣غ كٟ ٓطِٞ ٖ ث٤ ػجل٣

ٍ اُزبعو ها٣ي هبُذ ف٠ِ ٛ٘ ً كوب بى ٣ب آب اف٠ِ ػ٘لى اُِْج٠ ٝاُؼجل ػ٠ِ ٓب اهٝػ اع٤ت ُي اُلِٞ

ٝهاؽذ ثبلاهْٔخ ٝكرٜب ث٤زٜب ٝآب اُزبعو كبٗٚ اٍز٠٘ ًز٤و ٝثؼل٣ٖ ىٛن  .اُِْج٠ ٛ٘ب ػ٠ِ ٓب اع٠

ثؼل٣ٖ ٝهبٍ ُِللاػ اَُذ ؿبثذ ٤ُٚ كوبٍ ُٚ ثْقذ عبْٗ كبهرؼت اُزبعو ٝٓب كْٜ ٓؼ٠٘ ًلآٚ صْ 

ٍبٍ ٝاؽل عبهٙ ٝهبٍ ُٚ ثبلله إ ً٘ذ رؼوف اُزو٢ً رؼبٍ ًِْ اُؼجل كا كغب اُزبعو ًِْٝ اُللاػ 

ّٙب٣ن اُزبعو ٝىم اُللاػ ٝهبٍ ُٚ ٛبد أُوٙ ٝالا  ثبُزو٠ً كوبٍ ُٚ عبْٗ ٝٓب هبٍ ًلاّ ثْذ كب

ً ٖ ػ٠ِ ًزلٚ ٝهبٍ ثؾ٤ٔخ عبْٗ ٝاما ثغَِٖ .اُلِٞ ُل ٓ ٚ ٝهغ اُٞ ُ ٚ ٖ ىهخ اُقٞاع عب٣جٚ ػب٣طٚ  كٔ

ٚ ٝهبُذ ُِقٞاعٚ ٌَٝٓذ  ْ اٜٗب ٌَٓذ اُِْج٠ ٝىػوذ ىػن ثْز ٟ ٓب رٞهؼٞا اُِْج٠ ص ٍ آٙ اىا روٞ

د اُِْج٠ رؼبٍ اٗب ٝا٣بى لاثٞٙ ٣وزِي ك٤ٚ ثبُْوع ّٞ ٚ اٗذ ٓ ٗٚ  .ك٠ ف٘به ٝاُقٞاعٚ ثٜذ ٝاٗوطق ُٞ

ٚ ٣زٔٞا ٖ اُليع ٝعبة اُزغبه ع٤واٗ ٓ52 ٣ٝ ٚ ٛ ؽوٓ ٓ٘ ا كا كو غ٠ ُي ا٣ٚ ٖٓ ك٠ ػوٜٙب ٣ٝوُٞٞ

ٖ ٕبؽت ػ٤بٍ ٚ كا ٤ٌَٓ ا اُلػٞٙ ٖٓطِؼ ٝإ اُقٞاؽٚ ٣لكغ ُغَِٖ  .هزِ ا٤ُْلاد اُؾطبد ػِٔٞ

ِ ٝإ عَِٖ ربفل  ٌ ثو٤ْ ْ ٣ٝلكغ ُِللاػ ٤ً ٚ ا٠ُِ فلرٜب هلٛ ٌ ؽن اُجٚبػ ى٣بكح ػ٠ِ اُؼوف ٤ً

ٍ إ اُِْج٠ اٗيم ك٠ اُيؽٔخ ٝلا ىٟ ٓب رؼوف رؼَٔ د عَِٖ ٝثؼل مُي افن .ػ٤ِٜب اُلػٞح ٝروٞ

ُل ٝهعؼذ اُللاػ ُجِلٙ كوؽبٕ ثبُجو٤ِْ ا٠ُِ اًزو ٖٓ ؽن اُلواؿ ٖٝٓ  ً ٤ّٝؼذ كك٘ذ اُٞ اُلِٞ

َ: إ ػْذ ٝاؽ٤ب٠ٗ الله أػَٔ ٍجغ  .ؽن اُٜلّٝ رٞرٚ رٞرٚ كوؿذ اُؾلٝرٚ ًٝٔب ٣ٚوة أُض

 .ٓلاػ٤ت

 
51. Sic.  
52. Lectura más probable del texto. 
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 [ؽٌب٣خ ػ٤ّٞخ أَُزؾ٤خ( ]91 – 85) 15

ٚ ًٝبٕ ٣ظٖ اٜٗب ػل٤ ّٔ لخ لاٜٗب ًبٗذ رجبٕ ُٚ َٓزؾ٤خ ًز٤و ًٝبٗذ ًبٕ ٝاؽل ٓغٞى ث٘ذ ػ

ا  ...رـط٠ هلآٚ ٖٓ اُؤو لاٗٚ ٓنًو ٖٝٓ الاثو٣ن ٝاُطٞه اُـ كٔوح عبد ٤ٍوح اَُ٘ٞإ كوبُٞ

ّٞ آب ػ٤ّٞخ ث٘ذ ػ٠ٔ كبٜٗب ٖٓ اُٖبُؾ٤ٖ كبفوٙ ٛبٛوح ؽوح ٗو٤ٚ ٛ ٍ ٚ هك٣ّخ كوب ٚ كلاٗ ٚ ٤ٛج  .كلاٗ

ٖ ٓب ُٛٞ ػ٠ِ هل ًل ٖ اُؾبٙو٣ ٚ ٝاؽل ٓ ُ ٍ ٠٘ ٝاٗب اث٤ّٖ ُي ىؿِٜب  .اكوب ِٛ ٚ روا ٟ هبٍ ُ ٚ اىّا هبٍ ُ

كوبٍ ُٚ إ ثبٕ ػ٤ِٜب ػٞاه اكٟ ُي ػْوٙ ٓؾجٞة ٝاُطٞه ٝاٌُجِ كوبٍ ُٚ ػظ٤ْ هٝػ ػ٘لٛب 

ٟ ا٣ٚ َ ؽغخ اٗي َٓبكو ٝاِٛغ ػ٠ِ ٍطؼ اُج٤ذ ّٝٞف ٣غو كواػ ٝهبٍ ُج٘ذ ػٔٚ ٣ب ث٘ذ  .ٝاػٔ

اُللا٤ٗخ ٤ّـ اُجِل ٤ّْٓؼ٠٘ ٜٝٗب٣ذ ٓب اؿ٤ت ٤ُِٚ ػ٠ٔ اٗب َٓبكو هبُذ ُٚ ك٤ٖ هبٍ ُٜب ك٠ اُجِل 

53رٞؽ٢ْ٘ ٝاؽلح كوبُذ ُٚ ٝالله
ٝهاػ ٝ ِٛغ ػ٠ِ اَُطؼ  .ٓب رولهُ رغ٠ ا٤ُِِخ كٟ هبٍ ُٜب لا 

كبٍٝ ٓب هاٟ ٝاؽل ٓؼوكٚ عب ػ٘لٛب كَِٔذ ػ٤ِٚ ًِٝٔزٚ  ىٟ ٓب هبٍ ُٚ اُواعَ ا٠ُِ هاٛ٘ٚ.

ٓ٘بف٤وٙ ٝؽٌ٘ٚ ى١ ٓ٘بف٤وى ٝؽٌ٘ي هبٛغ  ثقلاػخ ٝٛٞ اٗجَٜ ٕٝبه ٣لاػت اثٜ٘ب كوبُذ ُٚ

كاٗٚ ٝاػطبٛب ّو٣ل٠ ؽطزٚ ك٠ ػِجزٜب ٝثؼل٣ٖ هاػ ٝعب ٝاؽل  ٗبِٛ ٓبك٤ِٜ ٖٓ أُوكٟ الا اٝ

 َ  ًٚ ٚ ٝؽٞاعج ٚ ػ٤٘٤ ُل كوبُذ ُ رب٠ٗ ٓب ّبكُٞ الا ٍبػزٜب ٝعبة ُٜب عٞى ؽٔبّ ٕٝبه ٣لاػت اُٞ

كاٗٚ صْ فوط ٝعب ثؼ لٙ ث٣ْٞٚ ٕبؽت اُوٛبٕ ٝٓؼبٙ ُجْخ ٠ّء ك٤ي ٓب ك٤ِٜ ٖٓ أُٜغّٞ الا اٝ

 ٚ ٚ اًزو ٝثبٍطز َ ػ٘ل أُوح كوؽجذ ث ٚ ك٠ ُجْخ اُوٖت ٝكف ٙ ٝؽط ٙ اَُطؼ ٝفل هٖت كطِغ ػ٘ل

كاٗٚ كوبٍ  ٚ ا٣ل٣ٚ ٝهع٤ِٚ ٣ْجٜٞا ُي ٓب ك٤ِٜ ٖٓ ٍقبّ الا اٝ ُل كوبُذ ُ ٝهؼل ٣َب٣وٛب ٣ٝلاػت اُٞ

 .ٝهااُطٞه هلاّ ٝاٌُجِ  ،ثٌوٙ ثٌوٙ ػلّ اُؼْوح ٣قبٛت اُوٖت:

ٖ اُوٖت ثقل٤خ ٓ ٚ ْ فوط ِٝٛؼ ٝثؼل ٓلح هعغ اُغٞى ك٠ ث٤زٚ كوبُذ ُٚ آوارٚ ٤ُٚ هعؼذ  .ص

ىٟ  54ًجٚهكوبٍ ٣ب ث٘ذ ػ٠ٔ ّلذ ك٠ اٌَُخ رؼجبٕ ػ٤٘٤ٚ ثزِٔغ ىٟ اُْو٣ل٠ ا٠ُِ ك٠ ػِجز٘ب 

كبٗجٜزذ ٝاؽزبهد ٝٓب  .اُغٞى اُؾٔبّ ا٠ُِ ك٠ ث٤٘ز٘ب ُٝٛٞٚ ىٟ اُِجْخ اُوٖت ا٠ُِ ك٠ هبػز٘ب

ٖ كيػوذ ٝفبكذ اٗٚ ٣و٣ل ٣لثؼ هل ٍ ُٜب ٛبر٠ ٤ٌٍ ٚ كوب ُ ٚ ُل كغبثز ٍ ُٜب ٛبر٠ اُٞ ٍ ًِٔخ كوب هد روٞ

كاٗٚ ا٠ُِ ٣ْج٠ٜٗٞ كوبُذ ُٚ ك٠ ػوٙي اٗب ٍب٣وٚ  ٍ ُٜب ٓب رقبك٤ِ اٗب ثٌ ها٣ؼ اهطغ اٝ ُل كوب اُٞ

ٍ ُٜب ّٞك٠ اٗذِ ث٘ذ ػ٠ٔ ٝك٤ٚؾزي ك٤ٚؾز٠ ٝرؼوك ٖ ػ٠ٔ كوب ٠ ػ٤ِي اُ٘ج٠ ٓب رلٚؾ٠٘ ٣ب اث

ٙ اهٝػ ُي ثٖٞهح ا٠ٗ  ٖ هٝؽ٠ اؿٚج٠ ك٠ ث٤ذ اِٛي ٝثٌو ِ ٝا٣بى كبؽَ ا٠ٗ ٓب اهلهُ ثوب اػ٤

 ُ إبُؾي كبٕؾ٠ رو٠ٙ إ ه٤ٙذِ ٝهعؼذِ ٝا٣ب١ ٓٞري ه٠ُٞ ٓب ػزِ اهعغ ُٚ ٝلا اهجِٞ

ُل ه٠ُٞ لا اٗب ارؾَٔ ثٚ ٝلا ٣ِيٓي ُٚ  ٚ ك٠ ا٤ّٓٚ اهٍٞ ُي ٛبر٠ آبٍ اُٞ ٚ ك٠ ىاك ٝلا اّوث ٝلا اًِ

ْ ٓب اؿلهُ اػبّوٙ ثوب٠ّ ٣ ٙ ك٠ ػوٌٙ ٚ ه٠ُٞ ًل ٚ ٣ب ػ٤ّٞ ا ُي اُ٘بً ٤ُ ٝهاؽذ ؿٚجذ  .وُٞٞ

ك٠ ث٤ذ اثٞٛب ٤ُِزٜب ٝٛٞ رب٠ٗ ٣ّٞ اُٖجؼ هبّ ٖٓ اُّ٘ٞ كبٍٝ ٓب ّبف ٕبؽت اُوٛبٕ كبكٟ ُٚ 

هّٟ اٗٚ ثلٙ ٣ٖبُؼ ث٘ذ ػٔٚ ٌُٖ  َٝ ٝ ٚ ِ ٝثؼلٛب هاػ هاػ ث٤ذ ػٔ اُؼْوح ٓؾبث٤ت ٝاُطٞه ٝاٌُج

ج٠ٌ ٝرجًٞ ا٣ل٣ٖ اثٞٛب ٝآٜب ٝروٍٞ ك٠ ػوٌْٙ ٓب اؿلهُ اّٞكٚ ثوب ِٛو٠ٗٞ ٠ّٛ ٕبهد ر

ُل ٝػبُ ػبىة ا٠ُ الاثل .ٓ٘ٚ 55كطِوٜب ثؼل ٓب ارؾِٔذ ثبُٞ
. 

 

 
53. En el texto رؾ٢ّ٘ٞ.  
54. En el texto ًٚوث. 

55. Las anécdotas 16 a la 23 están arrancadas del original. 
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 [ اُْج٠ِ ٝؽغو اُطبؽٕٞ] (92) 24

ا  كبد اُْج٠ِ اؽل ًجبه اُٖٞك٤ّخ ػ٠ِ ٛبؽٕٞ كوبٍ ُٚ ٕؾبثٚ رَٔؼٞا ٓب ٣وٍٞ ٠ُ اُؾغو هبُٞ

 ِّ 56ج٠ِ ًٖ ٓض٠ِ اثِغلا هبٍ ٣وٍٞ ٣ب 
ٖ ٝاكٟ ٗبػْ ٝالا ٗوْٞا ثط٘ي ًٔب ٗوْٞا ثط٠٘  ِْ   .فِ

 [اُؾغبط ٝاثٖ اُؾ٘ل٤خ] (92) 25ٕلؾخ 

ٍبٍ اُؾغبط اثٖ اُؾ٘ل٤خ ٝهبٍ ُٚ ٤ًق روػ٠ اُغٔبٍ ماد اُووٕٝ هبٍ ُٚ روػ٠ ك٠ ٝهم 

 اُؾغبهح كوبٍ ُٚ ٣ب ث٤ِل َٝٛ ُِؾغبهح ٝهم كوبٍ ُٚ ٣ب ثِْ َٝٛ ُِغٔبٍ هوٕٝ.

 [الافٞإ رغوثخ( ]97–93) 26

ًبٕ ٝاؽل ىػَ ٖٓ هكوبد اُيٓبٕ ٝاهاك إ ٣غوة ٝاؽل ٣بفلٙ ؽج٤ت ٕبكم ٝفبف اٗٚ ٓب 

 ٣ِزو٤ِ ًٔب هبٍ اُْبػو:

 ف٤َِ اٍْ ّقٔ لا ف٤َِ ػطبء  اما ه٤َ ك٠ اُل٤ٗب ف٤َِ كوَ ٗؼْ

 عٞاك هًٞة لا عٞاك ٍقبء.  ٝإ ه٤َ ك٢ اُل٤ٗب عٞاك كوَ ٗؼْ 

ُخ اُل٤ٗب ٝا افزومؽل ٝكٖبؽت اٝ
57
ك٤ٚ ٝثؼل٣ٖ هبٍ ُٚ اٗب ٍوهذ ىُؼز٤ٖ كٛت ٖٓ اُقيٗٚ  

ٝافن ىُؼز٤ٖ ا٤ٓٚ  .ٝثلٟ اككْٜ٘ ٝا٣بى ك٠ اُزوػخ كٟ هجَ ٓب ٣غ٠ ػ٤ِٜب ا٤َُ٘ كوبٍ ُٚ ٤ٛت

صْ إ الاٍٝ اهاك إ ٣غوة ٛنا اُٖل٣ن  .ٓـط٤٤ٖ ٝككْٜ٘ ٝا٣بٙ ٝهبٍ ُٚ ٍَزو ػ٤ِٚ كوبٍ ُٚ ٤ٛت

اُٖبؽت ا٢ُِ رؾجٚ ٝاٗذ ػْٔبٕ ك٤ٚ هوٛ ػ٤ِٚ ثبلا٠ٍ ٍ اُوب٣َ كٖبه ٣ٚب٣وٚ ٣ٝقبٗوٚ ًٔب هب

كِٔب ىػَ اُضب٠ٗ ثبػ ثبَُو ٝهبٍ ُلاٍٝ اىاٟ ٓب رقبٗو٠٘ ٝاٗب َٓزو ػ٤ِي  .٣ظٜو ع٤ٔغ ٓب ك٤ٚ

هذ ٤ٍت  ٝػ٠ِ فجب٣ٖي ٝهاػ ٌّبٙ ُِؾبًْ ًْٝلٞا اُؾبٍ كٞعلٝا اُيُغ ٤ِٓبٗخ ا٤ّٓٚ ٖٝٓ ٛنا اُٞ

ٖ اُزب٠ٗ ٝكبرٚ ٍ ا٣لٙ ٓ ِ ػ٠ِ ٕل٣ن افو ًِٝٔب ٣ِزو٠ ٝاؽل ٝ ٣غوثٚ ٣ِزو٤ٚ  .الاٝ ٍ ٣لز ٕٝبه الاٝ

ٚ ثؼلٓب ًْلٚ ػ٠ِ ٍوٙ  َ ٕٝبه ٣ٞم٣ ٖ ػزو ك٠ ٝاؽل ا٤ٕ ٟ الاٝلا٠ٗ كجؼل٣ ٟ ٣ب َٓزبفو ى ٣ب ثله

 ٣َٝجٚ ػ٘ل ًَ اُ٘بً كوبٍ ٛنا الا٤َٕ

ٚ ٣ب ٤٘ٓز٠ ٝػ٠ِ ا٣ٚ ٣ب ثلهٟ  رَج٠ّ٘ ًَ ٓب ٣غ٤جٞا ؽلاى مًوٟ  ػ٠ِ ا٣

 ٓب اهٍٞ ػٔوٟ ػ٠ِ ا٠ُِ أُب ػ٤ِٚ ٣غوٟ    هِجٞا ا٤ُ٘وإ ػ٠ِ ٍلهٟٝالله ُٞ 

هذ ٝرٔضَ ثوٍٞ اُْبػو:  كلوػ ثٚ ٝارقنٙ ؽج٤ت ٕل٣ن ٖٓ مُي اُٞ

ْ ثب٠ٗ ٤ٕوك٠  اؽي الإلهبء ػ٠ِ ٓؾي   اُْ رؼِ

 ْٜٝٓ٘ ٖٓ اؽٞىٙ ثْي   كْٜٔ٘ ثٜوط لا ف٤و ك٤ٚ

ل٠ّٖ ْ فبُٔ اُنٛت أُ  ثزي٤ًز٠ ٝٓض٠ِ ٖٓ ٣ي٠ًٜٝٓ٘

 [ُوعَ اُن١ لا ٣يٝط اث٘زٚ( ]ا111 – 97) 27

ىٛب ّٞ ٣وٍٞ اما عٞىرٜب ُؾل ؿ٠٘ ٣ْزٜٔب ٣ٝوٍٞ ُٜب  .ًبٕ ٝاؽل ُٚ ث٘ذ ٝلا ًبِٗ فبٛوٙ ٣غ

ٖ اثٞى كبٗب اما عٞىرٜب اع٤ت اؽل ًج٤و ٣ؾزووٛب ٝلا ٣ٌٕٞ  58اُِؼ٘خ كا٤ٛخ رِؼ ُ٘ل٠َ ٝاما عٞىرٜب ُٞ

ٕ كائٔب ؽي اؽل كو٤و رٌٞ ّ ٝاما عٞىرٜب ُٞ ٝاْٗل ّؼو ثؼ٘ الائٔٚ اُنٟ كػب ػ٠ِ ث٘زٚ  .٣٘خُٜب ٓوب

 ثبُٔٞد كٔبرذ

 ٝاثنٍ ك٢ هٙبٛب ًَ عٜلٟ  اؽت ث٤٘ز٠ ٝاى٣ل ٝكٟ 

 
56. En el texto ؾ   .اثِ
57. Lectura más probable de la palabra.  

58. En el texto ِٚ٘ؼ  .اُ
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 ٣ََُت اث٤ٜب ٣َُّٝت علٟ    كبٕ ىٝعزٜب هعلا ؿ٤٘بّ

 رٌٕٞ ُل٣ٚ كٝٓب ّجٚ ػجلِ  ٝإ ىٝعزٜب هعلا ا٤ٓوا 

 ٣ٌٕٞ اُْٜ ػ٘لٛٔب ٝػ٘لٟ  ٝإ ىٝعزٜب هعلا كو٤وا

 ُٝٞ ًبٗذ اػي اُ٘بً ػ٘لٟ  ُي إطلبٛبك٤ب الله اٍب

اؽل هلهٙ ٣ـ٠٘ ٝافجو ث٘زٚ  ٍ ٓب اعٞىُ ث٘ز٠ الا ُٞ ٚ ٣ٝوٞ َ ٓب عبٙ فبٛت ٣زؾغظ ػ٤ِ ْ إ ً ص

كل٠ الافو ٙغذ اُج٘ذ ُٝٔب كه٣ذ إ ٝاؽل هاػ ٣قطجٜب  .ثنُي كٌِٔب عب فبٛت ٍٝٔغ ٣ٔز٘غ

ٙ ٣ـ ٟ ٓب اعٞىُ ث٘ز٠ الا ُِوله ٍ ُي اثٞ ٚ اما هب ُ ٍ ٝك٠ ٤ُِخ  .٠٘ هٍٞ ُٚ اٗب هلهٟ ٣ـ٤ّ٠ّ٘ؼذ روٞ

٤ُٔخ ٛبد هٔبُ ٝاكٛ٘ٚ ثي٣ذ ُٝٝغ ثٚ اُ٘به رؾذ اُلٍذ كواػ اُقط٤ت لاثٞٛب ٝفطجٜب ٓ٘ٚ  اُٞ

ٚ اٗب ؽِز٠ رـ٠٘ كو٠ٙ الاة ٌُٖ اٗـْ ٝ ثؼل مُي  ُ ٍ َ هب ٙ ث ٟ ؿ٤و ِ ى ٚ ٓب آز٘ؼ كِٔب ارؾغظ ػ٤ِ

٤ُٔخ هاػ ػ٘ل اُؼو٣ٌ ًٝبٕ ػَٔ ى .ػَٔ اُؼوً ٟ ٓب هبُذ اُؼوٍٝٚ رَٔغ أُبء ٝك٢ ٝهذ اُٞ

:ٍ  ك٠ اُوله ٣يٕ ٣ٝوٞ

 ك٠ ًَ ٝاك١ عو٣ذ    اٍب١ ٢٘ٓ ٝث٢

 ٝاٗب ث٘بهٙ ا٣ٌٞٗذ     ٝاُؼْت ٢٘ٓ ٗجذ

ٖ ػْج٠ فوط  ٝاٗب ثؾوٙ ا٤ِٖٗذ  ٝاُي٣ذ ٓ

 ٝ اٗب ُٜب ا٠ُِ ؽ٤ٌذ ٝالإَ ٠٘ٓ اٗب :كوبٍ اثٞ اُؼوٍٝٚ

 [اُٖؼ٤لٟ اُـ٤ْْ( ]111-112) 28

ؿ٤ْْ ػ٘ل ا٤ُْـ اُلهك٣و ٝٗبّ ك٢ ث٤زٚ ٓغ ا٤ُٚٞف ًٝبٕ ك٢ اُوبػخ  ٓوح عب ٝاؽل ٕؼ٤لٟ

ٖ ك٤ٜب ا٤ُٚٞف ٍبػخ كهبهخ كل٠ ا٤َُِ هِِن ٍٝٔغ اَُبػخ رلم كظٖ اٜٗب  .اُؾو٤ٓخ ا٠ُِ ًبٗٞا ٗب٤ٔ٣

ٚ ٝٙوة اَُبػخ ًَوٛب ٖ اُؾْواد كوبّ افن ٗجٞر ٝك٠ اُٖجؼ ُٔب ٗيٍ ا٤ُْـ هؼل ك٢ اُؾُٞ  .ٓ

ٚ افجوٝٙ ثٔب كؼَ  ـؽٔبهح ٝاُلح عل٣ل ًٝبٕ عؾْٜب ٣غ٠ ُِؾ٘ل٤ٚ  ػ٠ِ كً ٕ ػ٘ل ا٤ُْ ٟ ًٝب اُٖؼ٤ل

ٚ ٣ْٝوة ٝثؼل٣ٖ ٣ولِٜب هذ عبء اُغؾِ ّٝوة ّٝبكٚ  .ا٠ُِ ػ٘ل اُج٤و ٣ٝلزؾٜب ثؾٌ٘ كل٠ مُي اُٞ

ا ٠ُ اٜٗٞ الاػِْ ٛنا اُغؾِ اٝ ٛنا  ًَ اُ٘بً كوبٍ ا٤ُْـ ُِؾبٙو٣ٖ ك٢ ٓغَِٚ ثبلله هُٞٞ

ا ُٚ اُغؾِ هب ٟ هبُٞ ا لا ٣ٌٖٔ إ ٣وبٍ اُؾٔبه اػِْ ٖٓ اُٖؼ٤ل ٍ ُْٜ ُٔبما ٍبكار٘ب اُ٘ؾ٤٣ٖٞ ٣وُٞٞ

ْ ػ٠ِ ها٠٣ اٗٚ ٣وبٍ ؽو٤وٚ ٝاٗزْ ها٣زْ اُل٤َُ َ الا ك٠ ٓوبّ اُزٌٜ صْ ٙؾي ا٤ُْـ ٝ ٙؾي  .اُوع

اُؾبٙوٕٝ ُٚؾٌٚ ٝفوط ا٠ُ اُغبٓغ الاىٛو ُوواح كهٍٚ اُؼبكٟ ٝػنه اُٖؼ٤لٟ ػ٠ِ عِٜٚ 

 .ؽ٤ِٔب هؽٔٚ الله ُْٝ ٣ؼبهجٚ ث٠ْ لاٗٚ ًبٕ

 ]ٓؾبٝهح ؽ٤َٖ اُجوثوٟ ٝكَٚ اُجوثو١[ ( 113-114) 29

ٖ ك٠ ٖٓو كغب ٖٓ اُو٣ق ٝاؽل ثوثوٟ افو أٍٚ كَٚ كٞعلٙ  ٚ ؽ٤َ ٟ أٍ ًبٕ ٝاؽل ثوثو

ٖ اُجلاك ع٤٘ب كوبٍ ُٚ ؽ٤َٖ ٖٓ اُجبهػ كه٣٘ب كوبٍ كَٚ ٓواري ؽج٠ِ  ٓ ٖ َ ُؾ٤َ ٍ كٚ ٟ كوب ٣زـل

َ ٓب ع٤٘ب ٖ ؽجِ٘بٛب هج ٍ ؽ٤َ ٖ كوبٍ كَٚ  .كوب اُل٣ ٖ اُٞ ٖ ٣زوثٞا ث٤ ٍ ؽ٤َ ٖ كوب َ ُٝلد ار٤٘ ٍ كٚ كوب

ٖ الله عبة الله فل  َ ٝاُزب٠ٗ هافو كوبٍ ؽ٤َ ٍ كٚ ٖ لافٞٙ كوب ٖ ٝكو اُِج ٍ ؽ٤َ ْ ٓبد كوب ٝاؽل ٜٓ٘

َ ٖٓ ا٠ُِ ك٠ ا٣لى اّز٤ٜ٘ب كوبٍ ؽ٤َٖ ٖٓ كاى اُلًبٕ اّزو٣٘ب كوبٍ كَٚ افطق كوبٍ  ٍ كٚ كوب

 ؽ٤َٖ اٙوثي رِوق.
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ل( 114-123) 31 ّٔ  ؽٌب٣خ اُلا٠ُ ٓؾ

ٍ ًٝبٕ ًِٔب عب ُٚ ٠ّ ٕوكٚ ًٝبٕ ٍبًٖ  ٖ ك٢ اٍلآجٞ َ كه٣ِٝ هبٛ ل هاع ّٔ ًبٕ اُلا٠ُ ٓؾ

كٔوح ٓب٠ّ ٝعل ٝاؽل كلاٍ ٓؼٚ ٝاؽلح عبه٣خ ث٤ٚب ثل٣ؼخ اُغٔبٍ ٝك٠  .ك٢ ؽبَٕ ك٢ فبٕ

ٚ ػ٠ِ ٓبئز٤ٖ ٝف٤َٖٔ ٓغو ٗوِٚ ٝاؽلح ف٤َٖٔ  كِٔب هاٛب اُلا٠ُ محمد ػْوٜب ٝىٝكٛب .اُؾِغخ ٝاهل

ٖ ػْوح ٓغو كيٝك اُلا٠ُ محمد اهثؼ٤ٖ كٖبهد ثضلاصٔب٣خ ٓغو  ٍ ثضلاصٔبئخ كيٝك أُْزو٣ ٍ اُللا كوب

ٝٝهق اَُؼو ٝٓب ٕبه اؽل ٣يٝك كواػ اُللاٍ ُِجب٣غ ٝافجوٙ إ اَُؼو ٝهق ػ٠ِ صلاص٤ٔخ كَٔؼ 

ً كوبٍ ُٚ ا٠ِٜ٘ٓ رلارخ ا٣بّ ؽز٠  اُجب٣غ كوبٍ اُللاٍ ُِلا٠ُ محمد ٕبهد اُغبه٣خ ُي ٛبد اُلِٞ

ٖ ٛبد ٙبٖٓ ٍ آِٜي ٌُ ٍ اُللا كلٌو اُلا٠ُ محمد ك٢ اُٚبٖٓ صْ  .اّٞف اُغبه٣خ رؼغج٠٘ ٝلا لا كوب

مٛت ا٠ُ هاعَ ربعو ًبٕ ٣ؾَٖ ُٚ كوبٍ ُٚ اُزبعو ٓوؽجب كا٠ُ محمد ا٣ِ رو٣ل كوبٍ ُٚ اما ً٘ذ 

كِٔب ٍٔغ  .اُق ٓغواِٛت ٓ٘ي ر٠٘ٔٚ ر٠٘ٔٚ كوبٍ ُٚ اُزبعو كطٖ اٗٚ ٣ٚؾي اٙٔ٘ي ك٠ 

ّ اُزبعو ٕلم اُلا٠ُ محمد ٝاػطبٙ اُغبه٣خ كبفنٛب اُلا٠ُ محمد ٝهاػ ثٜب ك٠ اُؾبَٕ ا٠ُِ  ٍ ًلا اُللا

ٚ ٝلا ؽل٣ل كبػطزٚ ٠ٛ ثؼ٘ كهاْٛ اّزوٟ ثٜب اًَ ّٝوة ٝههل  ٕ ٝ ٓب ٓؼ ٚ ٝٛٞ ع٤ؼب ٖ ك٤ ٍبً

ٚ ٙؾي ٝثؼ َ ا٠ُ اُلا٠ُ محمد كٞعلر َ ٝاؽل ػ٠ِ ع٘ت ٠ٛٝ ٗظود ك٢ ا٤ُِ ٖ ث٠ًٌ كل٠ اُٖجؼ  .ل٣

هذ]ٍبُزٚ ٝهبُذ ُٚ لاٟ ٍجت ٙؾٌذ ٝث٤ٌذ ك٢ ٗلٌ  كوبٍ ٙؾٌذ لا٠ٗ اّزور٤ي  [اُٞ

ٕٝله٠ٗٞ اُ٘بً ك٠ٗٞ٘ٔٚ ٝث٤ٌذ لا٠ٗ اؽجي ٝاه٣لى ٝثٌوٙ ٣غت ٣بفل٠ٗٝ ٓ٘ي ثَجت إ ٓب 

ٟ اُق ٝفَٔٔبئخ  َٞ٣ ٞ ٔ أُبظ ٛ ٟ ك ِ لا رقبف فن اك ٚ ٓب ػ٤ِٜ ٔ كٚخ كوبُذ ُ ٓؼب٣بُ ٝلا ٗ

ٖ ث٤ؼٚ ثبُق كبفن اُلٔ كوؽبٕ ٝهاػ ُِللاٍ ا٠ُِ اّزوٟ ٓ٘ٚ اُغبه٣خ ٝاػطبٙ ُٚ كلَُ ٓغو ٌُ

ً ُِلا٠ُ محمد افنْٛ ٝهاػ ٝا٣بٙ ُِزبعو ا٠ُِ  ٚ ُٝٔب عبة اُلِٞ ٔ اُق ٓغو ثبػ َ اُل ٚ كِٔب ؽٖ ػ٤ِ

ٕ ىاك ٕ اُٚٔب ٖ ا ٚ كزؼغت اُزبعو ٝظ ً ؽن اُغبه٣خ هلآ ٚ اُلِٞ ٚ ٝهجٚ صْ هعغ اُلا٠ُ محمد  .ٙٔ٘

ٚ امٛت ا٠ُ اُزبعو ٤ٕٝٝٚ ٣ْزوٟ ُ٘ب  ا٠ُ ً ٝافجوٛب ثبُوٖخ كوبُذ ُ اُغبه٣خ ٝاػطبٛب ثو٤خ اُلِٞ

ث٤ذ لا ٕـ٤و ٝلا ًج٤و كنٛت ٝافجو اُزبعو ك٠ٕٞ ُٚ ػ٠ِ ث٤ذ ػلٍ كبّزواٙ ٝثؼل مُي اػطزٚ 

ْ اُج٤ذ ٝثؼل مُي اّزوٟ عٞاه ُِٔطجـ ًَٝ ٓب ٣ِيّ ٝمٛجذ  ٟ ثٜب آزؼخ ٝٛو ً اّزو اُغبه٣خ كِٞ

 ٚ كِٔب اٍزٜلٝا ٝهرجٞا اُج٤ذ اػطذ ُٚ ٓبر٤ٖ ٝف٤َٖٔ هوُ ٝهبُذ ُٚ هٝػ  .ٌٍٝ٘ٞا ك٢ اُج٤ذٓؼ

اّزوٟ ثْٜ ؽو٣و كواػ ٝاّزواٙ ٝ عبثٞا ُٜب كبّزـِذ ثٚ ه٤ٔٔ ٝاكرٚ ُٚ ٝهبُذ ُٚ هٝػ اَُٞم 

َ ٖٓ اُق هوُ ٚ اه ٖ لا ربفل ك٤ ٌُ ٚ كواػ ٝثبػٚ ك٢ اَُٞم ثبلاُق هوُ اّزواٙ ٝاؽل هجطبٕ  .ث٤ؼ

ٖ ثلا ٚ ا٠ُ ٌِٓخ الا٤ٌِٗي ٛل٣خ كؼوكذ اٗٚ ّـَ  .ك الا٤ٌِٗي ٝافنٙ ٍٝبكو ا٠ُ ثلاكٙٓ َ هلٓ كِٔب ٕٝ

ث٘زٜب ًٝبٗذ ٛنٙ اُغبه٣خ ث٘زٜب افنٝٛب ا٤ٍوح ك٠ اُؾوة كنٛجذ أٌُِخ ا٠ُ ىٝعٜب ٝهبُذ ُٚ ٛنا 

نا اُو٤ٔٔ ّـَ ث٘ز٠ كٌِق ٖٓ ار٠ ثٚ إ ٣لزِ ػ٤ِٜب ٣ٝبر٠ ثٜب كوبٍ ِٓي الا٤ٌِٗي ُِوجطبٕ ٛ

ء  .اُو٤ٔٔ ّـَ ث٘ز٠ ُٝي ًَ ٓب رو٣ل إ ار٤ذ ثٜب كَبكو اُوجطبٕ رب٠ٗ ٣ّٞ ٝٓؼٚ ؿ٤ِٕٞ ِٓٔٞ

ثبُؼَبًو ٝاُنفبئو ؽز٠ َٕٝ ا٠ُ اٍلآجٍٞ كجبلارلبم ٣ّٞ ُٕٝٞٚ ًبٕ اُلا٠ُ محمد فوط ثو٤ٔٔ 

ف ٣ج٤ؼٚ كِٔب هاٙ اُوجطبٕ اّزواٙ ٝهبٍ ُِلا٠ُ محمد اٗب اه٣ل ػْوح هٖٔبٕ ًٔبٕ ىٟ كا صْ رؼو

ثبُلا٠ُ محمد ٝمٛت ٓؼٚ ا٠ُ هٜٞح كوبٍ ُٚ رلَٚ اّوة هٜٞح كْوة هٜٞح ٓؼٚ ٝثؼل مُي ػيٓٚ 

كِٔب  .٣ْوة ػوه٠ كٔب ه٠ٙ اُلا٠ُ محمد كوبٍ ُٚ اهَ ٓب ٛ٘بى اّوة ػ٘جوٟ كا ؽِٞ ٝلا ٣ٌَوُ

ٚ اُوجطبٕ ثٌْ رج٤ؼ٘ ُ ٍ ٚ اٌَُو كوب ٚ ؿِت ػ٤ِ ٚ ٝثؼل ٍبػ ٟ ّوة ٓ٘ ٠ كام اُلا٠ُ محمد ؽلاٝح اُؼ٘جو

ٚ ثؼْوح الاف ٓغو ُ ٍ ٕ ػْوح الاف ٓغو ٝمٛت ا٠ُ اُج٤ذ ٝك٠ اُؾبٍ  .عبه٣زي كوب ُٚ اُوجطب كوجٚ
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َ ا٠ُ رقذ أٌُِٔخ َٕٝٝ فجو  ٙ كِٔب ٕٝ ٕ ٍٝبكو ا٠ُ ثلاك ٍ كؼبٍ افن اُغبه٣خ ٝٗيُٜب اُـ٤ِٞ هٞا

ا ّ٘ي ػظ٤ْ ٝؽو٣وخ ًج٤وح ًٝبٕ ػ٤ل ًج٤و ك٠ أُل٣٘خ  ٍٕٝٞ ث٘ذ أٌُِخ كهٞا أُلاكغ ٝػِٔٞ

ؽلِخ ٣ِٝؼجٞا ك٤ٜب اكٝاه ٓ٘بٍجخ ُِٔوبّ ًٝضود ٤ُب٠ُ  59ثَجت هلّٝ ث٘ذ أُِي ٕٝبهد اُز٤برواد

َ ٣ّٞ ٣َزبٗق ػ٤ل عل٣ل ك٠ أُل٣٘خ ٝكاّ  ٕ الاٗؼبٓبد ٝاُزوه٤بد اُيائلح ًٝ َ ُِوجطب اُوهٔ ٝؽٖ

ا ُٚ اٗذ ٝآب اُلا٠ُ محمد كبٗٚ ُٔب اكبم ٖٓ اٌَُو ٝعل أُبٍ كوبٍ ٓب ٛنا كو .اُؾبٍ ًنُي ّٜوا بُٞ

ً  .ثؼذ عبه٣زي كوبٍ اٗب ٓب ثؼزِ ٕٝبه ٣َقٜ ػ٠ِ اُيٓبٕ ٝأٌُبٕ ٝثؼل مُي افن اُلِٞ

كناد ٣ّٞ ًبٕ ك٠  .ٝٝٙؼٜب ك٠ ٕ٘لٝم ٝؽطٚ ك٠ اُج٤ذ ٝهلَ ػ٤ِٚ ٝهعغ كا٠ُ اًزو ٓٔب ًبٕ

ا٠ُ اُوٜٞح كَٔغ ٓ٘بكٟ ٣٘بكٟ إ اُؾبهح اُللا٤ٗخ اٗؾوهذ ثٌَ ث٤ٞرٜب ٝٛنٙ اُؾبهح ًبٗذ ؽبهح اُل

ٕ صْ ثؼل ا٣بّ ِٛت اَُِطبٕ رغ٤ٜي ػٌَو ُٔؾبهثخ الا٤ٌِٗي  ٕ ػ٠ِ ؽي ٚ كياك ؽي محمد ا٠ُِ ك٤ٜب ث٤ز

كِٔب ٝهغ اُؾوة ث٤ْٜ٘ افن الا٤ٌِٗي اٍوا ك٢  .كبفنٝا ػَبًو ًض٤وح ٝك٠ عِٔخ اُؼٌَو اُلا٠ُ محمد

ا عِٔزْٜ اُلا٠ُ محمد ٝػبكح اُٖ٘بهٟ اْٜٗ ٣َزقلٓٞا الاٍوا ا٤َُِٖٔٔ ك٢ اُقلّ ا ا٤ٛخ كغؼِٞ ُٞ

كٔوح فوعذ ث٘ذ أُِي رزلَؼ ك٠ اٌُبهٕٝٚ كواد اُلا٠ُ محمد كؼوكزٚ  .اُلا٠ُ محمد هاػ٠ ف٘بى٣و

ِ كلػب ُٜب ٚ ثو٤ْ ٚ كبػطز ُ ٙ ٙ الا٤ٍو كا ك٘ل ٖ ٛٞ ٓب ػوكٜب كوبُذ ُِؼوثغ٠ اٗل ذ  .ٌُ كِٔب هعؼذ هبُ

 ٖ ِ كٌْو٠ٗ ٣ٝظٜو ٓ ٚ ثو٤ْ ٚ اٗٚ اثٖ ٗبً ٝاه٣ل لاثٞٛب اٗب ّلذ اُٜ٘بهكا ٝاؽل ا٤ٍو ٝاػط٤ز ؽبُ

افنٙ ػوثغ٠ ػ٘لٟ كوبٍ ُٜب اثٞٛب فن٣ٚ كبفنرٚ ػ٘لٛب ٕٝبهد رؾَٖ ا٤ُٚ ًٝض٤وا ٓب روٝػ 

َ ثؾغخ اٜٗب رزلوط ػ٠ِ اُق٤َ ٖٓ ّبٕ رْٞكٚ صْ ثؼل ٓلح ُٔب ؿِت ػ٤ِٜب اُؼْن مٛجذ  .الإطج

ٍ ُٜب ؽٌب٣ز٠ رج٠ٌ كوبُذ ُٚ اؽٌ ٚ اؽ٠ٌ ٠ُ ػ٠ِ هٖزي كوب ٙ ٝهبُذ ُ كؾ٠ٌ  .٠ ٝاٗب اث٤ُ٠ٌِخ ػ٘ل

ٚ ٓب رؼوكٜبُ كوبٍ ُٜب لا كوبُذ ُٚ  ٕ ُٜب ثبُؾ٤ِخ كوبُذ ُ ٙ اُغبه٣خ ٝافن اُوجطب ٚ ّٝوا ُٜب ػ٠ِ هٖز

ٛٞ اٗب كوبٍ ٍجؾبٕ الله ٣ب هث٠ ً٘ذ اّٞكي ٝاهٍٞ ٠ٛ ىٟ عبه٣ز٠ ٌُٖٝ اٗذ ث٘ذ أُِي ٤ًٝق 

ٚ ػ٠ِ اُوٖخ ٤ًٝق اٍو ٚ اٗب ثنار٠ ٝؽٌذ ُ ٕ ر٠ٌٗٞ ٠ٛ كوبُذ ُ ٖ ا د ٝافند ا٠ُ اٍلآجٍٞ ٣ٌٔ

كزؼبٗوب ىٓبٗب ٣ٞٛلا صْ ماد ٤ُِخ هبُذ ُٚ  .ٝلا ٣ؼوف اؽل اٜٗب ث٘ذ أُِي ٝالا لافنٛب اَُِطبٕ

ؽٚو اُق٤َ ٝهًجٞا ًَ ٝاؽل ؽٖبٕ ٝهاؽٞا ا٠ُ ّٜ اُجؾو كؾَٖ ُٜب رؼت كوبُذ ُٚ اه٣ل إ 

ب كٞعل كٔ أُبظ اٗبّ اهؼل اٗب اٗبّ ػ٠ِ هًجزي كغٌِ ٝٗبٓذ ػ٠ِ هًجزٚ كؾٜ ٣لٙ ػ٠ِ ّؼوٛ

كبٗطوة ٝٛوة ٕٝبه  .كٌَٔٚ ٣وِجٚ ٝاما ثطبئو فطلٚ ك٠ ٓ٘وبهٙ ٝهٓبٙ اُجؾو كبثزِؼزٚ ٌٍٔخ

ٍب٣ؾب ك٠ اُجواه١ ٝاُولبه ؽز٠ اٍوٝٙ اُلواَٗب٣ٝخ ٕٝبه ٣قلّ ك٠ ع٤٘٘خ أُِي كِٔب هاٙ أُِي 

خ ػزوزي كوؼل ٓلح ػ٠ِ ٛ ٖ كبًٜخ اُغ٤٘٘ ٕ ٛؼٔز٠٘ ٓ ٚ ا ُ ٍ َ ك٢ اُغ٤٘٘خ هب ؼِذ ٣ْزـ ٍ ؽز٠ٛ  نا اُؾب

اُلٞاًٚ كبفن اُلا٠ُ محمد رلبؽخ ٝمٛت ثٜب ا٠ُ أُِي كبٗجَٜ ٝهبٍ ُٚ ر٠ّ٘ٔ ػ٠ِّ ًٝبٕ اُلا٠ُ محمد 

ا ٠ُ اَُجغ  ٍ ُِِٔي ار٠٘ٔ ػ٤ِي ٍجغ ثـبٍ ٣ؾِٔٞ ٖ ثِٔؼ كوب ًْق ك٠ اُغ٤٘٘خ ٍجغ ىُغ كٛت ٓـط٤٤

ٖٝٓ ٛ٘بى ًوٟ ٓوًت ا٠ُ ىُغ ِٓؼ كبٓو ُٚ ثَجغ ثـبٍ ٝافنْٛ ٍٝبكو ثبُيُغ ا٠ُ ّٜ اُجؾو 

ٍ ك٤ٜب ٝافن اُيُغ ٍ ٝٗي ٚ ه٤ٍذ أُوًت ػ٘ل ثِل كطِغ اُلا٠ُ محمد ٣زلَؼ  .اٍلآجٞ ٜ اٌَُ كل٠ ٍٝ

ع ٍٝبكوٝا كجؼل ًْ كهعٚ عب كِو٠ أُوًت  ا اُوِٞ م ًض٤و ٝعب اُط٤بة كؾِٞ ّٞ ٓضَ اُ٘بً ٌُٝ٘ٚ ػ

 ك٠ اُؾ٤وح ٝٗوعغ ُج٘ذ ٗق٠ِ ٛ٘ب اُلا٠ُ محمد .ٍبكود كٖبه ٣يػن ٣ب ه٣ٌ ٌُٖ اُو٣ٌ ٓب ٍٔغ

ُٔب هبٓذ ٖٓ اُّ٘ٞ ٙوثذ ثؼ٤ٜ٘ب ٓب ُوزِ اُلا٠ُ محمد ؽيٗذ علا ّٝبكذ ٝاؽل  .ِٓي الا٤ٌِٗي

ً ٝاّزوٟ ٠ُ ٖٓ اُجِل ثؼ٘ ا٤ّب هذ كبرذ ٓوًت  .هاػ٠ ؿْ٘ كوبُذ ُٚ فل كِٞ ٝك٠ مُي اُٞ

 
59. Sic.  



SOHA ABBOUD-HAGGAR 

MEAH, SECCIÓN ÁRABE-ISLAM [1696-5868] 69 (2020), 3-32. DOI 10.30827/meaharabe.v69i0.1052 

30 

ٌ كوبُذ ُٚ فل٠ٗ ٝفل اُـْ٘ ٝ اُو٣ٌ كوػ ٝافنٛب ا٠ُ اٍلآجٍٞ كِ ٔب ِٕٝذ ُجَذ ك٘لٛذ ُِو٣

ٚ كوبُذ ُٚ اه٣ل اٛجـ ػ٘لى كٖبهد رطجـ  َ ٝهاؽذ ػ٘ل ٝاؽل ٛجبؿ ػغٞى ك٠ ٤ٚٓل ٌ هاع ُج

ٕ ٛج٤قٜب ٓلزقو اؽجٜب اُطجبؿ ٝكٞٗ ا٤ُٜب آو اُطجبفخ ٕٝبهد رط٠ٜ ٝرزوهت ًَ  ٖٝٓ ؽ٤ش ا

ٚ ٣غ٠ ٚ مٛ .ٝهذ اُلا٠ُ محمد ُؼِ ت اُو٣ٌ كِٔب ِٕٝذ أُوًت اُن١ ًبٕ ك٤ٜب اُلا٠ُ محمد ا٠ُ الاٍزبٗ

ْ اُلا٠ُ محمد ٍِْٜٝٔ ُٜب آبٗخ ػ٘لٛب ٝآب  َ ك٤ٜب اَُجغ ىُغ ثبٍ ك٠ ا٤ُٚٔلخ اُز٠ ك٤ٜب ث٘ذ أُِي ٝٗو

هٞاك  ٟ ا٤ُٚٔلخ ًض٤وح اُ ٍ كوا ٍ ٜٓ٘ب ا٠ُ اٍلآجٞ ً ٝكًٝ ُو٠ ٓوًت ٝٗي ٚ ثؼل ؽٞ اُلا٠ُ محمد كبٗ

٠ٛٝ ٗلٛذ  .ًٞكلفَ ك٠ ٍٜٝ اُيؽٔخ كِؾظزٚ كِٔب اًَ اٍزؾ٠ ٝفوط ثَجت إ ٓب ٓؼُٞ كِ

ٚ ٛنا اُله٣ِٝ ا٠ُِ عب ٛ٘ب ٝاًَ اما عب رب٠ٗ ٓوٙ اًوٓٞٙ ٝلا رطِجٞا ٓ٘ٚ ٠ّ ٌُٖ  ّ ٝهبُذ ُ ُِقلا

افجو٠ٗٝ كِٔب عب اُلا٠ُ محمد رب٠ٗ ٓوٙ اًوٓٞٙ ُٝٔب عب ٣قوط ؽبّٞٙ ٝافجوٝٛب كبهٍِذ عبثزٚ 

ً كوبُذ لا ثبً ًَ ٣ّٞ رؼبٍ ًَ ٝاّوة ٝلا  ٝهبُذ ُٚ لاٟ ٍجت رقوط ٌٛنا كوبٍ ٓب ٓؼ٠ كِٞ

صْ ماد ٣ّٞ ػوكزٚ ك٠ ٓؾِٜب ٝهبُذ ُٚ اؽ٠ٌ ٠ُ  .كٖبه ٣غ٠ ًَ ٣ّٞ ٣بًَ ٣ٝنٛت .رلكغ ٠ّ

ٖ الاٍٝ ُلافو ٝاٗب اؽ٠ٌ ُي هٖز٠ كؾٌٞا ُجؼ٘ ؽٌب٣زْٜ ٝػوكٞا ثؼ٘ كج٤٘ذ ٗلَٜب  هٖزي ٓ

ٝهِؼذ ُجٌ اُوعبٍ ٝاهٍِذ ُِوب٠ٙ ٝاُْٜٞك ًٝزجٞا ًزبثٜب ػ٤ِٚ ٝػبُ ٝا٣بٛب ك٠ اُزجبد 

60ُ٘جبد ُٔب ٓبرذ ٝٓبدٝا
. 
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